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EXPRESSION OF CONDITIONAL SEMANTICS IN SIMPLE SENTENCES iN THE AZERBAIJANi
LANGUAGE

Hasznvixanym Payg zv13o1 Teiiro6osa
baxunckuu 'ocyoapcmeennviii Yuusepcumem
baxy Azepbaiioocan

BBIPA’KEHUE YCJIOBHOM CEMAHTHUKHU MPOCTHIMU MPEJJIOKEHUSIMA HA
A3BEPBAMI’KAHCKOM SI3bIKE

Abstract.

In the Azerbaijani language, the condition sets up a separate functional-semantic field. The analysis of simple
sentences in the peripheral zone of the field of functional-semantic conditionality is of special interest. The study
deals with the analysis of the meaning of the condition the has implicitly been expressed in simple sentences on
the basis of examples. In the Azerbaijani language, the main means of expressing conditionality are conditional
clauses. Nevertheless, simple sentences are one of the means for expressing the conditional meaning in the
Azerbaijani language. In traditional linguistics, the study of conditional semantics in simple sentences has often
been neglected by researchers. Lack of linguistic researching in this direction increases the relevance of the topic.
In simple sentences, the conditional meaning is expressed with the help of various methods. In the article, some of
these means of expression are thoroughly analyzed. The non-finite forms of the verb are also analyzed as means
of expressing conditional semantics. In order to justify our opinion, necessary examples and comments on these
examples are included in the article. The analysis showed that conditional semantics are not directly expressed in
these sentences and when these types of constructions are converted into a complex sentence, the conditional
meaning is more clearly visible.

Annomayus.

B azepbaiiosicanckom azvike ycnosue npedcmagniem coboll omoenbHoe QYHKYUOHATLHO-CEMAHMUYecKoe
none. QOcobvlll unmepec npedcmasisiem aHAIU3 NPOCIBIX NPeOOdNCEeHUll 6 nepugepulinol 30He NOJis
qbyHKuuouaﬂbHo—ceMaHmuuecxoﬁ YCIOBHOCMU. Temoii uccnedosanus s6aAemcs aAHAMU3 3HAYeHUs YClo6usl,
UMNIUYUMHO  B8blPAINCEHHO20 6 NpOoCmblx npeaﬂoofceyuﬂx, HA OCHose npumepos. Ocnoeénvim cpedcm@om
BblPAINCEHUS YCIIOBHO20 3HAYUECHUS 6 a3€p6ab709/caHCKOM A3bIKE ABNAIOMCA )Y)CII06HblLE npedﬂo:)fcenwz. Tem ne MeHee,
npocmole np@@ﬂo:)ic@l—lu}l AGNAIOMCSA OOHUM U3 cpedcme 8blpadNCerUsl YCI06HO20 3HAYEHUS 6 a3€p5alid()¥caHCKOM
a3vike. B mpaduuuonﬂoﬁ JUHSBUCMUKE U3YUECHUEe yC/lOGHOZZ cemManmuku npocmolx npe()zloofcenmi qacmo
ucHopupyemcs uccneo0osamessimu. Omcymcmeue JUHSBUCMUYECKUX UCCIeO08AHULL 6 OMOM HanpaejleHuu
nosviiaent aKkmydaibHOCHb nembl. B npocmaolx npe()ﬂoafceﬂuﬂx YCIOBHO€E 3HAYeHUe eblpascaemcst ¢ NOMOULbro
PasnuuHbIX cpedcms. B cmamve nodpobro ananusupyiomes HeKomopbvie u3 Smux cpeocms Gblpa3umenbHOCMU.
Hexnaccuguyuposannvle opmel enacona maxoice 8KIOUEHbl 68 AHAIU3 KAK CPEOCMEd GblpadiCeHUsl YCIO0BHOU
CeMAaAHMUKuU. ﬂ]l}l 06OCH0861H1/{}Z Hauieco MHEeHUA 6 cmamase npu@e()eﬁbl H€06x0()uﬂ/lbl€ npumepsvl U KOMMeHmapuu K
IMmum npumepam. Ananuz nokasai, 4mo YCJHO08HAA CeMaHmuxka 6 mux npedﬂowceHuﬂx Henocpe()cmgeHHo He
8bIPADICEHA, 4 NpU NpPeodpa306anul OAHHLIX MUNOE KOHCMPYKYUU 6 CIONCHONOOYUHEHHOE NPeOdlodCeHUe
yCJlOGHbllJ CMbLCIL NPOABIAENICA bonee omuemaueo.

Key words: the Azerbaijani language, conditionality, functional-semantic conditional field, conditional
constructions, simple sentence

Knroueevie cnosa: aaep6aﬁ0:»canc:<uﬁ SA3blK, YCIIOBHOCHIb, d)yHKL;uOHCMbHO-C@Mdeu’-t@CKO@ ycioernoe noJie,
YCN08Hble KOHCMPYKYUU, NPOCMOe NPedNodAHCceHUe

Today, in linguistics, a field approach is used to
analyze different language phenomena. So what is the
concept of functional-semantic field? A.V.Bondarko
identifies the functional-semantic field as “a two-way
(content - formal) union formed by the grammatical
(morphological and syntactic) means of a certain
language and the lexical, lexical-grammatical and
word-creative elements of the same semantic field
associated with them”. [13, p.40]. The understanding of

the objective world that surrounds us is often associated
with the concept of condition. In the language, the pres-
ence of a number of language tools in the conditionality
and the presence of a system in which they are com-
bined according to their semantic-functional character-
istics allows to analyze the condition as a functional-
semantic field. The issue of structuring the center of the
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field of functional-semantic conditionality and the con-
stituents that make up this field is certainly of interest
in the Azerbaijani language.

Each language has its unique field model, that is,
the field of conditionality is formed in different lan-
guages through the help of different linguistic means.
Thus, the field of conditionality in language consists of
tools belonging to different levels of the language with
conditional semantics. All of them serve the same
semantic function - the expression of conditional
meaning in language. Note that these means of
expression sometimes together and sometimes
separately create conditional semantics. These means
of expression belonging to all levels of the language, of
course, do not express this meaning equally. Therefore,
sentences with conditional semantics have different
positions in the field of functional-semantic
conditionality. In other words, some language units are
specialized, while others depend on context and
situation. Thus, some of the field's constituents are lo-
cated in the core and others in the periphery. Condi-
tional meaning is firstly expressed by the affix -sa / -sa
as an indicator of the conditional form of the verb in the
Azerbaijani language. However, contextual-situational
means in the language also play an important role in
order to express conditional semantics. Constructions
with dual semantics are in the near periphery of the
field, and constructions with fewer signs of the
condition take place in the far periphery. Thus, it is
possible to group various means belonging to the far
periphery of the field of functional-semantic
conditionality in the Azerbaijani language. Additional
shades of meaning arise when these tools express
conditional meaning.

One of the most convenient constructions for
conveying ideas clearly and concisely in speech are
simple sentences. In many languages, simple sentences
expressing conditional semantics constitute the far
periphery of the domain. Because these sentences,
which form the periphery of the field of functional-
semantic conditionality, are not as effective as other
elements in the expression of conditional meaning.
However, here the word or phrase expressing
conditional semantics only indicates the condition, gets
close to it. Thus, in simple sentences, the condition can
be expressed only from the semantic side, and from the
formal point of view, it does not meet the requirements
of conditionality [4, p.10] Conditional semantics in
simple sentences manifests itself more secretly, and
many linguistic facts help it in this work.

In the language the conditional meaning can also
be expressed by lexical means. They are used in simple
sentences and perform the function of grammatical
indicators of conditionality and express different
shades of meaning of conditionality. We believe that
such combinations as under normal conditions, in
another place or another time, otherwise (... in case),
otherwise are like this:

Basqa yerds agzimizdan soz qa¢irmayasiz ha! —
You can't miss a word anywhere else! [5, p.136]
Hoagqiqgat olmadigi halda manim haqqimda yazilanlara
ahamiyyat vermiram. — | don't care what is written
about me unless it's the truth [colloquial speech].

With the help of the lexical means mentioned in
the above sentences, the meaning of the condition is
secretly expressed. That is, these lexical tools used in a
simple sentence express the conditional semantics

indirectly, not directly. For example, it is possible to
transform the first sentence into the form "If there is
another place, you won't miss a word."

In some cases, it is possible to see that adjectives
define nouns and condition the execution of the action
in the sentence. In this case, in addition to having a
defining function, the adjective also contains nuances
of distinction and condition. For example: Ah, knyaz,
bilirsiniz ki, namuslu adam he¢ vaxt bu daraCodo
al¢aqliq elamaz! — Ah, Kniaz, you know that an honest
man would never commit such a disgrace! [6, p.237]
The meaning of the condition is more clearly visible
when the mentioned sentence is converted into a
complex sentence: Namuslu adam olsa, he¢ vaxt bu
daracada alcaqliq elomaz! — If he is an honest person,
he would never commit such a disgrace!

One of the constituents of the periphery of the field
of functional-semantic conditionality is the suffix -siz*.
If you transform the simple sentences with these
suffixes in the appropriate way, the shades of the
condition become clearer in them:

Kandda bir toy, bir maclis onsuz ke¢mirdi. — In the
village, a wedding, a party was not complete without
him [8, p.154]. Tagsirsiz he¢ kasi aparmazlar. — They
don't take anyone who is innocent [3, p.264].

Of course, the conditional meaning is not very
prominent in these sentences either. If these sentences
are converted into conditional clauses, the conditional
meaning will be more prominent. For example,
“Kandda 0 olmasa, bir toy vo maclis kegmirdi — If he is
not in the village, no wedding or party did not take
place”. In other words, "he™ must be present for the
"meeting to take place". Otherwise, the meeting will
not take place.

One of the main ways to express conditional
semantics in simple sentences are the non-finite forms
of the verb. In Azerbaijani linguistics, it is known that
the non-finite forms of verbs do not change according
to person and quantity and therefore often attract the
attention of linguists. In the literature of linguistics,
there has not been a unified view of the non-finite forms
of the verb. These constructions are interpreted
differently by linguists: some analyze them in a simple
sentence system, others as an aspect of some kind of
complex sentence. Currently, sentences with these verb
forms are considered simple sentences in Azerbaijani
linguistics. The non-finite forms of the verb are formed
by adding certain suffixes to the root or base of the
verb. In Azerbaijani linguistics, infinitives, verb
adjectives, and verb conjunctions belong to the non-
finite forms of the verb.

Conditional semantics in a simple sentence is
created through an infinitive. Let's pay attention to the
following sentences:

Oz badboaxtliyinlo barismag, balko da, sani an
badbaxt yox, nisbatan xogbaxt edir — Reconciling with
your unhappiness makes you relatively happy, not the
most unhappy... [5, p.104] O isdan étrii, xanim, dua
yazmaq yaramaz — Because of that work, madam, it is
not enough to write a prayer [8, p.39].

We can think of this sentence as "Ma'am, if you
write a prayer for that job, it won't work." In this
sentence, of course, the news should be expressed in the
future tense. If the news is processed in the past tense,
then it will not be possible to convert the condition into
a conditional clauses. Because it is difficult to talk
about the condition of an already finished action.
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We can also see the conditional content in the
sentences with the verbal adjectives from the non-finite
forms of the verb. For example:

Mana qulag asmayan xeyir tapmaz, bala — Who
does not listen to me will not do well [8, p.87].
Soxsiyyat, vicdan azadligi olmayan yerds hansi
hayatdan danismaq olar? — What kind of life can we
talk about where there is no freedom of personality and
conscience? [6, p.238] Sevanlar bitarof adamlar kimi
danisa bilmazlor — Lovers cannot speak like neutral
people [6, p.47].

It is true that the conditional meaning in these sen-
tences is not as prominent as in complex sentences. If
in the first parts of the above sentences make certain
changes, structurally combined simple sentences will
have conditional shades due to changes in their
structure.

One of the non-finite forms of the verb in the
Azerbaijani language is the verb conjugation. Verb
conjugation in Azerbaijani language has quite a lot of
morphological indicators. It is known that verb
conjugation in the language explain the predicate in a
sentence in different ways. Verb conjugation also
implicitly state the condition of the predicate. In all
cases, expressing the conditional meaning is not the
main function of such sentences, but a derivative
function. That is, in such sentences, the first meaning
expressed by the verb conjugation suffixes is the main
one, while the conditional meaning is considered
derivative. Morphological indicators of the verb conju-
gation -madan?, -anda?, -mamis?, -digca®, -inca* serve
to create a certain shade of condition in the sentence:

Ona yedikco ¢orak veraram, geydikco paltar
veraram. — | will give him bread as he eats, and clothes
as he wears [7, p.448]. Ancaq miihariba olanda sahibi
bu mociizali ati minir — However, when there is a war,
the owner rides this wonderful horse [10, p.35]. 4gq,
sabr eylo, halo vaxta var va biza novba yetismoamis bilet
vermazlar — Sir, be patient, there is still time and they
won't give us tickets before the line isup [7, p.128]. Ona
gora Ao onun soziiniin, vadalarini diirtist olmasini yaQin
elamayinca onlar kond seckisina yavuq qoymag olmaz
— Therefore, they should not be allowed to participate
in the village election until we make sure that their
words and promises are honest [8, p.466].

As can be seen from the examples, verb
conjugations formed with the help of these suffixes first
indicate time. We know that verb conjunctions not only
indicate the time of execution of the main verb in the
sentence, but also the manner, reason, situation and
duration. However, we can see that the verb bindings,
which we claim to have a conditional meaning, mostly
determine the tense of the main verb in those sentences.
This is also proved by the presence of the time meaning
in the mentioned sentences along with the conditional
meaning. When these constructions turn into
conditional clauses, the conditional meaning becomes
more prominent. As can be seen, verb conjugation
suffixes are widely used as indicators of conditional
semantics in simple sentences. The fact that verb

conjugations have an independent subject also makes it
easier to turn them into complex sentences.

The relevance of simple sentences to the field of
functional-semantic conditionality can be determined
by their transformation into complex sentences. As a
result of simple structure sentences becoming complex
sentence structure again, conditional content shows it-
self more clearly. In this case, the complete non-change
of the meaning is due to the fact that the transformation
event does not affect the general meaning of the sen-
tence. Thus, by turning a simple sentence into a com-
plex sentence, it is possible to determine how semanti-
cally its components are related to each other.

The analysis showed that these mentioned tools
play an important role in implicitly expressing
conditional semantics in simple sentences. We should
note that the expression of the meaning of the condition
in simple sentences is mainly stylistic. In the
Azerbaijani language, the condition can be expressed
with its full meaning only in complex sentences.
Therefore, the means of expression mentioned in the
article constitute the far periphery of the field of
functional-semantic conventionality.
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Abstract.

In this article, the lexical-semantic word groups in the dialects of the North-West region were systematically
investigated. On the basis of the lexical units in the regional dialects, polysemous words, homonyms, synonyms,
and antonyms were studied from a theoretical point of view, and information was provided about the linguistic
relations between those word groups.

Changes in meaning, i.e. polysemanticity, are mainly characteristic of nouns, adjectives, and verbs. The
shades of meaning of polysemous adjectives used in regional dialects are realized either within word combinations
or in the speech situation; it is even possible to come across adjectives in our dialects where the boundaries
between meaning relationships are difficult to define.

In addition to homonyms of the same origin formed as a result of the semantic transformation of polysemous
words in the vocabulary of North-western dialects, there are a large number of semantically unrelated lexical
units of different origins based on random sound matching. Homonyms are classified in different groups according
to the fact that they consist of borrowed words or words of Turkic origin, according to their grammatical meaning,
lexical-grammatical and mixed homonyms are distinguished from homonyms belonging to the same part of speech.

Absolute and relative synonyms in Northwest dialects were investigated. The morphological structure of the
words in the synonymy series is simple, derivative or complex, whether the origin is national or borrowed, is an
indicator of the formation of synonyms used in our dialects in different forms.

In Northwest dialects, adjectives, numbers and verbs, and even phraseological units can be used as antonyms.
In the lexical composition of regional dialects, it is possible to observe antonyms that differ according to their
origin and morphological structure.

Both in the literary language and in the dialect, there are opposite-meaning words that, unlike antonyms,
have the same phonetic composition as homonyms and polysemous words. The fact that the same phonetic com-
position is a member of the polysemantic, homonymous, synonymous and antonymous pair, which is functional in
regional dialects as well as in the literary language, reflects the relationship between lexical-semantic categories.

Annomayus.

B oannoti cmamove cucmemamuyecku UCCae008ambl IeKCUKO-CEMAHMUYecKue epynnbul Cli06 6 2060pax Ce@epo-
3anaonoeo pecuona. Ha ocnose nexcuueckux EOMHML; pecuoHabHbIX OUANEKMOE C meopemuuecxozl MOYKU 3peHUsl
U3y4eHbl MHO2CO3HAYHblE CI106A, OMOHUMbL, CUHOHUMbL U AHMOHUMbL, A MAKHCe OaHbl C8e0eHUsL O A3bIKOELIX OMHO-
WeHUAxX Me:»cay amumu epynnamu Cioe.

Hsmenenus 3HA4YeHUs, m. e. MHO2O3HAYHOCNIb, CBOUCMBEHHbL 2/IABHbIM 06pa30M cyujecmeumeslbHbiM, npuia-
eamenvHuvim u enazonam. Ommenku 3HaYeHusi MHO203HAYHbIX npujiazameylbHbolx, ynompe@meMblx 6 pecUOHAIbHbIX
ouanexmax, peaiusyromcs bo 6 cocmase Cl080COYemManull, b0 8 peyedol Cumyayuu,; 8 Hauux OUAIeKmax
MOMCHO daofce ecmpemums npujiacameilbHbvle, 6 KOmMopblx cpaHulybl M@.?ict)y CMbBICI066IMU OMHOWEHUAMU 0}’lp€()€-
JUMb MPYOHO.

Tomumo oMOHUMOB 00HO2O NPOUCXOIHCOEHUS, 0OPAZ08ABUUXCS 8 Pe3YIbIMame CeMAHMU1YecKol mpaHcgop-
Mayuu MHO203HA4YHbLX CJ106, 8 JIEKCUKe cesepo-mnadﬂblx 20680p0O6 UmMeemcs 60]lbu40€ Koaudyecmeo cemarmudyeckKu
Heé CBA34HHblX dpyz C ()pyZOM JleKcu4ecKkux ebuﬂuu pPa3Hoco npoucxoofcc)eﬂuﬂ, OCHOBAHHbBIX HA Cﬂy%aﬁHOM cono-
cmaelieHuu 36YK0e6. Omonumul Kﬂaccud)uuupyiomc;z 6 PA3Hble cPpYNNbl 6 3ABUCUMOCMU 0N MO20, COCMOoAnt u OHU
U3 3aUMCMEB0OBAHHBIX CN06 UIU C106 MIOPKCKO20 npoucxoafcdeHuﬂ, no epammamudecKomy 3Ha4eHuro on OMOHU-
MO8, npunadﬂeofcamux K OOHOIU U MOl dce yacmu pedu, 6bLOCHAIOM JIeKCUKo-epammamuvecKkue u CmeulanHovle omo-
HUM®bL.

Hccnedosanwt abeonromuule u omuocumenvhvie cunonumul 6 ouanexkmax Cegepo-3anaoa. Mopghonoeuueckasn
cmpyKkmypa cioe 6 CHHOHUMUYECKOM pﬂdy npocmas, np0u3600Ha;z UJIU CIIOJHCHAS, HE3ABUCUMO OM MO20, A6JIAEemcCs
Jau npoucxoafcbeHue HAYUOHAJIbHBIM UTU 3AUMCMBOB6AHHBIM, A6IAENCA noKkasameiem ¢0pMup06aHuﬂ CUHOHUMOB,
YRompeosieMblX 6 HAUWUX OUALEKMAX 8 PA3HLIX YOPMAx.

B ceeepo-Sanadelx ouanekmax 6 Kayecmee aHmoHUMO8 MO2Yym UCnoib3068anmvCs npuiazameilbrnvle, Yucia u
2aazognvl, u oaoice d)pa3€0/l02u3MbL B nexcuueckom cocmaese PECUOHATIbHBLX OUANIEKINO08 MONCHO HAOI00amb aH-
MOHRUMbL, paziudarouuecs no npoucxocheHufo u MOpd)OJlOZM’ieCKOlJ cmpyKmype.
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Kax 6 aumepanmypHom sA3blKe, maK U 6 ouanexme cyujecmeyrom Cioea npomuBOnOJl0HCHO2O 3HAYEHUA, KONO-
pbovle, 6 omaudue ont AHMOHUMOE, UMeIoNnt mom aHce qboyemultecmtﬁ cocmae, 4mo u OMOHUMbL, U MHO2O3HAYHblE
crosa. Tom ¢61Km, umo 0OUH U Mmom dice d)OHemuueCKuﬁ cocmas 6xooum 6 MHO2O3HAYHYI0, OMOHUMUYECKYIO,
CUHOHUMUYECKYIO U AHMOHUMUYECKYIO napy, d)yHKL;uOHafleyIO KdK 6 pecuoOHalIbHblX duaﬂekmax, mak u e aume-
panmypHom A3elKe, ompasicaent COOmHoulenue Meofcdy JIEKCUKO-CeEMAHMUYECKUMU KamecoOpUAMU.

Key words: dialects of the northwestern region, lexical-semantic word groups, polysemous words, mixed

homonyms, absolute synonyms, enantiosemies

Kniouesvie cnosa: ouanexmor ceeepo-sanac)Hozo pecuoHa, JeKCUKO-cemanmudecKkue 2pynnsl cioe, MHO20-
3HAYHbIE CN106A, CMEULAHHbLIE OMOHUMDL, abcomommuovie CUHOHUMbL, SHAHMUOCEMUU.

The lexicon of the dialects of the north-western re-
gion of the Azerbaijani language is selected for a num-
ber of specific features. As we say northwest dialects,
here we mean the dialects of the Sheki, Oguz, Zagatala,
Gakh and Balakan regions of the Republic of Azerbai-
jan. Polysyllabic words, homonyms, synonyms and an-
tonyms occupy a certain place in the lexical composi-
tion of the dialects of the northwestern region of Azer-
baijan.

In North-Western dialects, most of the polyse-
mous words consist of nouns, and they are polysemous
based on metaphors, metonymy, and synecdoche.

Bebe (Sheki) - 1. baby, child; 2. doll. - Baba
oymiiza Qolannan sor:a heg rahatdigimiz galmiytde (-
After the baby arrives in our home, we do not find
comfort.— Anan golincan babalarinnan oyniyarsan
(Play with your dolls until mommy comes). The nomi-
native meaning of the word is "baby". The characteris-
tic of baby, first of all, is that it is very small. This sign
take on a metaphorical meaning through metaphorical
transfer and led to the emergence of the meaning of
"doll".

Metonymies differ from metaphors because the
transfer of meaning occurs not on the basis of similar-
ity, but on the basis of temporal and spatial relation-
ships. When the transfer of metonymy is related to the
place, the polysemantic word includes both the name of
the place and the population living temporarily or per-
manently in that place, that is, its "content”. EX.:
oymakh (Sheki, Oguz.) - 1. generation, tribe; 2. hamlet,
village; tabin (Zagatala, Qakh, Balakan) - 1. tribe, gen-
eration; 2. neighborhood. In north-western dialects,
metonymy is mainly formed on the basis of spatial re-
lations [6, p.72].

Sibyl (Zagatala, Balakan) is a multi-meaning word
used in the meanings of "corner" and "cornerstone". As
H. Hasanov showed, "here the same word expressed the
whole or a part of the whole", resulting in a synecdoche
[2, p.39]: mujur (Zagatala, Qakh) - 1. one-year-old
male goat kid; 2. a goat that goes ahead of the herd
(Zagatala). Synecdoche forming from the use of a com-
mon word for a particular item is more commonly
found in northwestern dialect: sirt - 1. peak (Oguz,
Qakh); 2. hill (Sheki, Zagatala, Qakh); 3. uphill
(Zagatala); 4. a head or a tall part of anything (Sheki,
Oguz).

One of the main parts of speech, the polysemy of
an adjective depends on the meaning types of it and the
nouns it belongs to, and the relationships of both parts
of speech. These relationships lead to the realization of
the shades of meaning of adjectives either within a
word combination or within a speech situation. In most

cases, adjectives denoting volume, size, and taste are
ambiguous within a word combination. From this point
of view, the polysemous adjectives used in the north-
western dialects can be systematized as follows:

1.Multiple-meaning adjectives with shades of
meaning within the word combination: Shidirgi (Sheki)
- 1. non-stop, fast (dance); 2. continuous, heavy (rain).
This ambiguous word is used in the sense of "non-stop,
fast" when connected with the noun dance, and "con-
tinuous, strong" when connected with the noun rain.

2.Multiple-meaning adjectives realized in the
speech situation. This group of polysemous words in-
cludes adjectives that are capable of expressing certain
nuances of meaning either literally or figuratively un-
der the influence of different grammatical categories:
Hompolov (Zagatala) - 1. big-bellied. - Hompolov
adam agr yeriyar (A big-bellied person walks heavily);
2. greedy. - Ilyas tamahkar oldugu ii¢iin onu magaza-
dan govutdular (llyas was kicked out of the store be-
cause he was greedy).

3.Adjectives where the boundaries between mean-
ing relationships are difficult to define: The closeness
between the nominative meaning of polysemous words
and the derived meanings sometimes reaches such a
level that it is not easy to notice the difference between
the shades of meaning of the adjectives connected with
any noun within a word combination or sentence. EXx.:
Otucu (Sheki) - 1. knowledgeable, omniscient; 2.
clever, cunning. Jafar is a very cunning child (1, p.383).

Quite a number of polysemous verbs have been
recorded in North-Western dialects [3, p.66]. Poralmax
(Sheki — Kishlaq) - 1. to change the state; 2. to deterio-
rate (of the weather). According to A.G.Alekbarov, "In
order to objectively determine the separate meanings
of a polysemous verb, first of all, it is necessary to re-
veal the categorical-semantic content of both the verb
and the nouns that make up its configurational scope in
interaction”. The shades of meaning of the verb
poralmax are realized in its relationship with animate
and inanimate nouns. So, this polysemous word means
"to change the state” when used with specific nouns
that denote the human concept in the first sense.
Poralmax is associated with inanimate nouns denoting
abstract concepts in the second sense.

One of the main parts of speech is the style of ad-
verbs-movement, time, place, quantity, etc. There are
different types of meaning. From this point of view, the
options included in the structure of ambiguous adverbs
have different semantics. Shurullayi (Og.) - 1. in vain;
2. vagabond. — Surullayr geyif oziin qayitdin (- You left
in vain and came back yourself); — O, surullaymin bi-
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ridi (- He is one of the vagabonds) (1, p.475). Shu-
rullayi is one of the adverbs expressing the manner of
movement. But we should also remind that adverbs and
adjectives can overlap in terms of different types of
meaning, that is, "cases of crossing or crossing with
other parts of speech can also appear” [3, p.162].

From this point of view, shurullai, which is an ad-
verb of manner-action, is a typical example from the
lexical-semantic point of view.

So, lexical-semantic word groups form a system
and in all cases are related to each other.

Although homonyms have the same sound com-
position as polysemous words, they express completely
different meanings, belong to the same or different
parts of speech, and differ in origin.

Homonyms can be grouped into two main groups
according to their origin:

1. Homonyms formed when one of the meanings
of polysemous words deviates from its meaning and ac-
quires a direct meaning: Balba 1 (Sheki, Oguz,
Zagatala) // balva I (Sheki) - the name of an edible wild
plant. Balba Il (Sheki, Zagatala, Qakh) // balva Il - "a
dish prepared from balva plant, various herbs, rice,
eggs, oil". The semantic process (homonymization) re-
lated to the breaking up of ambiguous words and ac-
quiring a completely new, independent meaning or con-
tent is manifested on the basis of the above examples:
"plant” called balba, balva, and "food made from that
plant™ express concepts that have a certain affinity, and
those homonyms confirms the same origin.

2. Lexical homonyms of different origins based on
random sound matching: Hil I — a necklace worn by
women around their necks. Hil Il (Sheki) -lie, trick.
There is no semantic affinity between these homonyms,
which are numerous in regional dialects.

The homonyms used in the dialects of the north-
western region consist of words of Turkish origin or
borrowed words: Tabun I (Balakan) - village. Tabun 1l
(Qakh) - herd of horses. According to M.Shiraliyev, the
word used in the Kazakh language was transferred to
the Russian language from the Turkish languages and
means "herd of horses" [4, p. 318].

Homonyms, like all borrowed words, regardless of
whether they are used in literary language or dialects,
are sometimes subject to phonetic and grammatical
changes, and sometimes such words do not follow a
graphic, grammatical assimilation or change process:
Uruf | (Sheki) - a moment in a short time frame, minute.
Uruf 11 (Sheki) means "soul". Uruf is of Arabic origin
and one of the homonyms formed due to phonetic phe-
nomena in borrowed words [5, p.113].

Since homonymization refers to the same and dif-
ferent parts of speech, the homonyms used in dialects
of the northwestern region are grouped as lexical, lexi-
cal-grammatical, and mixed homonyms. Unlike lexical
homonyms, lexical-grammatical homonyms belong to
two different parts of speech: Dumba | (Sheki) - short
<man>. Dumba Il (Sheki) - hill. It is possible to come
across mixed homonyms related to at least three parts
of speech in the vocabulary of northwestern dialects:
Tap | (Sheki, Qakh) - crushed (fruit). Tap 1l (Oguz) —
flat. Tap Il (Qakh) - a small plain in a hilly place.

The origin of the vocabulary of dialects of the
North-West region (Turk origin and borrowing),
whether they belong to the same or different parts of
speech (lexical, lexical-grammatical, mixed), structural
types (simple; derivative; compound), semantic divi-
sion of polysemous words or it is rich in homonyms that
differ in terms of their formation as a result of random
sound matching.

Synonyms, which are one of the lexical-semantic
word groups, are words that differ in phonetic form and
close in meaning. Synonyms are divided into two
groups: absolute synonyms; relative synonyms. Abso-
lute synonyms express a certain concept both outside
and within the text. Only words that are used in a close
sense according to the text are relative synonyms: Pom-
pur “curly hair” - sholduman (Balakan) "his hair is di-
sheveled, his hair is messy" - are synonyms that express
a relative meaning in this sense.

Basically, the main parts of speech such as noun,
adjective, verb, adverb can form a synonomic row. In
the north-western dialects of the Azerbaijani language,
the synonymy of nouns is more common than in the lit-
erary language. The fact that the words in this line of
synonyms are simple in terms of structure, modified or
complex, national or borrowed in terms of origin are
indicators of the formation of synonyms in different
ways.

In the synonymy of verbs, both their lexical mean-
ing types, morphological-grammatical characteristics
and their relationship with words from other parts of
speech play an important role. The synonyms of
dishamax "to sharpen toothed cutting tools (saw, sickle,
etc.)" - khartdamax "to sharpen with a stone" are mainly
used in the dialect of Sheki region.

Polysemantic words and homonyms play a role in
the creation of synonymous. EX.: curumbul - 1. without
clothes; 2. without shell (walnuts, hazelnuts). With the
second meaning of the word curumbul, the word cvrikh
can form a synonym: cvrikh (Zagatala) "without shell
(walnut, hazelnut, chestnut)" - curumbul (Oguz, Qakh)
- "without shell (walnuts, hazelnuts)". Curumbul is also
the name of a "type of plum" in the dialect of Oghuz
region, it is used as homonyms with the lexical unit
curumbul meaning "shellless (nut, hazelnut)": Curum-
bul I (Oguz) - the name of a type of plum. Curumbul Il
(Oguz, Qakh) - 1. without clothes; 2. without shell
(walnuts, hazelnuts).

In addition, it is also possible to come across syn-
onymous lines in regional dialects with simplified word
forms of complex words: Jirafe "skinny" - quirax
"small, small, small" - leshgi (Sheki) "lean, thin".

Synonyms formed by cacophemism express any
meaning in a vulgar and rude way and sometimes in-
clude not one but several members of the line: Bog-
malanmax "to eat" - poshelalak "to eat, to eat often
without chewing well" - lombalamax (Oguz) "eating a
lot and in a hurry”.

The synonyms created in connection with euphe-
mism affect the softening of the meaning and content
and the increase of synonyms: Isdatmax (Sheki) "to
beat, crush (a person)" - dalashmax "to fight".
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Antonyms from lexical-semantic word groups are
also encountered in the dialects of the northwestern re-
gion of the Azerbaijani language. Antonyms are words
with opposite meanings.

A characteristic feature of antonims is not only
their opposite meaning, but also their expression with
different phonetic forms and unrelated root mor-
phemes. For example: words such as anjarri (Sheki)
"beautiful, handsome" and anjarsiz (Sheki) "ugly" used
in regional dialects cannot be considered as lexical an-
tonyms.

Alacali (Sheki) "colorful" - siyato: (Sheki) "uni-
color"; The completeness and incompleteness of the
contradiction manifests itself in antonymous combina-
tions such as alacali (Sheki) "colorful" - aghjavaz
(Sheki) "white".

Antonyms are classified into 3 groups according
to their structure: E.g.: from the antonyms used in
North-Western dialects, ulkerdogan (Oguz) "beginning
of autumn" - ulkerbatan (Oguz) "end of autumn" is a
complex antonym.

Antonyms also differ in origin. It is also possible
to come across antonyms in the vocabulary of North-
Western dialects, which differ in their origin and con-
sist of borrowed and Turkish words. Ertedan // ertedan
(Sheki) "early in the morning, early morning, dawn" -
(Sheki, Oguz, Zagatala, Qakh) "evening, sunset time".
The word "morning" is used in the ancient Turkish writ-
ten monuments in the phonetic form "ir" meaning
"morning, tomorrow".

Since the concepts expressed by the antonyms
cover a person's work activity, lifestyle, and spiritual
world, it is possible to group them according to the
types of meaning:

1. Antonyms expressing concepts related to a per-
son's work activity: ajgeyin (Sheki) "unemployed” -
bagidunukh (Sheki) "head confused, busy".

2. Antonyms such as curcur (Qakh) "clear” - gimil
(Qakh) "blurred" express concepts related to natural
phenomena.

3. Antonyms expressing concepts related to time:
imsek (Zagatala, Balakan) "morning, sunrise time" -
ilkindi (Sheki, Oguz, Zagatala, Qakh) "evening, sunset
time".

4. Antonyms denoting quality: khircha // khirga
"untidy" - uzdan (Zagatala) "clean, tidy".

5. Antonyms denoting situations: onalmax
(Zagatala, Qakh) "to recover" - nachaxlamax (Zagatala)
"to get sick"; avshatmax (Qakh) "to break one's heart"
- eyrishmakh (Qakh) "to flatter".

One or both of the words forming antonym pairs
can be homonyms: Ornach (Qakh) "tall" - ganda (Qakh,
Balakan) "short". The word ganda, which means
"short" and is used in the dialects of Gakh and Balakan
districts, is an antonym equivalent of the lexical unit
ornach meaning "tall" and is also a homonym. Ganda |
(Guba, Derbent, Khachmaz) “old buffalo. Ganda II
(Davachi ) "where".

All antonym lines must be in the same pattern
from a grammatical point of view. However, there are

words in our language that are considered common
words for several parts of speech. Those words having
the same phonetic form and lexical meaning are used
both as nouns and adverbs or as both numbers and ad-
verbs. In order to determine which part of speech these
words belong to, it is important to take into account the
object or action they define, and their position in the
sentence. The following antonym pairs in regional dia-
lects differ from the main parts of speech in that they
belong to the noun and adverb: Obash (Sheki, Zagatala)
"from dawn, early" - ilkindi (Sheki, Oguz, Zagatala,
Qakh) "evening, sunset" time".

Compared to the main parts of speech such as
nouns, verbs, and adverbs, in North-western dialects,
antonym pairs expressed by adjectives are dominant in
terms of quantity: dishdeme (Sheki) "unsweetened " -
salma (Sheki) "sweet"; zolatay (Qakh, Balakan) "big,
huge" - carcur (Balakan) "small".

At the same time, antonym pairs consisting of
verbs and constituents of phraseological combinations
are also interesting. Onalmax (Zagatala, Qakh) "to re-
cover" - nachakhlamakh (Zagatala) "to get sick", mariz
tugk (Qakh) "to be an enemy" - mayil durmak (Qakh)
"to take sides".

In contrast to antonyms in regional dialects, oppo-
site words with the same phonetic composition enanti-
osemies are found: Diisiinligmak (Sheki) "to contradict
each other"; It is enantiosemiya in the meaning of "to
match™. Such enantiosems used in the literary language
and dialects of Azerbaijan are a manifestation of the re-
lations between synonyms - homonyms - antonyms,
which are word groups of form and content within the
same system, regardless of whether they are studied as
an antonymic or homonymic event.
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KOREAN EPIC THOUGHT AND AZERBAIJANI FOLKLORE

Abstract.

The novel “Princess Bari” by South Korean writer Hwang Sok-Yong is rich in folklore. In the work the real
life of ordinary people of the Korean people is reflected and in the life of these people folklore is in harmony with
them. In the article the products of folk thinking selected from the work are compared with relevant moments in
Azerbaijani folklore, based on these materials, the thinking, mental values and psychology of the peoples of Azer-
baijan and Korea belonging to the Altai language family are looked through. During the comparisons the examples
of different folklore genres such as beliefs, prohibitions, proverbs, similar situations in some fairy tales, folk ex-
pressions used in the language of images, marriage and mourning traditions, folk medicine, the performed rituals
protection from the evil forces, etc. are compared.

Annomauyus.

Poman woicnokopeiickoco nucamens Xean Cox Ena «IIpunyecca bapuy 6o2cam ycmuwvim HAPOOHLIM MBOPUe-
cmgom. B npoussedenuu ompasicena peanvHas sHCU3Hb NPOCMO20 KOPEUCKo20 HApoOd, a (OIbKIOp CO38YYEH C
JHCU3HIO IMUX t00ell. B cmamve 8bi6pannbie u3 npouzsederus mamepuaibl HApOOHOU MbICAU NPOMUBONOCMABIIS-
FOMCsL GKMYAIbHbIMU HIOAHCAMU a3epOaiiON’CaHCKo20 (QOIbKIOPA U HA OCHOBE IMUX MAMEPUAIos hopmMupyomcs
006pa3 MolulLieHUs], MEHMAbHble YeHHOCMU U NCUXO0N02Us a3epOatiOHCaAHCKO20 U KOPEeliCKO20 Hapooo08, npuHaoJe-
AHCAUWUX K AIMACKol A3bIK080U cembe. B xo0e conocmasnenuti CpasHuaromes oopasybl pasuvlx (horbKiIOPHbIX
HCAHPOB.: noeepwvs, 3anpemovl, NOC106UYbL, uoenmu4Hvle cumyayuu 6 HEKOmopuvix CKa3Kax, Hapodnbze BblPAIICEHUAL,
ynompebisiemole 8 s13bike 00pa306, c8A0eOHbLE U NOXOPOHHBLE 00PsI0bl, HAPOOHASI MEOUYUHA, 00PsLObL, cosepulde-

Mble 6 C8A3U C 3’611141/”’)’101/7 Om 3/IbIX CUL U M.O.

Keywords: Princess Bari, Korean folklore, Azerbaijani folklore, folk psychology, fairy tale, belief
Knroueswie cnosa: npunyecca bapu, xopeiickuii ponvknop, azepbatiorncanckuil Qoivkiop, HapoOHAs NCUXO-

Jlocus, CKaska, nosepove.

Korea is a country with a rich cultural and histori-
cal past. This national memory has played an important
role as a source in forming their epic thinking. Myths,
legends, beliefs, traditions and other folklore examples
reflecting national-spiritual values give information
from the cultural heritage of Koreans, their way of
thinking and living, self-awareness and spiritual devel-
opment of the people.

During the recent years the activity in the field of
literary translation from Korean literature into Azerbai-
jani has increased significantly. The works by the
prominent Korean writers such as “Please, Look After
Mom” by Shin Kyung-Sook, “Vegetarian” by Han
Kang, “Princess Bari” by Hwang Sok-Yong, “Busy
family” by Kang Jong-Yo, as well as “Korean folk ta-
les”, which are selections from Korean folklore, have
been translated into Azerbaijani. Reading these works
a lot of information about the past and present life way,
worldview, mental values, psychology, traditions, etc.
about the Korean people appears in the thought of the
readers. The main point is that there are considerable
similarities in the way of thinking of these two peoples,
who do not have very close ties and it is seen in mo-
ments related to folklore very much.

The novel “Princess Bari” is remarkable in terms
of the embodiment of folk and daily life, the work is

rich in folklore elements. The novel reflects the real life
of ordinary people. The main character of the work
“Princess Bari” is a woman, who until the end fights for
her goals and achieves her aims due to the great sacri-
fices. In addition, there are other bright female images
in the work, which influenced the course of events se-
riously. The mentioned subject was approached from
different aspects in the work. One can see similar mo-
ments of this diversity, contrasting approach to the
theme of women in the work of both peoples.

Proceeding from the work “Princess Bari” we can
say that in Korean folklore the women are mainly pre-
sented with very strong, skilled, fearless, militant and
sometimes cruel features. Woman is a symbol of fam-
ily. She plays a main role in educating children and pro-
tecting the honor of the family. Shamans in Korean my-
thology are described as beings who protect the posi-
tion of women, shedding light on their successes. They
are the owners of power and force, and the educators in
general.

In Azerbaijani folklore women are presented from
different perspectives: a woman is a lover, a mother, an
educator, at the same time she is a protector of family
values and traditions. She is restrained, merciful, de-
voted, hardworking, patriotic and so on. Sometimes one
can also meet the images of cruel, deceitful women.
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We observe that in both nations it is more desira-
ble to have a son in the family. In the work “Princess
Bari” the woman is exposed to her husband’s stress for
the seventh time giving birth to a daughter. Unable to
tolerate it, the mother takes her own baby and leaves
her alone in the forest. In Azerbaijani folklore the per-
ception of the birth of the next daughter in the family
as a tragedy is a familiar psychological picture. In the
Azerbaijani folk tale “The unwanted child” we observe
a similar plot. Going on a trip the husband warns his
wife to cut the head of a baby off and fill her blood into
a bottle if she gives a birth to a daughter (Azerbaijani
tales, 2005: 349-352). The widespread ritual of the
wedding ceremony in Azerbaijan is still alive today:
The ritual of belting is performed when the daughter
leaves her father’s house as a bride. It is also desirable
that more boys were born in the newly-made family in
the text said at the ceremony by the groom’s brother by
tying a red ribbon around the bride’s waist:

Anam-bacim qiz galin,

Ol-ayag diiz galin.

Yeddi ogul istaram,

Birca dana qiz-galin. (Karabakh: folklore is also a
history, 2014: 139-140)

(Translation: My dear bride. You are very beauti-
ful and honest. | want you to give a birth to seven sons
and a daughter)

In many Azerbaijani proverbs and sayings, we
also observe that the sons are estimated more. For ex-
ample: “Have you come a son or a daughter?”. This is
a question that is asked to a person who has gone for an
important job in order to find out the result: that is,
whether the job has been done or not? Here a son means
success, but a daughter means failure. In the proverb
“Daughter’s load is load of salt” along with moral re-
sponsibility, the dowry, given when the daughter leaves
her family’s place as a bride, is meant to be a financial
problem and so on.

In addition, we can see that the daughter is esti-
mated highly in Azerbaijani folklore. In many folklore
texts it is mentioned that the daughter is pretty, helpful,
the support of the family in the future, the protector of
traditions and a symbol of peace. In the part “The part
of Dirse Khan’s son Bughaj Khan” of the epic “The
Book of Dede Gorgud”, which reflects the national and
moral values of the Azerbaijani people, the words
“Take the man, who has a son, to the white room and
the man, who has a daughter to the red room...” (The
Book of Dede Gorgud, 1988: 132) told by Bayandir
Khan show that the daughter is very honorable. Here
the “red room” is an expression of reverence for the
daughter’s father. The sayings such as “Quzsiz ana,
duzsuz ana”; “Qiz qizil pargast” (“A mother without a
daughter is a mother without salt”, “A daughter is a
part of gold” (AFA, 2004: 290), “Qiz evi — sah evi”
(“The place of a girl is a king’s palace”) (Goychay
folklore samples, 2022: 286) are also in contrast with
the examples that express a negative attitude towards
the daughter. From these examples it can be seen that
the Azerbaijani people also appreciated the daughter
enough. The folk tale “Nazli and her seven brothers”
begins so: “There were seven sons in the family. Unfor-
tunately, these parents did not have a daughter. Their

sons also want to have a sister” (Nazli and her seven
brothers, 1894: 155-219). From this small fragment
taken from a tale, it is clear that the birth of a daughter
is the most important dream of everyone in the family:
parents yearn for a daughter and brothers for a sister.
Throughout history in Korea there has been a be-
lief system called shamanism and this belief is based on
the ancestral spirits and other divine beings. Communi-
cating with these spirits the shamans try to heal the sick
people, drive away the evil spirits, manage society and
do other similar prestigious things. In the work “Prin-
cess Bari”, which we are talking about, the author
showed the position of shamanism in the life of ordi-
nary Koreans. The main character of the work is Bari.
But in the novel there is an image of a shaman—grand-
mother, who has a special role in the development and
disclosure of events, constantly preserves and keep
alives the Korean folk life, traditions, way of thinking
and is often mentioned even after her death until the end
of the novel. This image is Bari’s grandmother. This
woman, who has a special role in the life of her grand-
daughter, controls the whole life of Bari, whom she per-
ceives as a gift from God, with her mythical force, in-
troduces her to the world of spirits delicately. We get
acquainted with the mythical ideas of the people, exam-
ples of folklore, information about the worldview
through this image. She often tells fairy tales to her
granddaughter, performs various rituals, comes to
Barin’s sleep after her death, helps and guides her. The
shaman grandmother, who is able to call the spirits, talk
and control them, teaches them to her granddaughter,
too. The tale “Princess Bari”, which was told to her by
the grandmother, resembles Azerbaijani fairy tales both
in plot and in the course of events. Bari often sees her
in a dream much later — even when her grandmother is
not alive, and in her dreams her grandmother gives her
instructions for her future life. Let’s pay attention at the
brief content of one of the dreams given at the end of
the work: “Grandma tells Bari that she needs to find
the water of vitality. Bari leaves. At this time, a magpie
flies in and helps Bari in all difficult moments. The
magpie advises the girl to follow the white path. The
old man with a twisted waist, who appeared before
Bari, tells the place of the water of vitality. Taking with
her palm the girl drinks from the water (Hwang Sok-
Yong, 2020: 279-295). When reading this part of the
work several examples of Azerbaijani folklore come to
mind. For example, in the folk tale “Malikmammad”
the hero falls into a dark world. With the advice of the
Emerald bird he goes out into the bright world (Azer-
baijan Folklore Collection, 2006: 70-81). Bari also fol-
lows the white road in front of her on the advice of a
magpie. In the Azerbaijani folk tale “Jirtdan”, the chil-
dren who get lost in the forest in the evening stay at two
crossroads: on one side the dog barks, on the other side
the light comes: “Jirtdan said: If we go where the dog
is barking, maybe it will attack us. Let’s go towards the
light” (Azerbaijani tales, V volume, 2004: 103).
Malikmammad calls for help by burning the feather
given by the Emerald bird; Bari gets help from the mag-
pie to solve the problems. The magpie is a harbinger of
good news in Azerbaijani folk thinking (Goychay folk-
lore samples, 2022: 119). The elements such as fire



«COLLOQUIUM=JOURNAL» #18 (211), 2024 7/ PHILOLOGICAL SCIENCES 13

from the mouth of the dragon, which we see in the
work, the magpie brings good news and the protection
of castles by evil spirits are also present in Azerbaijani
folklore.

In the part given above it is spoken about the water
of vitality. There are enough texts about the water of
vitality in Azerbaijani fairy tales and legends, in those
texts the place of the water of vitality is mainly given
by the old men, as in the tale “Princess Bari”.

In the novel the author has given a lot of places to
the dream interpretations. In the work Bari’s reminis-
cence is given: “All our family members knew that my
grandmother had an extraordinary talent, but only my
father did not accept it. Nevertheless, at the end of the
year or at the beginning of the New Year, in the early
hours of the morning, when he woke up from a terrible
dream, he would go to my grandmother alone and in-
terpret his dream” (Hwang Sok-Yong, 2020: 16). The
certain things and events seen in a dream also have their
own interpretations in the Azerbaijani folk thinking.

The image of a fairy girl is often observed in Azer-
baijani folklore. These fairies with wings are able to fly
and get to the space of the mythological hero —to Earth.
For example, in the part “The part of Basat’s killing
Tepegoz” of the epic “The Book of Dede Gorgud” there
is a point: There was a famous spring called “The long
well”. There were fairies in that spring. Suddenly the
sheep shuddered. The Shepherd was angry at the sheep
in front and went forward. He saw that the fairy girls
were tying and flying wing by wing” (The Book of
Dede Gorgud, 1988: 196). At the beginning of the
novel, Barin’s grandmother sees in a dream that a fairy
from the sky fell on the roof of their house and she
rolled into the courtyard. She clarifies that incident as
followings: the fairy made a mistake while watering the
flower garden and was punished and thrown to the
Earth. At that moment, seven flowers fell in the yard.
The fairy took them and handed them to the grand-
mother. When she wanted to get the rose, the fairy run
away. Grandmother ran after her and arrived at the ad-
dress where her future daughter-in-law lived. She saw
a beautiful girl singing in the courtyard (Hwang Sok-
Yong, 2020: 17). The grandmother liked the girl and
decided that she would marry her son to her. This plot
reminds us that in Azerbaijani love epics the hero was
given buta in a dream. However, the difference is that
it is not the boy who will marry who sees the dream,
but his mother. The grandmother offers the girl to be-
come her daughter-in-law and declares that this mar-
riage is a destiny written by God for them. In Azerbai-
jani folklore, love epics also tell the lover exactly the
address of the girl he will marry when she is given “a
buta” in a dream. For example, when the hero of the
epic “Gurbani” is given a buta, the name and address of
his beloved are shown correctly. In response to his fa-
ther’s question, Gurbani says: “Dad, I will go to Ganja.
Pari khanim, Ziyad Khan’s daughter, was given “a
buta” for me (Azerbaijani epics, 2005: 44). In the novel
“Princess Bari”, as in Azerbaijani love epics, the ad-
dress of the future bride is reported in a dream.

Let’s look through the rituals that exist in both
peoples. At the marriage ceremony of her son, “My
grandmother finds a long girdle needed to span a child

from somewhere and makes a hoop, passing one of
them to my father’s foot and the other to my mother’s
foot” (Hwang Sok-Yong, 2020: 16). The mother ropes
her son’s leg, tying him to his home or to his family by
performing this ritual. This belt is a symbol of unity and
family ties. In the Azerbaijani folk language the expres-
sions such as “tying the leg”, “shackling the leg” are
used as synonyms for the word “to marry”. In the part
“The part of Ush’s elder son Sagrak” of the epic “The
Book of Dede Gorgud” Sagrak tells that “I will not re-
turn to Galin Oghuz country until | know that my cap-
tured brother is dead or alive, or if he is dead, I'll take
revenge”, when his parents cannot dissuade him from
this path they ask Gazan Khan for the advice. At this
time, Gazan Khan answers with the following meta-
phor: “Tie his leg with a horse rope” (The Book of Dede
Gorgud, 1962: 91). It can be seen from it that the ex-
pression “to rope his leg” and “to shackle”, which is
said about a boy who is a teenager, is understood in the
same sense among the people both in Korea and in
Azerbaijan.

In one part of the work Bari recalls such a story
about her grandmother: “Suddenly my grandmother
woke up ... and saw her husband’s tattered woolen
trousers and rabbit fur jacket, which he had taken off
before he went to the army, had fallen to the ground.
That night, my grandmother ... as she was doing a sim-
ple funeral, she performed ancestral rituals and burned
my grandfather’s clothes” (Hwang Sok-Yong, 2020:
12-13). The burning of the clothes of the dead, most of-
ten the burial, that is, the removal from the house, is one
of the mourning customs that existed in Azerbaijan
since very ancient times and is still being carried out in
modern times (Suleymanova, 2008: 152).

In one part of the novel Bari tells her grandmother
that a girl in a white dress came to their yard and said
that “It is not that house” and returned quickly. Grand-
mother says: “Now do what I say: spit on the floor three
times, then trample it three times with your left foot. ...
She is a bedridden nightmare” (Hwang Sok-Yong,
2020: 21-22). Today various rituals are performed by
spitting in most regions of Azerbaijan and it is reflected
in folklore texts belonging to those regions. The differ-
ent rituals such as: “When leaving or starting a busi-
ness, if a black cat passes in front of you, spit it out
three times and then trample it with your foot; spit three
times over your shoulder to protect yourself from the
evil eyes” (Goychay folklore samples, 2022: 111) are
also carried out nowadays.

In the work we often come across beliefs, prohibi-
tions and trials of Koreans. In the dialogue of the
mother-in-law and the daughter-in-law, we see that ly-
ing is a sin, a prohibition in folk thinking. Grandmother
does not know about the child being thrown into the
forest. When she did not see the baby in her place, she
persistently asked her daughter-in-law: “Where is my
granddaughter?”. But the daughter-in-law answered: “I
don’t know”. The grandmother says: “Don't lie, light-
ning strikes you” (Hwang Sok-Yong, 2020: 6). This
text expresses the belief that lying is dangerous, scary,
that the owner of a false word will suffer. In Azerbaijani
folklore, we can say that, this topic is observed in many
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genres. For example, such curses are used: “Let light-
ning strike you” (Karabakh: folklore is also a history,
2012:; 371), “Damn the one who lied” (Anthology of
Azerbaijani folklore, 2004: 62). In different genres
such as proverbs, belief, anecdotes, garavelli, etc. there
are many texts on this topic. The examples such as “A
liar is Allah’s enemy” and others (Anthology of Azer-
baijani folklore, 2002: 218) show clearly the place of
lies in the thinking of the people, make it clear that such
people are cursed and fall out of trust. In both peoples
it is noticed that the one who lied will be subjected to
evil, punished by the invisible.

In the work we also meet points related to folk
medicine. For example, Bari had a dog named Hyin-
dungi. “Hyindungi moved slowly because it was get-
ting old. Its hair was falling out and its skin was starting
to show because the skin disease had spread from its
hips to his waist. ... It was necessary to wash the dog
with water in which beans had been boiled...” (Hwang
Sok-Yong, 2020: 35).

In Azerbaijani folk medicine the boiled bean water
is also used for many skin diseases. “It is useful to boil
the beans and the water ... can be used against hair loss”
(Healing plants, 2021: 63).

Belief in fate and destiny has a strong position in
the thinking of the Korean people. For example: This
baby is God’s gift to us, Our Baria is given ability from
God; everything is in God’s hands; God is sad because
you are hopeless (Hwang Sok-Yong, 2020: 7; 27; 204;
297). There are corresponding moments in Azerbaijani
folklore. The examples such as “May the hope that Al-
lah gives not be upset” (The Book of Dede Gorgud,
1988: 51); “Allah does not give up hope”, “Devil is
hopeless” are still used among the people today. In
Azerbaijani thinking the prohibitions such as “Crossing
hand you must not stand on foot” (offended — Kh.K.)”,
“One must not cry before the sunset (in the evening -
Kh.K.)” (Western Azerbaijan folklore, 2023: 129) and
generally all moments that express hopelessness are un-
derstood as a protest against Allah.

We see that in both nations, in order to protect
themselves from evil forces, everyone imposes certain
restrictions and prohibitions on their behavior. Alt-
hough Bari has not received any information from her
husband Ali, who was at war for a long time, she be-
lieves that he is alive and well. However, she does not
share her thoughts with anyone and explains it so:
“From childhood, I sincerely learned from adults that
if 1 talk about what | want or what | am trying to get,
success will go away from me and | will achieve my
dream later” (Hwang Sok-Yong, 2020: 256). Today,
there is a belief among the Azerbaijani people that is
also useful and that most people believe: “Foretelling
does not bring me success”. The explanation of this be-
lief collected from Azerbaijan is so: “When a person
talks about his future plans, the devil hears and pre-
vents the realization of this work”. This kind of ap-
proach mentions the sameness in the way of thinking of
both peoples.

The similarity of the folklore examples, which we
meet in the work ‘“Princess Bari”, with what the
Azerbaijani people have been building for thousands of
years and sometimes even the same, testifies to the

existence of ties that have united our peoples since the
ancient times. From the comparison of beliefs,
prohibitions, fairy tales, applause, protection from evil
forces, marriage and mourning rituals in the works of
both peoples it can be concluded that there are many
similarities in the spirituality, way of thinking and
approach to life events of the Azerbaijani and Korean
peoples.
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Abstract.

Speech etiquette mainly include winged-idiomatic expressions, proverbs, phraseological units, wise
folk sayings, archaic beliefs such as applause, cursing, as well as locally figurative expressions. These
phrases, ready-made speech models, developed in accordance with the national thinking, ethnography and
traditions of our people, satisfy people in all cases, create a pleasant atmosphere in them, guide the inter-
viewer’s activities and ensure mutual understanding. Moviud Suleymanli and llyas Afandiyev appeal to
the images of their artistic heritage mainly to strengthen the ideas and opinions they put forward, to pre-
sent their thoughts more coherently, to convey the point fully and most importantly, to state their position
with reference to generalizing wise sayings born from the experience of the great people.

Annomauyus.
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obecneuugarom ezaumononumarnue. Moenyo Cyneiimannel u Unesic Dgpendues obpawaromes k odbpazam ceoezo
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One of the main directions, which is widely and
peculiar in fiction, includes colorful expressions re-
flecting the style of folk speech is the language of im-
ages, or rather speech labels with a folkloric essence,
which is observed in their language. Speech labels
mainly include winged-idiomatic expressions, proverbs
and sayings, phraseological units, wise folk sayings, ar-
chaic beliefs such as oaths, applause, curses, as well as
figurative idioms bearing local-local pronouncements.
Speech labels, which give the language of images nat-
uralness, liveliness, dynamism and playfulness, repre-
sent and present their spiritual world, psychological at-
mosphere, manner of communication, speech-dialect
coloring arising from the tradition of historical ethno-
graphic culture belonging to the territory to which they
belong and fill their mental-psychological spirit, moral
portrait and at the same time, it also enriches the lin-
guistic-stylistic flow of the work with its unique quali-
ties.

Starting from the epics and passing a long way, the
speech labels in the language of the images created in
the fiction literature with their national spirit and spir-
itual richness are the most beautiful quality that repre-
sents our national-spiritual values. The label given in
the language of artistic images is the label of society.
Each of the characters such as khan, bey and shepherd

described in the epic “Dede Gorgud” has their own
speech etiquette. Gazan is a nobleman, but Garachig is
a shepherd. According to the difference in status be-
tween them, Gazan Khan can express his curse so: “Let
your mouth dry, Shepherd! Let your tongue rot, Shep-
herd, Almighty write down your forehead, Shepherd!
But Shepherd Garachig has no right to go and get the
house in Ghazan Khan’s presence. Because the Great
Oghuz noblemen would say to Gazan “He wouldn’t
win the infidel if he had not gone with the shepherd”
(1, p.46). The words “Strike your sword, my lord
Gazan, I have reached” told by the brave men who
came to help Gazan enter the enemy place after him, it
is the approval of the label not to break the ban. Such
labels are also found in different parts of the epic.

If we look at the history of medieval literature,
we’ll see that speech etiquette had a special character
here as well. Writing in simple language, using ordi-
nary spoken words and talking about everyday life is-
sues in literary works were incompatible with the high
attitude to the word art of that time. Such an attitude to
literature and art, along with the content of the work,
meant that each word was chosen precisely on the basis
of the traditional rules of poetics and the image was
used in the language. Normative laws requiring the
highest form perfection in medieval poetry led to the
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emergence of a special poetic language of romantic,
high character in the poetry of that period. Only in the
19" century after the formation of artistic prose as a
special genre and the strengthening of realistic poetry,
it became clear that it was not at all mandatory to use a
“special” style of speech for poetic purposes, it is also
possible to create works of high art using other types of
styles and lexical layers of the wide nationwide lan-
guage. The difference between the types of speech la-
bels of the artistic language, which are considered to be
specific styles of the literary language, lies primarily in
the fact that they are processed and polished from the
point of view of mastery, subordinated to the specific
goals of the writer and manifested as a product of ac-
tivity. A creative attitude to language can manifest it-
self not only in artistic language, but also in other types
of speech. However, speech activity, speech etiquette
become a decisive factor only in the artistic language.

In the second half of the twentieth century oral
folk literature, Dede Gorgud’s spirit and the poetic en-
thusiasm of Dede Gorgud were gaining momentum.
This is also observed in Movlud Suleymanli’s activity.

As a writer close to the people’s spirit, he seems
to be the bearer of the poetic spirit and enthusiasm of
Dede Gorgud, who manifested himself vividly in the
novel “Migration”. In the novel “Migration” the writer
gave the fate of the people within the framework of the
image of a tribe. In the novel the artistic image is ex-
pressed at the level of the artistic model of the history
of the people. It is possible to find a wide range of folk
sayings that are manifested in the speech of images.

Doctor of Philological Sciences Mukhtar Imanov
notes that the author considers the archaic perceptions
specially among the people about the devil and the ex-
pressions such as “Devil entered my heart”, “Devil led
me astray”, “Curse the devil, it can enter whoever
he/she wants” transforms the form of worldview that
lives in expressions into the form of artistic reflection”
(2, p. 96).

In the works of the writer applause and cursing are
enough, where they are considered necessary, they are
brought to the speech of the image at the appropriate
moment of the epic text. One of the images Gizbes:
“Vomit blood, the nobleman’s son! May it be water
under your legs, may it not be green!.. Always wear
black or dark blue dresses. Let my curse hold you and
let the ground not to accept you as your grandfather
Dursun!” (3, 171). Although these sayings given in the
character’s speech have folklore particles with a unique
mythological-semantic content, the writer focuses on
the causes of the misfortune that befell the old woman
Gizbes, such as curses and damnations and achieves the
necessary artistic-aesthetic effect.

These expressions, ready-made speech models,
developed in accordance with the national thinking,
ethnography and traditions of our people, satisfy people
in all cases, create a good mood in them, direct the ac-
tivities of the interviewer and ensure mutual under-
standing. Our language is rich in such expressions. In
the daily speech activity of people colorful phrases are
often used, which are due to their worldview, degree of
literacy, intelligence and conscious attitude to lan-

guage. The appeal labels among the members of the so-
ciety of each nation are part of the overall culture of that
nation. Speech labels given in the language of images
in fiction are the clear indicator of folk, to which the
people belong.

In these profound examples of epic folklore the
characters of Mavlud Suleymanli are mainly used to
strengthen the ideas and opinions they put forward and
present their thoughts more coherently, to exert the
strong moral and psychological influence on the other
side, to convey the point fully and most importantly, to
generalize their position to wise sayings appeared from
great folk experience they apply for the purpose of re-
porting. In the story “Grass” Ahmed complains about
his son’s lack of understanding and says to his wife,
who is crying over the state of her child: “Why do you
cry again? The children you gave birth look like to
you...Oh, don’t die my donkey, spring will come and
the grass will grow...” (4, 87). The father’s expression
of his hopeless complaint with the proverb “Don't die
my donkey, spring will come and the grass will grow”
provided the more complete and lively delivery of the
intended purpose. Again in the same story when Ah-
mad sees that his countryman Hadi wanted to hide the
real reality under various pretexts to deceive him: “-
Don't lose track, don't get confused, if you’re a fox, I’'m
your tail. I saw with my eyes, he was falling from the
second floor” (4, 91). The figurative meaning of the
proverb “If you are a fox, I am your tail” is used here
as a folk saying figuratively expressing its conclusion
with reference to a phraseological pattern in the saying
“I know more than you”.

If you pay attention, you can clearly see that the
phraseological and lexical composition of the applause
and prayers in grandmother Huru’s speech is based on
the folklore memory of the language with all its power
and energy. In every sentence, in every layer of the re-
minder and blessing she gave to her children the sum-
marizing conclusions of the ethnic life experience from
the depth of centuries have been considered. In addition
to applause and prayers, when it is considered neces-
sary, the writer brings its opposite position - curses and
prayers - into the speech of the image at the appropriate
moment of the epic text. Movlud Suleymanli shows the
poetic folklore examples mainly from the language of
the images he creates in his prose works. Here the age
level, worldview, moral and spiritual indicators of the
characters are also reflected in the characteristics of the
poetic folklore sample. For example, the folkloric text
told by a young mother caressing her child revives the
sublimity of mother’s love with memorable folklore
colors and ethnographic realities: “The young mother
cherishing her baby began to tell:

- Oh my God, give five babies as this one ...

The boy looked at the bride with a quarrelsome
look, that is, the bride shouldn’t play with her children
near her father-in-law, both her parents and the bride
understood it.

- Oh no, let it be her only shame, - said his
mother, taking the child from the bride, she began to
recite:

- Give such baby to the flying birds,
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Give such baby to the unmarried girls...” (3, p.
322-323)

Here, in addition to the love of mother-child or
grandmother-grandson the beauty of the sincere
relationship among the bride and family members,
especially family adults, also complements the
mood created by the poetic text. Movlud
Suleymanli demonstrated such a deep and close
attachment to folklore, especially folklore
symbolism, both at the level of the image and the
descent of individual motives in the narrative
“Mill” that the work is a translation of the national
spirit for its linguistic and stylistic qualities, its
original color indicators, as well as for its artistic
and aesthetic character as a whole (5, p.93).

The images such as Shepherd Shamil in the
novel “Saltness” or Dede in the work “Migration”
or the character grandmother Huru appear in the
certain episodes of the plot line, the historical-
spiritual values, national-mental qualities reflected
in their faces - outlook, behavior and thoughts -
become the main essence expressing the main
essence of those works.

The image Shepherd Shamil in the novel
“Saltness” takes the events in front of a man’s eyes
in the light of the historical experience of yesterday
and the past and comes to the conclusion that they
do not have any meaning - they are “desalted”.
Feeling anxious about the danger of this “desalina-
tion” taking the country and people out of the
stream of their ancestors and directing them in a
dark and vain direction, the wise man wants to
connect young shepherds to their native land with
his admonishing conversations and far-sighted
advice.

For Shamil the sense of dignity, self-pride, folk
self-esteem are the main ones. According to his
conclusion, these values stand at the forefront of all
kinds of materialism. The elder Shepherd, who
often expresses with his admonitions almost every
day that light, external radiance, false, wrong
actions inflict lethal blows on human spirituality,
sees the solution to the problem in attachment to the
path of ancestors, that is, in self-realization.

Movlud Suleymanli shows the mission of not
breaking the historical-spiritual connection and
carrying it from yesterday to today with the essence
of the epics spoken by Agh Ozan and Goycha Ozan:
“Ozan Goycha came from the country Goshgarg but
Agh Ozan came from the tribe Garakelleler. They
played and sang about their observation, past and
future”.

The inclusion of symbolic images from
folklore in the network of artistic characters, the
generalization of many events in the plot in the
symbolic plan with a special purpose, the meaning
of multi-faceted episodes with the possibility of
interpreting them in the most different directions
from the plane of history and modernity deepens the
artistic nature and content of the work. From the
memory of the epic the characters such as Dede,
Beyrek, Agh Ozan, Chichek, Domrul, Bekil,

including the symbolization of events in accordance
with the author’s idea gives the novel great power
in the sense of nationality.

In the artistic portrait of the characters bearing
the names from the novel “Dede Gorgud” the
character, manner of action and behavior, feelings
and thoughts of the predecessors are also reflected
to the considerable extent. For example, the portrait
lines of Domrul in the novel “Migration”, similar to
his predecessor in the epic, Deli Domrul, can serve
as a vivid example of it: “Many donkeys could not
pull the cart held by Domrul. He used to break the
thick bone of the animal with his hand. He used to
hold the millstone in the mill, holding the horse on
his shoulder and leading it ten paces. In this way,
Deli Domrul would entertain the people and the
people would feed him. He would eat thirty eggs
and drink a big jug of sour milk during the dinner
time. The old men used to say that there were many
such men in Garakelleler, but they were not crazy”.

It is possible to see alike similarities in the
portraits of other characters. The character of Dede,
the elder person in the novel “Migration”, also has
spiritual and historical qualities that echo and
intersect directly with the world of Dede Gorgud,
including Dede Gorgud himself. Dede is the head
of the tribe, the symbol of the respected tribal
hearth, the protector and the guide. He is the
spiritual power that carries the unique knowledge
and life experience of the clan-tribe’s yesterday —
the historical memory to today. Tomorrow’s
direction depends on his wise advice and
recommendations: “An old man with a white beard
was sitting comfortably on the back of a white
camel, as if he was sitting on the ground”.

llyas Efendiyev was one of the writers who had
made great creative contributions to Azerbaijani
prose and had a rich legacy of vivid, fresh images
and artistic means of description. llyas Efendiyev is
leading scientific thinker. A whole generation of
actors and directors were trained in the
performances based on his 15 plays (such as “You
are always with me”, “Destroyed diaries”, “The
song remained in the mountains”, “In the crystal
palace”, “Khurshidbanu Natavan”), which he gave
to our literature and stage and the “Ilyas Efendiyev
Theater” was established. Ilyas Efendiyev’s
activity is clear and his deep philosophy is
nourished by the folk spirituality. Because his
activity has developed in the background of folk
life and has found its way.

It is undeniable that the national and moral
values of our people play an exceptional role in the
education of the younger generation in the writer’s
works. These works are of exceptional importance
in the development of literature, both in artistic
terms and due to the load of meaning testifies to the
richness of the writer’s soul. The fact that he is an
artist who always lives among the people and that
he chooses heroes from among the people for his
works is proof that he is a great patriot. The color
of the mysterious speech labels in the language of
the images proves once again that the writer is an
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irreplaceable artist who is connected to the people,
close to the people’s spirit and deeply familiar with
it. The characteristics of Ilyas Efendiyev’s activity,
which is firmly connected to national identity,
folklore and classical heritage, are modernity and
nationalism with human content. The writer raised
the language and artistic style to the level of a new
literary school in our literature. The language of the
writer’s artistic works is very rich with stylistic
nuances from the lexicon of legends, narratives,
fairy tales and epics. The language of our people is
its priceless wealth.

In several historical dramas such as “The song
remained in the mountains”, “Khurshidbanu Natavan”,
“Sheikh Mahammad Khiyabani”, “Lovers’ joining in
the hell”, “Lonely oleaster tree”, “The wise and the
mad”, “The ruler and his daughter” the struggle for the
freedom and independence of our people is presented
in the language of images with unique shades. These
heroes are true devotees who fought for the freedom
and independence of the people.

From the play “Khurshidbanu Natavan”: Natavan:
“If there is a truth in this world called happiness, then
it lies only in the fact that a person has his own
homeland and own self. | believe in the power of
freedom. True freedom of conscience is necessary for
the flourishing of beautiful feelings and beautiful
thoughts of a person, for the rise of human dignity”.
These words are the leitmotif of the drama
“Khurshidbanu Natavan”. The unity, freedom, culture,
language and national independence of Azerbaijan are
the main goals for the poetess, public figure Natavan
6,p. 7).

The play “Khurshidbanu Natavan” is dedicated to
the famous poetess Khurshidbanu Natavan, the
daughter of the Karabakh Khan Mehdigulu Khan. The
main character of the work is Khurshidbanu Natavan.
For the first time, the reader gets acquainted with the
character of Natavan in Thilisi, in the Caucasian
viceroyalty, witnesses her conversation with the
Viceroy, sees the behavior and dignity of this zealous
and bigoted girl representing the Azerbaijani people,
feels pride.

The Viceroy accepts the young poetess with
respect and attention worthy of the Khan’s daughter.
On the one hand, Natavan’s erudition, decisive and
beautiful speech, spiritual richness surprise the Viceroy
and on the other hand force him to treat this young girl
with respect and courtesy. The writer wants to say with
this episode that no one will appreciate the one who
does not appreciate himself. This is exactly how a rep-
resentative of the people should behave. Natavan’s be-
havior with the representative of the Empire is a mani-
festation of the determination and dignity of the Azer-
baijani people.

The beginning of Natavan’s first love appeared in
that meeting. Although the mutual marriage with the
young prince Khasay, who was a nobleman from

Dagestan, was short-lived, it showed Natavan’s
character integrity, philanthropy and humanity. When
Khasay was helpless before his uncle’s request to return
to Dagestan, Natavan advised him to leave, no matter
how difficult the separation was and justified the
separation: “I will not tolerate you being subjected to
the curses of your fellow countrymen!”.

Natavan is looking for ways to improve the
situation of the people and is trying to do everything
possible. She always thinks about the fate of certain
people of South Azerbaijan under the servitude of the
royal system of Iran. The main feature characterizing
Natavan in the play is her unity with the people, her
ideas and thoughts about the people. Her deep feelings
of love for her native land, for the working people who
are the real owners of this land, are not confined only
to the borders of Karabakh.

Khurshidbanu Natavan is also a talented poetess
with the ability to skillfully glorify subtle human
feelings. The words by the Caucasian Viceroy “I heard
that you are also a wonderful poetess” give infornation
about the poetic glory of the Khan’s daughter.

Though the play “Khurshidbanu Natavan” is
written on a historical theme, it is a very valuable work
that resonates with our modern life. Therefore, the play
was accepted well and highly appreciated by readers
and viewers.

Thus, the coloring speech etiquette in the language
of images has a wide dioposon, which is difficult to
summarize in one article. The speech labels among the
members of the society of each nation are part of the
general culture of that nation. Speech labels of images
in fiction are specific speech norms of the people, the
nation. For this reason, modernity is fundamental in
cultural language labels. This modernity must be
constantly reflected from fiction. This modernity
should always be reflected in fiction.
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ARTISTIC FEATURES OF STEPHEN CRANE'S PROSE

Abstract.

The article examines factors predisposing to gradual alienation from the spiritual and moral priorities of the
individual in the works of Stephen Crane. The danger of spiritual degradation of the individual, as a process
invisible to the person himself, was highlighted by the writer in many works. The superiority of the author’s view
lies not only in the formulation of the problem of “man and society”, but also in the innovative understanding of
those traditional factors that takes a person to indifference, depersonalization, contribute to his moral, psycho-
logical and even physical degradation, and prevent the “awakening” of his conscience and find the way out of the
problems suffocating his mind, his feelings and eager to live. Stephen Crane in his works was deeply aware of the
storehouses of the spiritual life of his heroes in close connection with the resolution of the most important issues
of life, ridicules lack of culture, ignorance, depletion of the inner spiritual world of man, stupidity, vulgarity,
spiritual degradation, arrogance, careerism, feels sympathy with people possessing pessimistic view, those who

lost the ability to love, sincerely feel, experience, etc.

Key words: Stephen Crane, prose, alienation, degradation, stream of consciousness

Introduction. Stephen Crane (1871-1900), an
outstanding American prose writer and poet, left a
bright and original mark on the history of literature. In
a short period of creativity, he managed to become the
author of numerous works of different genres, success-
fully working in the field of prose, poetry, and journal-
ism. His collected works were published in six volumes
by W. Follett in 1925-26, in the New York publishing
house “Knopf” under the general title "The Work of
Stephen Crane". Each of the mentioned editions con-
tained two volumes, but this edition was not complete.
Having become famous as the creator of the novel “The
Red Badge of Courage” which laid the foundations of
US military prose, Stephen Crane wrote about one hun-
dred and fifty short stories, most of which have stood
the test of time.

Currently, the attention of scientists, writers and
people far from science and art is increasingly turning
to the works of the end of the past and the beginning of
the present century. Completing a round of history, on
the eve of the new millennium, man is looking for an-
swers to questions that concern him today in the past,
trying to identify and understand the similarities and
differences of the changes taking place at the turn of the
century. American literature at the turn of the 19th and
20th centuries gave rise to a number of brilliant names,
whose work determined many directions in the devel-
opment of the literary process of our days. One of these
writers was the outstanding novelist, short story writer,
poet and publicist Stephen Crane.

A brilliant stylist, Crane had a significant influ-
ence on subsequent generations of poets, novelists and
short story writers in the United States and other coun-
tries of the world. Among those who experienced this
influence are American, English, Russian authors: E.
Hemingway, R. Frost, F. S. Fitzgerald, J. Joyce, W.
Wolfe, S. Dovlatov and others.

Stephen Crane’s poetry and short stories are of in-
terest to both a wide range of readers and literary schol-
ars. Twice “returned” since the death of the writer, to-
day his work, according to general belief, is included in

the golden fund of American literature. In the modern
United States, S. Crane is considered a national classic.
His short stories and poetry are included in all antholo-
gies and anthologies, as well as in the compulsory edu-
cational program on literature for schools.

The life and creative path of S. Crane coincided
with a turning point in the economic and socio-political
life of the United States. The 80s-90s of the 19th cen-
tury were the time when the United States, rapidly de-
veloping, “became the largest industrial-agrarian power
in the world” [1]. The first monopolists and oligarchs
are celebrated as folk heroes; on the other hand, there
is a massive impoverishment of society.

Changes in the economy could not but affect the
spiritual sphere. The thoughts of the average American
boil down to the desire to make a fortune at any cost.
An era is coming when getting rich is considered a goal
and a calling in life. The establishment of a period of
mercantilism and triumphant pragmatism gives rise to
anti-artism as a characteristic feature of a certain part of
US literature of that time [1; p.514]. The “Gilded Age”
inherits the previous era of Romanticism, witnessing its
degeneration into a “genteel tradition”. They are fought
by adherents of new forms of artistic thinking, to which
Crane joins. The most consonant with the author’s
ideas about the method of abandoning outdated, in his
opinion, romantic norms in literature turns out to be
“veritism,” the creator and theorist of which was H.
Garland [2]. He sees the artist’s new role as a truthful
description of all aspects of reality based on the au-
thor’s life experience. In an effort to achieve this goal,
S. Crane in his works combines artistic techniques
characteristic of romanticism with realistic ones, im-
pressionistic ones with naturalistic ones, etc. Already
during his lifetime, S. Crane’s fame as an experimenter
was established, but because of this, his works caused
distrust among most critics and for a long time were not
the subject of serious research.

Stephen Crane’s creativity in literary criticism

S. Crane lived a short life and began writing at an
early age of fourteen. This was greatly facilitated by the
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journalism studies of Stephen’s mother and brothers
and sisters. The writer's literary career began with the
publication of the story “Uncle Jake and the Bell Han-
dle” in 1885, a little later the collection “Sullivan
County Sketches” and some other works appeared. But
fame came to S. Crane only in 1895 after the publica-
tion of the novel “The Red Badge of Courage”. In a rel-
atively short period (Crane actively wrote for about 15
years), he created a large number of works, mainly in a
small genre, but the most successful, without exagger-
ation, can be considered the short stories written after
1897.

During his lifetime, S. Crane’s talent was per-
ceived in different ways: a famous journalist, a well-
known writer and poet. After the writer’s death in 1900,
it was as if he had been completely forgotten. But, start-
ing from 1921, interest in the writer’s work and life was
renewed. On the 50th anniversary of Crane's birth, a
commemorative plaque was placed on the public li-
brary building in his hometown of Newark, which cur-
rently houses the Stephen Crane Archives. It contains
the pedigree and photographs of his family, more than
100 letters, about 200 articles and newspaper clippings.

At the same time (1923), the first biography of
Crane appeared, published by Thomas Beer [3]. How-
ever, many researchers such as Th. Cross, Gandal,
Keith and others accused the author of myth-making
dispute the factual accuracy of this book [4;5]. V.
Starett spoke more kindly about this work: “Mr. Beer’s
excellent research is far from a documentary biog-
raphy” [6].

After World War 1l, a large number of mono-
graphs appeared devoted to various aspects of S.
Crane’s work. All these studies can be divided into sev-
eral groups. First of all, literary biographies should be
highlighted, where, along with a description of the facts
of the writer’s personal life, some aspects of his works
are considered. As a rule, the authors of these books do
not set themselves the goal of making a detailed literary
analysis of the works, but turn to the most characteristic
and important moments of S. Crane’s work. This group
includes the works of American and European scien-
tists J. Berryman [7], J. Cazemajou [8], J. Colvert [9],
R. Franchere [10], K. Linson [11], B. Knapp [12]
which, together with biographical material, examine
Stephen Crane’s novels and short stories from different
points of view. Many of them pay special attention to
the late works of the writer. An important place in this
group is occupied by a detailed biography of Robert
Stallman. Professor Stallman’s remarks on religious
symbolism, irony and style of Stephen Crane are em-
phasized in this work [13].

The second group of works is mainly analytical.
The first among them is considered to be the fundamen-
tal work of Lars Ohnebrink, published in 1950. And alt-
hough the Swedish scientist’s research was devoted to
the emergence of naturalism in American literature and
examined the work of several authors, he paid a lot of
attention to the works of S. Crane. The researcher pro-
vides an analysis of Crane’s creativity and his “literary
credo.” In general, the study is comparative in nature,
therefore, in the study, Crane is compared with Zola,
Turgenev, Tolstoy and Ibsen, respectively [14]. But it

seems that the naturalistic tendency in Crane’s works is
unnecessarily exaggerated by the author.

D. Hoffman's book “The Poetry of Stephen Crane”
appeared a little later in 1957. In it, the author examines
mainly Crane's poems, making interesting comments
about the impressionism and symbolism of the writer,
and comparing them with the prose of Crane himself,
as well as his predecessors (E. Poe, Beers, Hawthorne
and others) and his followers, mainly E. Hemingway
[15].

A great contribution to the study of Crane’s legacy
was made by E. Solomon, whose study “From Parody
to Realism” contains many interesting ideas about the
progressive movement of Crane’s work towards real-
ism. However, sometimes his observations are limited
due to the fact that they are derived from one single the-
sis about the parodic nature of all the writers’ novels
and short stories [16].

Some results in Crane studies in the 60s were
summed up by Donald Gibson’s book “The Work of
Stephen Crane” (1968) [17]. It examines all the main
works of the writer. According to Gibson, Crane did not
have a clearly defined philosophical concept, but he
was sensitive to all the trends of the last decades of the
19th century. Therefore, his analysis is distinguished by
an increased emphasis on the naturalism and determin-
ism of S. Crane. According to the critic, “The Open
Boat” deserves the highest rating.

The 70-80s were the most fruitful for Crane stud-
ies. Literary scholars actively developed the ideas of
their predecessors and expressed their own thoughts. In
this regard, the work of Milne Holton (1972) [18] is in-
dicative, whose study represents a detailed analysis of
most short stories and novels by an experienced critic.
Based on the clarification of the differences between a
person’s understanding of reality and reality as such,
the author finds that a distinctive feature of S. Crane’s
reality is the indifference of nature to the fate of man.
Much of Holton's analysis is based on the connection
between Crane's fiction and journalistic articles, and
this is his undeniable merit. At the same time, Holton,
in our opinion, unnecessarily pushes the issue of
Crane’s connection with absurdist ideas. Similar to this
concept is the point of view of M. La'France [19], who
makes the connection between the external world and
human experience, the world of facts and ethical stand-
ards of behavior, the basis of his interpretations of S.
Crane's central stories.

Thomas Gullason is actively developing Crane
themes; he not only publishes the works of Stephen
Crane, but also prefaces them with introductory articles
and interesting comments. Gullason highlighted the
features of Crane’s poetics: impressionistic style, cine-
matic style of presentation, use of symbolism and tragic
perception of reality [20].

F. Bergon made a serious contribution to the study
of Crane's legacy, giving a detailed analysis and high
appreciation of the writer's style. His small but informa-
tive monograph offers rich material for both citation
and polemics [21].

A major study, moreover, entirely based on the
material of short stories and novellas, was the book by
Chester Wolford, published in 1989. The author offers
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an overview of almost all of Crane's works in the short
story genre. A clear merit of the scientist can be consid-
ered the emphasized attention to works of short prose
that were ignored before him; in addition, the publica-
tion contains a selection of letters and excerpts from
critical articles related to Crane’s short stories. At the
same time, the desire to consider as many works as pos-
sible led, in our opinion, to a formal review of individ-
ual stories. The basic concept of the study is not always
indisputable: “the conflict of chaos and order,” ex-
pressed in the nihilism and skepticism of the writer
[22].

It should be noted that interest in studying the leg-
acy of Stephen Crane continues unabated abroad. Over
the past decade, many articles have been published in
specialized literary journals; several dissertations on
Crane topics have been defended in the USA and Eu-
rope. In order to mark the centenary of the publication
of “The Red Badge of Courage” in 1995, a number of
new publications appeared.

Phychological analysis of S. Crane’s “Maggie:

A Girl of the Streets”.

From the first works in the creativity of naturalist
Stephen Crane, main themes emerged are: the life of
urban slums; the tragedy of war; children’s deprivation;
human degradation. The reader can observe all these
themes described in a unique work named “Maggie: A
Girl of the Streets” (1893) by S. Crane. “Maggie: A Girl
of the Streets” is the story of a young worker who is
driven to work by the icy indifference of her neighbors.
Publishers rejected the book, and Crane published the
story at his own expense under the pseudonym John-
ston Smith.

There is no development in the character of Mag-
gie; Crane’s story was born in a different cultural tradi-
tion, and its genre model was not a biographical novel
at all, but an edifying story, which was popular in Puri-
tan America - about bad boys who end their lives on the
gallows, or girls of bad behavior who die because of
their mother. True, the moral meaning in Crane's story
is radically changed. The essence of Maggie’s tragedy
lays not so much in the monstrous influence of the en-
vironment, but in the weakness of the individual. The
writer wanted to show the poverty experiment. He tried
to make it obvious that the root of life was a kind of
moral cowardice. The worst thing about Maggie’s fate
is not that she became a prostitute, but that she has no
independence and self-confidence. She has lost confi-
dence in herself - it was this spiritual support that Crane
called “courage.” Maggie is presented in the story only
as an object of violence, seduction and deception; she
lived her short life without discovering her own self.
The heroine only before her death realizes that those
around her see in her only a thing that they want to pos-
sess. Maggie can't even do that.

S. Crane's important discovery in his first story
was, of course, the style and methods of presenting peo-
ple, things, and events. The pervasive irony of the nar-
rative immediately attracts attention. “Maggie” is “the
first ironic story to come from the pen of an American
writer. Crane’s irony is very diverse. First of all, it is
burlesque, or the ironic-comic incongruity of high say-
ings in the description of everyday and base objects.

Such epic concepts as ‘“honor”, “glory”, “battle”,
“champion”, etc., are combined with street slang, and
lush rhetorical turns (“cyclone of violence and volcano
of vulgarity”) stand next to simple and accurate de-
scriptions of the actions and experiences of characters,
religious vocabulary used to describe inappropriate ob-
jects.

Another type of irony is the discrepancy between
real facts and the characters’ perceptions. For example,
Pete’s vulgar and wretched appearance, his rude man-
ners and words are described, and Maggie sees in him
a gentleman from decent society, a knight and a hero.
Such kind of men embody the heroine's fall down the
social ladder, from the splendor of respectable restau-
rants and theaters into the darkness of unlit and poor
neighborhoods, from the noise of the city into the si-
lence of nothingness. This important motif runs
throughout the book and reaches its climax in the final
scene, when Maggie’s mother, a drunkard and brawler,
a regular at cheap bars and police stations, “forgives”
her errant daughter. S. Crane shows how distorted real-
ity is in the stereotypes of current morality, which are
embodied by both philistine gossip and church ser-
mons. Finally, there is a deeply tragic irony in the story,
the essence of which lies in the glaring discrepancy be-
tween the objective course of events and the aspirations
of the heroes.

The climax of the story is Maggie’s death. It is
given indirectly and also impressionistically. Death it-
self is not described, but in the last paragraph of the
chapter the corresponding words are used twice - in the
description of color and sound: “the deadly black color
of the river” and “the various sounds of life, which at a
distance seemed joyful and inaccessible, were barely
heard and died in silence” [23]. Nothing else is said in
the text, so the reader remains in the dark about what
happened - suicide or violence that ended in murder, as
hinted at by the image of the last of the men the heroine
met.

It is worth noting the mastery of artistic detail in
the final scene. The brother informs his mother of Mag-
gie’s death, and she, “with her mouth full,” “continues
eating” and begins to cry as soon as she finishes her
coffee. Here the first detail appears in her words - her
daughter’s children’s shoes; the mother mentions them
at least four times, and then picturesquely takes them
out of the other room. And these shoes take on a sym-
bolic meaning. The role of another leitmotif of the fi-
nale is played by the phrase - the question of the neigh-
bors who have come running: “Will you now forgive
your ungrateful, bad daughter?” The sad fate of the her-
oine looks distorted and stupid in this standard formula
- it is strange to ask for forgiveness from a mother who
pushed her daughter to death with cruelty and indiffer-
ence. The tragic irony of these exclamations reaches its
limit in the last lines of the story - the mother suffers,
but how wildly and absurdly the hackneyed formula
sounds in her mouth: “I forgive her! I forgive
her!”[23]..

Conclusion. An analysis of the stories of the first
decade of Crane’s creative activity showed that at first
the writer followed the tradition of an action-packed
short story, but already in that period he paid more and
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more attention to the motives of human actions, to the
psyche of the “little man.”

Over time, the writer’s interest in the psychologi-
cal development of the plot leads to the fact that chance,
as the basis of the short story genre, although important,
plays a sinister, tragic role. Violent death in the lives of
heroes becomes not only possible, but sometimes also
an inevitable reality. This is largely explained by the
author’s worldview and the peculiarities of his contem-
porary spiritual and socio-economic situation.

The complication of the image of a person occurs
due to the gradual displacement of external action in his
prose and the transfer of the main emphasis to the de-
piction of an internal event, closely related to the per-
ception of the surrounding world. While allowing for
the life-like self-development of an artistic character,
Crane at the same time focuses all his attention on de-
picting one or more aspects of human psychology.

The author gradually enlarges the features of the
“little man,” emphasizing a particular quality in each
work. Starting with the depiction of masks - “little
man”, “fat man”, “quiet man”, usually gripped by fear
or undergoing initiation — S. Crane over time introduces
new types - “sage”, “courageous hero”, “business
man”.

Conventionality in the portrayal of the hero fades
into the background, although it does not completely
disappear, because Crane did not set himself the goal of
delving into human psychology or creating complex
characters. At the same time, depicting the types of hero
taken from one perspective - “believer”, “preferring
self-deception”, “man of honor”, etc. - the author does
not simplify them to the monotony of portraits. He
manages to write out the subtle nuances of a person’s
experiences.

S. Crane's personal experience undoubtedly
enriches everything he wrote. The autobiographical
makes its way through individual features and episodes
both in short stories and in poetry. We owe the bio-
graphical component the appearance of such images as
“officer” in short stories and “believer/Christian”, as
well as “poet” in lyrics. Some features of the hero in his
prose and poetry allow us to conclude that he is en-
dowed with clearly defined national characteristics. In
the novel it is self-sufficiency, individualism, selfish-
ness. In the lyrics we can talk about a hero who pre-
scribes standards of behavior for himself and in one
way or another opposes tradition.

It seems that in the image of a person emerging
in the corpus of prose and verse under study, some fea-
tures common to the hero of works of both genres can
be traced. These, in our opinion, can include naivety,
cowardice, arrogance, and complacency. Crane is a
wonderful master of irony, which is manifested in the
creation of images of the listed characters. The traits of
an ideal hero - stoicism, courage, a high understanding
of duty and honor - characterize the images of charac-
ters in short stories and poems. An in-depth psycholog-
ical analysis of the experiences of S. Crane’s “little”
hero is accompanied in his short stories by an appeal to
the technique of internal monologue. S. Crane is de-
servedly considered today one of the first writers to use
elements of the stream of consciousness technique.

With their help, the short stories highlight the paradox
of a situation common in Crane's short stories, when the
protagonist himself becomes a source of chaos. This
technique maintains tense uncertainty, the effect of du-
ality of what is happening, so characteristic of S.
Crane’s artistic world.

In addition, as evidenced by many literary schol-
ars, S. Crane’s merit is seen in the fact that he was one
of the first to attempt to describe reality in terms of the
well-known trinity: a lonely person, an indifferent uni-
verse and the feeling of confrontation that arises be-
tween them.
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Abstract:

The article examines Ali Nazmi's work "The Past Days" as a perfect example of memoir literature. It is noted
that the work, in addition to being an artistic work, should also be evaluated as a work that sheds light on certain
moments of the approximately forty-year period of Azerbaijani culture, literature and public opinion. this work is
one of the most beautiful pearls not only of Ali Nazmi's creativity, but of Azerbaijani memoir literature in general.
The memories described here and distinguished by their objectivity retain their importance even today in order to

comment on a number of issues of the described period and to clarify controversial problems.
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literature,

It cannot be denied that the works written on the
basis of memories have an invaluable role in the study
of the lives of historical figures and writers, and the
memories of Jalil Mammadguluzade, Omar Faig
Nemanzade, Hamida Khanum Mammadguluzade,
Abdulla Shaig, Aziz Sharif, Mammad Said Ordbadi,
and others in Azerbaijani literature are the literary and
literary works of the 20th century. are valuable
examples that reflect the social environment. "This list
can be expanded by adding collections of memoirs
about J. Mammadguluzade, M. A. Sabir, H. Javid and
others" [2, p. 5]. When considering the works written
from the "Memoirs" series, which are valuable
examples of memoir literature, it becomes clear that
several of them have already been published as separate
books and given to the literary and scientific
community, and some of them have been published in
various media outlets, although not in full, but in parts
and some remain in manuscript form in various
foundations and private archives.

About sixty years after the writing of Ali Nazmi's
work "Past Days", it is the only large-scale poem
memoir that was transliterated, printed and elegantly
published as a result of the hard work of Elmira
Gasimova, a textual scholar, doctor of philosophy in
philology, docent. In the "Foreword" written to
"Kechmish Giinlar", E. Gasimova notes: "The
imperfect and untidy copy of the manuscript of the

memories, Ali Nazmi, "Molla Nasreddin", Jalil

work is in the personal archive of the poet at the
Institute of Republican Manuscripts (REI. Arch. 12,
p.v. 50), the face has been copied, and the complete
copy is in Nizami's Literature It is in the scientific
archive of the Institute (Inv. No. 196). It turns out that
the author worked on the copy in the Institute of
Manuscripts - the first version, and transferred the neat
copy to the scientific archive of the Institute of
Literature. This work, written in the Arabic alphabet in
the author's own handwriting on large-format (29 x 20)
paper, consists of 130 pages - "4178 lines" according to
the poet's own record. The work is written in eleven,
rhymed in pairs (aa, bb, vv...). Writing the work to the
poetess prof. At the end of the manuscript
recommended by Mir Jalal Pashayev, there is a note
written by Aziz Mirahmedov, a correspondent member
of AR NAS:

"This memoir was written in 1944 by order of Mir
Jalal. The author's set is linear 5500 (five thousand five
hundred) m. was given. M. Aziz" [2, p. 5].

It turns out that this work was written or completed
in 1944, but the note "1932" made by A. Nazmi at the
end of the manuscript gives reason to think that the year
of writing of the work should be moved forward a bit,
and maybe the author reworked the work. In 1944, he
improved it. This voluminous verse work serves the
desire to enrich our treasure of memoir literature by
providing information about the press history, literary
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environment, social and political events of Azerbaijan
from the 80s of the XIX century to 1932 and to bring it
to a wide readership.

Our observations suggest that the "OIld Days"
memorial has provided materials related to the
publication of more than 100 prominent personalities of
the time, up to 40 newspapers and magazines, most of
which can be considered relevant facts and materials
for today.

Each memoir-memoir is created on the basis of the
author's own life experience, the method of
approaching social and political events that he has
directly seen, heard, witnessed and participated in,
through the prism of logic, thought, thinking and
worldview. The value of the work "Past Days" is that
A. Nazmi does not rely on other people's memory or
what he heard from others in his interpretation of
information about events, personalities, etc. He directly
writes down the events that he witnessed and
participated in. Until now, in the studies on the history
of the press, the constant reference to the work "The
Past Days" to confirm this or that opinion has come
from this belief. A. Nazmi selected and showed typical
events for the period, did not allow artistic fiction and
fantasy in the description of existing life realities, tried
to be as accurate as possible and was successful based
on this [3, p. 19].

"Past Days" is first of all a rich source of material
for the study of the poet's own life, creativity, social
activity, worldview, view and position on these or other
events. "Past Days" is valuable as a biography written
by A. Nazmin himself. It is no coincidence that F.
Huseynov, in his monograph dedicated to the study of
A. Nazmi's life and activities, referred to the poet's
"Bygone Days" as a whole and used it as a reliable
source. [3, p. 19].

"Past Days" by Ali Nazmin, which covers a period
of almost 50 years without hesitation and courage, and
provides full information about many events and
personalities of the time, is one of the most
comprehensive examples of memoir literature that
reflects the socio-political and literary processes of its
time.

The verse memoir "Past Days" covers the events
from 1878 to 1932, when the poet was born. The first
sections of the memoirs: "The past days", "My mother's
story", "The land situation in the village", "My father's
death”, "We read the Koran from the Mullah", "My
housework™ [2, p. 1-10] in the years 1878-1898 the
events in the poet's life were reported. Since these are
directly related to the poet's date of birth, childhood
years, family circumstances and the village of Sarab
where he was born, the occupation of the people living
in the village, and we have provided information about
this in the "Life of Ali Nazmin" section of the
dissertation, we do not need any further comments. We
tentatively consider the pages where this information is
collected as the first part of "Memories".

"Memories" include "How did | go to Bukhara",
"Visit to Bukhara", "Book occupation”, "The first time
I saw a newspaper", "The first time | wrote a poem",
"Visit to the old city of Bukhara", "Shirbuddin®, " In
sections "Samarkand trip" [2, p. 10-24], the author

joined one of his fellow villagers living in Bukhara,
who came to Sarab after thirty years, and went to
Bukhara, the days he spent there, the events he
encountered and what he was involved in. These parts
are conditionally can be called a section second.

The information in this section is mainly related to
the poet's personal life and is more biographical in
nature. It is true that here he was introduced to the
newspapers "Sureyya" and "Hikmet" for the first time,
the news he saw in Bukhara and Samarkand, the "Ulugh
Bey", "Shahizinda", "Teymur" (Amir Teymur's
mausoleum) mausoleums, and the visit to Amir
Teymur's grave are also given here. and these were able
to add public notes to the content of "Memories", even
if only partially.

Conventionally, the third chapter of "Memories"
begins with the author's return from Bukhara to Sarab,
his native village, and covers the years of his visit to
Tiflis where he met Mohammad Agha Shahtakhtli, Jalil
Mammadguluzade and Omar Faig Nemanzade - 1900-
1904. If the articles included in this section under the
headings "I want to run away from the village", "They
married me" are only related to the author's biography
[1, p. 24-26], the following sections are of a more
public nature and help to clearly understand a number
of events that took place during those years.

In the articles under several titles ("Russian-
Japanese trip", "False declaration of freedom", "Asari-
renaissance in the Turks"), the author provides
information necessary to understand the general picture
of the period. , "Jalil Mammadguluzade", "Umar Faig
Nemanzade", "Mohammed aga Shahtakhtinsky's
printing house", "Mailbox", "Mohammed aga leaves
Thilisi at the call of Baku intellectuals”, "Mirza Jalil
and Omar Faig's purchase of the "Eastern-Russian"
printing house”, In the sections "Russian magazine
"Kukureku", "Meeting Mirza Jalil and Faig" [2, p. 31-
40], it provides very valuable information about our
literary opinion at the beginning of the 20th century, as
well as the history of our press, about which there is
enough information in our historiography and literary
studies are given and their importance is shown.

Among the memoirs, there are those that are
related to the author's personal life, but also reflect the
characteristics of the environment, and there are also
those that have the effect of a historical document and
serve to clarify a number of controversial issues. We
would like to name a few memories that have more
political and literary significance: "How did the
participation of Honorable Sabir in "Molla Nasreddin"
begin”, "The unknown postman", "In the footsteps of
the unknown postman", "The gathering of writers
around "Molla Nasreddin", "Mirza Persecution of Jalil
and Faig", "Faig's arrest and exile from Tiflis", "Plot to
kill Mirza Jalil", etc. [2, p. 47-57].

Each of the memories whose names we have
mentioned, certain controversial issues related to
"Molla Nasreddin" magazine, M.A. Sabir, J.
Mammadguluzade, O.F. Nemanzade, sound logical and
true because they are directly told by a living witness
of the events.

We learn from the memoirs that while Ali Nazmi
was living in Ganja, he received a letter from Tiflis
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from the office of "Molla Nasreddin™. With this letter,
he was invited to Tiflis to work in a magazine, but the
author could not accept this offer, thinking that he
would not be able to provide for his family. It is true
that he went to Tiflis and met Rotter, the cartoonist of
the magazine, and Kamal Unsizade from Shamakhi,
who published the weekly newspaper "Mazhar" while
in Tiflis.

We learn from the memoirs that he first met Ali
Bey Huseynzade in 1907 in Ganja. In the memorial
"Meeting Professor Ali Bey Huseynzade" we read:

Doqgquz yiiz yeddida Gancada bir giin,

Bazi rafiqlarlo goriismak iigiin

Hatiflo kecirdik bazar basindan

Birdan Hatif durdu verarak nisan:

-Bax, - dedi,- 0 galan Oli baydir, dur,

Tiirklarda yegana alimdir masghur [3, p.61-62].

A certain part of Ali Nazmin's memories is related
to his participation in magazines and newspapers
published in Baku in 1909-1915 and his acquaintance
with the writers who had a certain weight in the literary
environment of that period.

In the memory of "My participation in the
magazines published in Baku", he mentions the names
of "Bahlul" and "Kalniyyat" magazines, which were
published under the influence of "Molla Nasreddin™,
and mentions the founders of "Zanbur" "Sahibimtiyaz
Dr. Abdulkhali”, artists and writers Azim Azimzadeh
and Murtaza Bey Palvandov. The poet who wrote about
his meeting with Gafur Rashad [2, p. 65-66], in his
memoir "l write in Mazali" also mentions his activities
in the magazine "Mazali" edited by Hashim Bey
Vazirov and states that after writing a poem about
money in the magazine, H. VVazirov besides printing the
poem, he also sent him 20 manats by mail. The poet
describes that moment as follows:

Moaktubla birlikda iyirmi manat,

O, pul da etmisdi pogt ilo borat.

Bu ilk pul idi ki, yazidan aldim,

Fikr etdim bir miiddat, hom momnun qaldim [2, p.
67].

It should be recalled that Ali Nazmi's seven-point
satire "Money" was published in the 12th issue of
"Mazali" magazine dated 1915 under the signature
(..0.).

It is known from the memoirs that Ali Nazmi
participated in "Mazali" as well as "Tuti" and "Babayi-
Amir" magazines, and in those years he met Ali Razi
Shamchizade and Dadash Bunyadzade.

In the memoirs, Adib's meetings with Salman
Mumtaz, Muhammadali Sidgi, Aligulu Gamkusar,
business alliances, and his participation in "Molla
Nasreddin™ were widely reflected.

Among the most interesting memories and
necessary to clarify a number of issues, it is necessary
to mention those related to Muhammad Hadi. The
author summarized his memories about M. Hadi in the
memoirs "Dikaya division" (Wild faction)", "Geyran
milk", "Gift 200 manats to Hadi" and "News of Hadi's
death” under the general title "Meeting with
Muhammad Hadi Abdul Salimzadeh Shirvani” [2, p.
86-94].

Ali Nazmi, who sums up the events in Azerbaijan
until 1920 with his memoirs "The death of Abbas
Sahhat in Ganja", "The news of Qamkusar's death" [2,
p. 94-96], shares his thoughts about the revolution that
took place in Russia in 1917 in his memoir "October
Revolution". He mentions the names of Lenin, Stalin,
Kolchak, Wrangel, Denikin, and finally states that the
April 1920 coup in Azerbaijan was the result of this
revolution.

In the later parts of the memoirs, the author gives
information about the Ganja uprising of 1920 and Jalil
Mammadguluzade's move from Tiflis to Tabriz. We
can clearly observe this situation in his memoirs titled
"Serving in the office that takes care of refugees”, "l am
learning to be a teacher", serving in "Yeni Ganja",
"Food administration", re-publishing of "Yeni Ganja",
etc.

Ali Nazmin's memoirs show that after the
publication of "Molla Nasreddin" magazine resumed in
Baku, he was invited to Baku by Jalil
Mammadguluzadeh, but he did not accept this
invitation. with the encouragement of others, he agreed
to move to Baku, worked in "Kommunist”, "Kandli",
"Yeni Yol" newspapers, met Ruhulla Akhundov at
"Baku Fahla Cooperative Publishing House", and
finally, he was appointed as the secretary of "Molla
Nasreddin™ magazine and worked in this position until
the magazine stopped its activity.

In "Memories" there are also hints about the book
"Sijimgulunama" published in 1927, published in
"Azernashr" in 1930, although the title is not shown.

The last sections of "Memories" are "Mirza's
illness”, "Molla Nasreddin's imprisonment”, "Mirza
Jalil's  death” are directly related to Jalil
Mammadguluzadeh.

Our research suggests that in order to learn the
environment, life and support path of each artist, along
with what is written about him, his works, especially
his memories, are important. Thus, we come to the
conclusion that Ali Nazmin's work "The Past Days"
should be evaluated not only as a work of art, but also
as a work that sheds light on certain moments of the
approximately forty-year period of Azerbaijani culture,
literature and public opinion. Of course, we can get
precious and historical facts from this work about Ali
Nazmi himself and his contemporaries, about a number
of issues he witnessed.

We believe that this work is one of the most
beautiful pearls not only of Ali Nazmi's creativity, but
also of Azerbaijani memoir literature in general. The
memories described here and distinguished by their
objectivity retain their importance even today in order
to comment on a number of issues of the described
period and to clarify controversial problems.
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FUNCTIONAL CHARACTERISTICS OF THE MASTICATORY AND TEMPORAL MUSCLES IN
CHILDREN WITH DENTITION DEFECTS IN MIXED DENTITION

Abstract

Defects in the dentition during the formation of a mixed dentition occur in 17.65-50% of children. Premature
removal of temporary teeth leads not only to various morphological, but also functional disorders in the dentofa-
cial system, which initially are adaptive in nature, but over time become an etiological factor in the development

of dentofacial anomalies [1, 6-9].

The purpose of the study was to study functional
changes in the temporal and masticatory muscles in
children with dentition defects in mixed dentition. Elec-
tromyographic studies were carried out in 40 children
with dentition defects of varying extent before prosthet-
ics and 6 months after prosthetics. All children were di-
vided into 2 groups: group 1 consisted of 25 children
with dentition defects, malocclusions and dentition,
group 2 (control) consisted of 15 children with denti-
tion defects and neutral occlusion. Electromyograms
were amplified and recorded using a Stotokin electro-
myograph (RF) at a tape drive speed of 50 mm/s. To
record electromyograms, surface electrodes with an ac-
tive area of 0.5 mm were used, which were applied to
the area of the muscle under study, on fat-free skin at a
distance of 10 mm from each other. A grounding elec-
trode with paste was fixed on the dorsal surface of the
lower third of the forearm. Electromyograms (EMG)
were recorded in a state of relative physiological rest of
the lower jaw, with maximum volitional compression
of the dentition, during the chewing function, as well as
during dynamic loads (alternating closure of the lips,
dentition, alternating protrusion of the lower jaw),
static loads (maximum volitional closure of the denti-
tion in a state of central occlusion, protrusion of the
lower jaw). The most informative test for recording the
function of the masticatory muscles is chewing a hazel-
nut kernel weighing 0.8 g. Muscle biopotentials were
recorded on both sides, both on the side with dentition
defects and on the healthy side (without dentition de-
fects). Analysis of electromyograms (EMG) was car-
ried out based on the amplitude and time characteristics
of muscle work. When analyzing the electromyograms
of the masticatory and temporal muscles, we deter-
mined both time parameters: « duration of the chewing
period, « time of bioelectric activity, « time of bioelec-
trical “rest,” « time of chewing, and amplitude indica-
tors: « EMG amplitude of the masticatory and temporal
muscles. For the amplitude characteristics, the average
of the three maximum amplitude values of electromyo-
grams in the phase of bioelectrical activity of the mas-
ticatory and temporal muscles was chosen as the main
value of muscle electrical activity. Amplitude indica-
tors were expressed in microvolts. The biopotentials of

the masticatory and temporal muscles were recorded on
the healthy side of the jaw, which was taken as 100%.
The obtained data were used for comparison with the
functional state of the masticatory and temporal mus-
cles on the side with a dentition defect. Time parame-
ters of electromyograms were expressed in seconds.
140 electromyograms were analyzed. A comparative
analysis of electromyograms of the masticatory and
temporal muscles obtained from children with dentition
defects of varying extent before prosthetics allowed us
to identify varying degrees of functional disorders.
Thus, with small defects in the dentition (1 temporary
tooth is missing), the amplitude of the electromyograms
of the masticatory muscles was reduced by 206.4 mkv
and amounted to 53.5 +9.90% of the amplitude of the
electromyograms of the masticatory muscles on the
side without a defect in the dentition, in children with
large defects in the dentition (3 or more temporary teeth
are missing) - by 211.2 mkv (47.8+9.9%) compared to
the healthy side. The amplitude of the electromyograms
of the temporal muscles on the side with a dentition de-
fect during chewing was also reduced compared to the
healthy side: in children with small dentition defects by
102.5 uV (61.5 +9.70%), in children with large dental
defects rows - by 122.7 mkv (57+9.8%) compared to
the side without a dentition defect. The amplitude of the
electromyograms of the masticatory and temporal mus-
cles ranged from 163.5 to 444.7 mkv. The amplitude of
the electromyograms of the masticatory and temporal
muscles during chewing was greater than when closing
the dentition, since during chewing the masticatory
muscles expended additional contraction force due to
the absence of temporary teeth. However, with maxi-
mum volitional compression of the jaws, a slight in-
crease in the amplitude of the temporal muscles was
noted, which is consistent with the data of F.Ya. Khoro-
shilkina . The amplitude of the biopotentials of the mas-
ticatory and temporal muscles, determined during clo-
sure of the dentition, was also significantly lower than
the values on the side without dentition defects. The de-
crease in the amplitude of muscle biopotentials is ex-
plained by a decrease in the number of muscle motor
units actively involved in the contraction process dur-
ing chewing, since as a result of premature removal,
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temporary teeth were excluded from the chewing func-
tion. A decrease in the amplitude of electromyograms
indicates a decrease in the strength characteristics of the
masticatory muscles in children with defects in the den-
tition, which in turn is compensated by an increase in
the duration of the chewing period and chewing time .
Significant changes also occurred in the activity-rest
cycle: the phase of bioelectrical activity on the side with
a dentition defect with small defects was lengthened in
the temporal muscles by 0.18 s, in the masticatory mus-
cles - by 0.19 s; the bioelectric rest phase increased in
the temporal muscles by 0.10 s, in the masticatory mus-
cles - by 0.10 s compared to the side without a dentition
defect. With large defects in the dentition, the phase of
bioelectrical activity in the temporal muscles increased
by 0.12 s, in the masticatory muscles - by 0.1 s, the bi-
oelectric rest phase increased in the temporal muscles
by 0.10 s, in the masticatory muscles - by 0.11 s . How-
ever, the clear rhythm of dynamic cycles (activity - rest)
was disrupted: in some cases, there was a loss of bio-
currents in the phase of bioelectrical activity and the
appearance of additional “volleys” of bioelectrical ac-
tivity in the resting phase. During the entire period,
right up to swallowing, chewing was performed on one
familiar side (without dentition defects). This fact had
a significant impact on the reflex restructuring and sub-
sequent formation of the type of chewing, making one
side of the dentition predominant when chewing food.
A comparative analysis of electromyograms obtained
from patients before prosthetics and after replacing
dentition defects with spacers and partial removable
plate dentures indicated that such prosthetics helps re-
duce the time of bioelectric activity in the temporal
muscles by 0.18 s and masticatory muscles by 0.11 s
and reduces the time of bioelectric rest in the temporal
muscles by 0.12 s and in the masticatory muscles by
0.13 s. Along with this, there was a decrease in the time
of the entire chewing period from 21.5 to 16.5 s in the
temporal muscles and from 18.9 to 17.4 s in the masti-
catory muscles and chewing time from 0.80 to 0.50 s in
the temporal muscles and with 0.73 to 0.60 s in the mas-
ticatory muscles. As for the amplitude of biopotentials
after 6 months of using partial removable plate den-
tures, as children adapted to the dentures, there was a
gradual equalization of the amplitude of muscle biopo-
tentials on the side with a dentition defect and on the
healthy side . However, no changes in the chewing pe-
riod and chewing time were detected in either the tem-
poral or masticatory muscles in children with small
dentition defects replaced by fixed spacers. In the con-
trol group of children with small defects in the dentition
and with a neutral occlusion, 6 months after prosthetics
with fixed spacers, there was no improvement in either
amplitude or time indicators of the condition of the tem-
poral and masticatory muscles. In children with large
dentition defects replaced with partial removable lami-
nar dentures, an increase in the amplitude of electromy-
ograms of both the temporal and masticatory muscles
was observed - by 112.5 (38.1+9.71%) and 225.4 uV
(54.5 £9.95%) respectively. The time of bioelectrical
activity in the temporal muscles decreased by 0.15 s

and the masticatory muscles by 0.17 s, and the time of
bioelectrical rest in the temporal muscles decreased by
0.13 s and the masticatory muscles by 0.10 s. In addi-
tion, chewing time and the time of the entire chewing
period were reduced - in the temporal muscles by 0.19
and 2.11 s, in the masticatory muscles - by 0.10 and
2.15 s, respectively. Thus, dentition defects in children
with a mixed dentition cause significant functional dis-
orders in the temporal and masticatory muscles. The
neuro-reflex regulation of the activity of the mastica-
tory and temporal muscles is disrupted. The force of
contraction of the masticatory and temporal muscles
decreases, the phase of bioelectrical activity and bioe-
lectrical rest increases, and the symmetry of chewing is
disrupted (the child chews on the healthy side). A de-
crease in the duration of the chewing period and the
number of chewing movements 6 months after replac-
ing dentition defects with partial removable laminar
dentures showed that prosthetics helps restore neurody-
namic processes in the masticatory and temporal mus-
cles, improve the flow of bioelectric processes in the
masticatory and temporal muscles during chewing, and
as a result, chewing the pressure is evenly distributed
between the mucous membrane of the alveolar pro-
cesses and the teeth. The bioelectrical activity of the
masticatory and temporal muscles increases signifi-
cantly, and the time characteristics improve compared
to the initial data. A significant increase in the biopo-
tentials of the masticatory and temporal muscles is re-
vealed compared with the indicators before treatment .
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HEMOLYTIC-URETIC SYNDROME CAUSED BY THE TOXIN OF SHIGA (LITERATURE
REVIEW)

Introduction.

Thrombotic microangiopathies (TMAs) are a group of diseases characterized by

microangiopathic hemolysis, thrombocytopenia, and thrombus formation leading to tissue damage. Traditionally,
TMA has been classified as either thrombotic thrombocytopenic purpura (TTP) or hemolytic uremic syndrome
(HUS) based on clinical presentation, with the former predominating in neurological involvement and the latter

in acute renal failure. [1]

Key words: microangiopathy, hemolysis, thrombocytopenic purpura, hemolytic uremic syndrome, pregnancy.

The term thrombotic microangiopathy (TMA) re-
fers to a group of diseases characterized by endothelial
dysfunction and the formation of platelet- and fibrin-
rich thrombi in small blood vessels. As the thrombus
forms, consumption of platelets and mechanical de-
struction of erythrocytes occur, resulting in typical he-
matological manifestations of TMA, thrombocytope-
nia, and microangiopathic hemolytic anemia (for-
mation  of  schistocytes, increased  lactate
dehydrogenase, and decreased haptoglobin).

Previously, TMAs were classified according to
their clinical presentation with predominance of neuro-
logical symptoms in thrombotic thrombocytopenic pur-
pura (TTP) and acute kidney injury (AKI) in hemolytic
uremic syndrome (HUS). However, the clinical fea-
tures of TTP and HUS overlap significantly, and the
diseases are now classified based on etiology. [1,2]

The classification of hemolytic-uremic syndrome
is more complicated, since the clinical picture corre-
sponding to HUS can occur in a wide range of clinical
scenarios. Most cases (90%) occur after infection with
Shiga toxin-producing bacteria, enterohemorrhagic
Escherichia coli (STEC) or Shigella dysenteriae, and
usually affect children. The remaining 10% of cases are
traditionally grouped as atypical HUS. It should be de-
termined that atypical HUS is not one, but many differ-
ent diseases with similar clinical signs. [3] TMA with a
disease pattern consistent with hemolytic uremic syn-
drome can occur due to hereditary disorders, acquired
diseases (including malignancies and autoimmune dis-
eases), pregnancy, severe hypertension, and in response
to medication. The situation is further complicated by
the interaction between hereditary predisposition to dis-
eases and environmental factors. As a result, there is
still no generally accepted classification of GUS.

Hemolytic-uremic syndrome associated with
Shiga toxin-producing Escherichia coli (STEC-HUS)
belongs to the group of thrombotic microangiopathies,
a heterogeneous group of diseases characterized by a
triad of symptoms:

1. thrombocytopenia,

2. mechanical hemolytic anemia with schistocyto-
sis,

3. ischemia of damaged organs. [3,4]

It is caused by gastrointestinal infection with
Shiga toxin-producing Escherichia coli and is also
called "typical" hemolytic uremic syndrome, as op-
posed to "atypical" HUS, which results from dysregu-
lation of the alternative complement pathway, and "sec-
ondary" HUS, caused by various co- conditions

HUS associated with infection with Shiga toxin-
producing bacteria (usually STEC HUS) is one of the
most common causes of ARF in children, but can occur
at any age. Although adaptive immune responses can
be detected after exposure to enteropathogenic E. coli,
it is unclear whether they are protective, and higher in-
fection rates in children may be a consequence of more
frequent exposure. [5]

Shiga toxin-producing Escherichia coli are highly
infectious organisms. Most often, STEC infection oc-
curs as a result of consuming contaminated food or wa-
ter. Shiga toxin-producing Escherichia coli has a num-
ber of properties that increase its virulence. Inherent
acid resistance allows you to survive through the acidic
environment of the stomach. After passing through the
stomach, STEC must colonize the intestinal mucosa;
this is accomplished by a series of specialized proteins
encoded at the enterocyte effacement locus and ulti-
mately leads to attachment and effacement (A/E) le-
sions. These damages lead to the loss of microvilli and
the accumulation of actin in the host cell, anchoring the
bacteria to the surface. After adhering to the intestinal
mucosa, STEC begin to produce Shiga toxin.[6]

Clinical features of hemolytic-uremic syndrome in
children are diverse. Abdominal pain, diarrhea (with
blood in 60%) and vomiting usually occur 3 days after
ingestion of the bacteria. Approximately 10% of pa-
tients exposed to bacteria develop HUS. Both pathogen
(inoculum size, pathogen strain, and type of toxin pro-
duced) and host-related factors (microbiome, motility
disorders and antibiotic use, inflammatory response,
and possible genetic factors) influence the development
of HUS. 5-10% of patients with STEC HUS will have
no history of diarrhoea, emphasizing the importance of
microbiological examination of all patients with TMA,
regardless of history.
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Kidney damage is observed in most cases, dialysis
is required in 50% of cases. Recovery of kidney func-
tion after 1-2 weeks is common, and end-stage renal
disease (ESRD) after the initial presentation is rare. [7]

Neurological involvement is the most common ex-
trarenal manifestation, with seizures and decreased
level of consciousness reported in approximately one-
third of cases. Other areas that can be affected include
the intestinal tract and pancreas, the eyes, and the heart.
The mortality rate in the acute phase of the disease is
approximately 2—5% 10 in STEC HUS, but is higher
when HUS occurs after Shigella infection. Long-term
renal complications are common, with hypertension
and chronic kidney disease (CKD) occurring in 25—
40% of patients.

Shiga toxin-producing Escherichia coli can colo-
nize the intestines of healthy animals and enter the food
chain if infected meat or other food products are con-
sumed. Pathogenic E. coli binds tightly to the gastroin-
testinal mucosa, and the toxin is translocated across the
epithelium into the circulation, where it binds to circu-
lating erythrocytes and leukocytes. [5,6,7] The toxin,
which consists of one A and five B subunits, binds to
globotriaosylceramide (Gb3) on the surface of target
cells. It is absorbed by endocytosis and then retro-
gradely transported to the endoplasmic reticulum. The
A subunit inhibits protein synthesis, disrupting cell
function and eventually leading to cell death. The toxin
also causes an inflammatory reaction, the final effect of
which is the establishment of a prothrombotic state in
the microcirculatory channel. The cell surface concen-
tration of Gb3 is particularly high in the kidney, not
only on the endothelium, but also on podocytes and tub-
ular epithelium. This may explain the susceptibility of
the kidney to damage, but other factors, such as high
renal blood flow, may also contribute. [8]

Fecal culture should be performed in all patients
with TMA, regardless of the presence of a history of
colitis. The diarrhea may have stopped by the time of
presentation, but bacteria can still be isolated, so a stool
or rectal swab should still be sent. PCR can be per-
formed on these samples to detect the presence of Shiga
toxin genes. Positive serology for antibodies against
toxin-producing E. coli serotypes confirms the diagno-
sis of STEC HUS, although it is not routinely used.
[8,9]

There is currently no evidence that treatment other
than supportive care, including dialysis and mechanical
ventilation as needed, improves outcomes in patients
with STEC HUS. The role of antibiotics is controver-
sial, and their use has traditionally been avoided due to
concerns that antibiotic treatment leads to greater re-
lease of Shiga toxin, increasing the likelihood and se-
verity of STEC HUS. Certain antibiotics, such as mac-
rolides and fosfomycin, reduce toxin synthesis and may
reduce the risk of HUS. [9]

Eculizumab is a humanized monoclonal 1gG2/4
that binds CS5, preventing its conversion to C5a and
C5b. Preventing this step effectively blocks the for-
mation of the final complement pathway. Eculizumab
was first approved in 2007 for use in paroxysmal noc-
turnal hemoglobinuria and subsequently in 2011 for the
treatment of agous. Recent studies have shown that it is

effective and safe for the treatment of aHUS in both
adults and children, although there is a significantly in-
creased risk of meningococcal infection due to terminal
complement blockade. [10]

Conclusion: Hemolytic-uremic syndrome can de-
velop in response to a number of different triggers and
in different clinical situations. Determining the cause of
HUS can be difficult, but very important, as treatment
and prognosis depend on accurate and timely diagnosis.
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THE USE OF CYNARA SCOLYMUS FOR THE TREATMENT OF DISEASES OF THE
HEPATOBILIARY SYSTEM

Summary.

The article discusses biologically active components of artichoke (Cynara scolymus) and their effect on the
human body. Medicinal plants are actively used in the modern world, both in traditional and in alternative therapy.
This highlights the importance of developing research that covers not only the effective use of medicinal plants,
but also their conservation and sustainable development of their populations. To solve this problem, in-depth
scientific research is needed, aimed at analyzing the state of the main medicinal plants in different regions and the

conditions of their growth

Key words cynara scolymus, biologically active substances, biochemical characteristics

Introduction Spiny artichoke (Cynara scolymus
L.) is a perennial herb native to Ethiopia, but also grows
in the Mediterranean and South America. Artichoke
was known several thousand years before our era. This
plant was grown in ancient Egypt and Greece. In Rome,
it was believed that artichoke cleanses the body, fresh-
ens the breath and even prevents baldness. During the
Renaissance and the Middle Ages, artichoke was used
as a choleretic, antirheumatic, and diuretic agent.[1,2]

Research materials and methods. The material of
our research is the introduction of the herb cynara
scolymus for the treatment of diseases of the hepatobil-
iary system Cynara scolymus has a rich chemical com-
position that makes it a valuable medicinal plant. The
prophylactic effect of artichoke is due to the presence
in it of a complex of biologically active substances con-
tained in the leaves of cynara scolymus. Cynarin, to-
gether with phenolic acids, bioflavonoids and other
components, provides choleretic, diuretic and hepato-
protective effects, helps reduce the level of urea in the
blood and improves metabolic processes in the body. In
addition, artichoke contains flavonoids, bitter sub-
stances, ascorbic acid, vitamins B1 and B2, carotene,
inulin, as well as minerals, in particular potassium salts.
The main components of artichoke include: cynarin - a
biologically active compound that gives artichoke its
choleretic properties; flavonoids - have antioxidant
properties; caffeic acid - known for its anti-inflamma-
tory effect; chlorogenic acid - also has antioxidant and
anti-inflammatory properties; inulin - a natural polysac-
charide that promotes healthy intestinal microflora;
mucilaginous substances - help calm the gastrointesti-
nal tract; vitamins - especially rich in B vitamins (B1,
B2, B3, B5, B6) and vitamin C; minerals - calcium,

magnesium, potassium, phosphorus, iron and zinc. Ar-
tichoke also contains: essential oils, sterols, terpenoids,
lactones, proteins and amino acids.[3,4,5]

Dried or fresh artichoke leaves are mainly used to
prepare decoction or tincture from artichoke. Wash
fresh or dry leaves in a container and add water in a
ratio of 1:10 (1 part of artichoke leaves is added for
every 10 parts of water). Bring to a boil and cook for
about 20-30 minutes. Insist for 10-15 minutes, strain
and can be taken. Take 1/2 or 1/3 cup before meals 2-3
times a day.

Cynara scolymus L helps restore the functional
state of the liver and biliary tract, and also normalizes
the work of the gastrointestinal tract. It has hepatopro-
tective, diuretic and antioxidant properties. This com-
plex of useful substances determines its use in medicine
to support liver health, improve digestion, lower cho-
lesterol and support the immune system.
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TYPES, SYMPTOMS AND WAYS OF TREATING ACNE IN MODERN CONDITIONS

Resume.

The most urgent dermatological problem among young people around the world is teenage vulgar acne -
acne. Such a problematic condition of the skin of the face forces teenagers, and often adults, to fall into deep
depression, to avoid contact with persons of the opposite sex. Acne affects about 9.4% of people, making it the
eighth most common disease in the world. Acne often affects adolescents aged 12-18 years, but 20-40% of women

develop acne for the first time after the age of 25.

Acne usually first appears during puberty, when the sebaceous glands become active, but can occur in people
of any age, including adults. Acne typically develops in areas of the skin with an increased number of sebaceous
or oil glands: the face, chest, arms and back. Many factors influence the development of acne, including genetics,
environmental influences, inflammation, excess oil production, hormonal imbalances, bacteria, and excess dead

skin cells that clog hair follicles.

Key words: acne, types, causes, principles of treatment

Acne is a chronic skin disease in which sebaceous
glands located in the skin at the base of the hair follicle
(follicle) become inflamed. Sebaceous glands produce
sebum (sebum) and are sensitive to sex hormones —
androgens (testosterone and its derivatives). When the
level of androgens increases, there is increased secre-
tion of sebum. Phases of acne development:

e increase in the size of the sebaceous gland;

e increased secretion of sebum;

o clogging of pores with sebum mixed with
horny scales of the hair follicle (formation of comedo-
nes);

e microbial colonization and inflammation.

Propionibacterium acnes bacteria, which feed on
sebum, actively multiply in a clogged sebaceous gland.
They secrete enzymes and other substances that pro-
voke local irritation and inflammation of the skin. In-
flammation can be superficial or deep, leaving scars on
the skin.

The main cause of acne is an increased level of an-
drogens in the blood or a high sensitivity of the recep-
tors of the sebaceous gland to them (with a normal level
of androgens). Other causes of acne:

e genetic predisposition;
viruses, fungi and bacteria;
excessive production of sebum;
friction and pressure on the skin;
high air humidity;
improperly selected skin care products;
facial skin contact with dirty objects and

hands.

Taking medications containing lithium, testos-
terone, or corticosteroids can increase the risk of acne.
Smoking and drugs weaken the immune system and
contribute to the appearance of dermatological diseases
(especially acne).

The development of acne is also affected by the
increased level of sugar in the blood. To reduce sugar,
the pancreas produces more insulin, which leads to in-
creased sebum production and the appearance of acne.

Hormonal acne occurs in every second woman be-
tween the ages of 20 and 29, and in every fourth woman
between the ages of 40 and 49. Open and closed come-
dones, papules are formed in the lower part of the
cheeks and along the line of the lower jaw. The causes
of acne are a high level of androgens, polycystic ovary
syndrome, fluctuations in the level of hormones before
menstruation, hormonal changes in the body due to
pregnancy or menopause.

Symptoms of ache

The main symptom of acne is comedones (light
bumps), papules (inflamed lumps under the skin) and
pustules (pus-filled papules) on the forehead, cheeks,
chin, chest and back. Other symptoms of acne:

e enlarged pores;

e increased oiliness of the skin of the face,
head:;

o reddish-purple spots on the skin after acne;

e scars, pits on the skin with smooth or ragged
edges.
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Acne can lead to inflamed areas of skin that hurt
when pressed or touched. Acne causes skin discolora-
tion, including redness, hypopigmentation (light spots),
and hyperpigmentation (dark spots).

Stages of acne are distinguished depending on the
number of comedones and pustules, the presence of
nodes and cysts on the skin. Degrees of acne:

» acne of the 1st degree (characterized by the
appearance of no more than 30 comedones and 10
papules on the skin). With mild acne scars and scars
do not form;

» acne of the 2nd degree (more than 30 come-
dones, up to 10 papules and up to three subcutaneous
nodes appear). With moderate severity of acne, the
presence of scars on the skin is possible;

» 3rd degree acne (characterized by the pres-
ence of more than three nodes or cysts, a large number
of comedones and papules). A severe degree of acne is
complicated by the presence of scars on the skin.

The consequence of the second and third degrees
is "postacne", which includes enlarged pores, scars,

pigmented or red (erythema) spots at the place of acne,
which do not go away for a long time. Depending on
the severity of scars and spots after acne on the chin or
forehead, the dermatologist will recommend drug or la-
ser treatment.

A possible complication of acne is sepsis (blood
infection), the risk of which increases in case of self-
extraction of deep acne, especially in the area of the na-
solabial triangle. Because of the many blood vessels
that connect to the vessels of the brain, the infection can
enter the blood and lead to meningitis (inflammation of
the membranes of the brain).

Types of acne

Acne on the face occurs most often, affecting
mainly the cheeks, lower jaw, forehead and temples
(Table 1). Acne on the back develops in every second
patient, and acne and comedones on the shoulders and
in the chest area is diagnosed in approximately 15% of
cases.

Table 1

Types of acne

Type of acne Causes of acne

Symptoms of acne

Open comedones
(blackheads)

They appear due to clogging of pores with
sebum and keratinized skin scales. Melanin
pigment gives comedones a dark color.

They appear as small black dots, usually
no larger than a few millimeters in diame-
ter, and do not cause pain or itching. Open
comedones usually appear on the face.

Closed comedones
(milia)

They are formed due to the hyperfunction of
the sebaceous glands, which changes the
composition and amount of sebum pro-
duced. A person has a deficiency of useful
lipids, which leads to the formation of white-
heads.

With comedonal acne, small, dense, light
bumps appear under the skin with a diam-
eter of one to three millimeters.

Papules

Papules are formed from comedones (mostly
closed). They can be caused by hormonal
changes in the body, have a viral or bacterial
nature.

Small, inflamed, reddish bumps appear
under the skin, which can be painful when
pressed.

Pustules

They arise during the "ripening" of papules.
However, they can be caused by increased
sweating, hormonal changes before men-
struation, and improper nutrition.

They are papules with a white head in the
center, filled with pus, which can be re-
leased when pressed. Pustules are painful
and sensitive during palpation, hard to the
touch.

Nodes

Nodes can appear in the case of defective
pustules or papules, the spread of infection
from the pustule (during squeezing) to the
surrounding tissues.

Deep subcutaneous pimples on the face
that are painful when pressed. Nodules are
denser than papules to the touch and usu-
ally exceed five mm in diameter. The
color of subcutaneous nodules in acne var-
ies from red to bluish-purple.

Cysts

Usually occur in case of hormonal imbal-
ance, may appear in people with a genetic
predisposition.

They are subcutaneous nodes filled with
pus. Outwardly, the cysts resemble boils.
After dissection and healing of the cysts,
dimples (atrophic scars) remain on the
skin. In some cases, hypertrophic or keloid
scars (excess skin) may form on the skin
after cystic acne.

In the papulo-pustular form of acne, small pink
and red nodules first appear on the skin, and later pus-
tules with purulent contents inside.

They also distinguish fungal acne, which is caused
by fungi and is accompanied by a small red rash on the
chest and face.
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Acne of newborns

Newborn acne usually develops within two to four
weeks after birth and manifests as small, inflamed pim-
ples on the face, neck, back, and chest. In babies, acne
is usually caused by the mother's hormones before the
baby is born.

In the case of newborn acne, care consists in daily
washing of the child's face with warm water and a soft
moisturizing soap (without lotions, ointments and oils).
After washing, it is necessary to carefully wipe the
child's skin dry, without rubbing and pressing on the
pimples.

Acne in teenagers

Acne in teenagers develops due to an excess of sex
hormones androgens and is manifested by comedones,
papules and pustules on the face, neck, shoulders, chest
and back. Acne treatments may include (Table 2):

e benzoyl peroxide. Reduces sebum production
and has antibacterial properties;

o azelaic or salicylic acid. They reduce swell-
ing, are used to treat skin discoloration, kill bacteria;

e retinoids for acne. Prevent clogging of hair
follicles;

e antiandrogens. They are prescribed to block
the action of androgenic hormones on the sebaceous
glands;

In the case of nodular and cystic lesions, steroid
injections can help reduce inflammation and relieve
pain. The doctor can also recommend mesotherapy for
the face — the introduction of vitamins and trace ele-
ments under the skin. Medical treatment for ache may
include antibacterial drugs to fight the infection.

Table 2
Modern schemes of acne treatment
Acne severity
Therapy -
Light Average Difficult
Comedonal Papulo- Papulo-pustular Nodal Nodal
pustular
Topical Systemic antibiot- | Systemic antibiot-
Drugs of first | Topical retin- retinoids ics, topical retin- ics, topical retin- Isotretinoin
choice oids and topical | oids and/or ben- oids and/or ben-
antibiotics zoyl peroxide zoyl peroxide
qu|c_al Systemic antibiot- Isotretmo_m. .TOp" High-dose antibi-
. retinoids . . . cal retinoids - X .
. Aczelaic or sal- ics, topical retin- otics, topical retin-
Alternative o and (or) . and/or benzoyl .
icylic acid oids and/or ben- ) . oids, and benzoyl
benzoyl : peroxide) or topi- .
. zoyl peroxide s peroxide
peroxide cal antibiotics
Hormonal drugs Hormonal drugs
Hormonal drugs ; .
. (antiandrogens, (antiandrogens,
(antiandrogens,
oral contracep- oral contracep-
oral contracep- . A e
. . tives). Alternative: | tives) Alternative:
For women tives). Topical ret- : L . L
. topical retinoids topical retinoids
inoids and/or ben-
: and/or benzoyl and (or) benzoyl
zoyl peroxide) or ; . . .
g L peroxide) or topi- | peroxide) or topi-
topical antibiotics AN A
cal antibiotics cal antibiotics

Also, such patients are recommended to consult a
gastroenterologist and an anti-acne diet, which involves
the rejection of foods with a high glycemic index (white
rice, sugar, and pasta), chocolate, as well as dairy prod-
ucts, saturated fats and trans fats. Recommended diet
for acne:

o complex carbohydrates (whole grains, unpro-
cessed fruits and vegetables, legumes);

¢ foods containing zinc (beef, seafood, pump-
kin seeds, lentils, cashews);

e vitamin A (peaches, carrots, broccoli, mel-
ons);

e vitamin E (fish, shrimp, avocado, asparagus,
spinach);

o antioxidants (blueberries, blackberries, cran-
berries, prunes, raspberries).

It is also recommended to include omega-3 fatty
acids in the diet in the case of acne, which are found in

red fish, mackerel, flax and chia seeds, soybeans. Fol-
lowing an acne diet will help reduce inflammation and
prevent acne breakouts.

To reduce the risk of exacerbation of acne on the
cheeks and the appearance of new blackheads, washing
no more than twice a day with warm water with a spe-
cial product (gel, foam) designed for skin with acne. It
is important that the product is selected by a dermatol-
ogist, as each drug has a different composition and may
be contraindicated individually.

Prevention of acne:

o refuse face and body scrubs if you have acne
(scrubbing can lead to the spread of infection and the
appearance of new inflammations);

e do not squeeze pimples yourself. Squeezing
pus from pustules can lead to scarring;

e always remove makeup before going to bed
(prevents clogging of pores);



«COLLOQUIUM=JOURNAL» #18 (211). 2028 / MEDICAL SCIENCE 37

e try to touch your face less with your hands;

e during a conversation, hold the phone so that
it does not touch your face;

e wash your hands before applying face care
products or make-up;

o regularly wash makeup brushes;

e use special cosmetics for acne that do not
contain fats and substances that cause clogging of
pores. Cosmetics must have a "non-comedogenic” la-
bel;

e tryto avoid stress (increases the levels of cor-
tisol and adrenaline, which leads to excessive produc-
tion of sebum).

In the case of acne on the forehead and chin, it is
important to avoid prolonged exposure to the sun, as
the sun's ray’s lead to increased activity of the seba-
ceous glands. If you use topical retinoid or have re-
cently completed acne treatment, exposure to direct
sunlight may cause skin burns or age spots. When using
retinol for acne, it is mandatory to apply sunscreen to
the skin.

One of the most modern methods of acne treat-
ment is laser therapy, which can be used to remove
scars and scars after acne.

Laser treatment of acne:

1. The dermatologist applies a local anesthetic
to the damaged skin.

2. The doctor directs a high-frequency beam at
the scars and scars left after acne and «vaporize" them
under the influence of high temperatures.

3. Under the influence of the laser, the patho-
logical areas of the skin are destroyed, leading to the
formation of a crust that falls off on its own within a
week.

Laser therapy is contraindicated in case of skin
cancer, impaired blood coagulation, infectious process
of the skin, as well as in case of febrile condition. Laser
removal is not performed in the case of skin inflamma-
tion (in particular, in the case of "active" acne) due to
the risk of worsening the condition and progression of
the disease.
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Anomauis.

Y emammi posensinymo naykoei acnexmu npokypopcvko2o nazisdy 3a OnepamusHo-pO3ULYK0BoI0 OislbHi-
cmio nioposoinie Hayionanvuoi noniyii Yepainu 6 ymosax eéoennozo cmany. 3opotina azpecis pgp npomu Ykpainu
CYMMEBO GNIUHYIA HA CUCTEM) NPABOOXOPOHHUX OP2AHIG, HAOABUWLU IM POSWUPEHT NOBHOBANCEHHS 015l DOPOMbOU
31 3IOYUHHICMIO MA 3aXUCMY HAYIOHAIbHOT Oe3neku. Lle, 00HaK, nidguwye pUsUKU ROPYULEHHS NPaAg i c60000 epo-
MAosiH, Wo podums NpoKypoPCbKULL Ha2isi0 HAO3GUUALUHO 8ANCTUBUM.

Y cmammi ananizyromocsa npaeosi 3acaou, memoou ma ¢opmu npoOKypopcvuKo2o Ha2andy, 0CoOIUBOCTI 1020
30ICHEH S 8 YMOBAX BOEHHO20 CINAHY, A MAKONMC PO NPOKYPAMYpU 6 3a0e3nedenti 3aKOHHOCI ma npas 1oouHu
nio yac OP/]. Ocobaugy yeazy npudineno neoOXioHocmi YOOCKOHANEHHS NPABO8020 PecyNio8anHs ma 6npoea-
0JiCeH sl IHHOBAYIHUX NI0X00i8 0/ 3a0e3neyenHs epeKmusHOCmi NPOKYPOPCbKO20 HA2AOY.

Poszenauymo npobremu xoopounayii mise niopozodinamu, wo 30iticniorome OPJ, ma eadciusicms niogu-
wienns keanigixayii npokypopis y yitl cghepi. Hazonouteno Ha 8axciusocmi KOHMpOJio 36 OOMPUMAHHIM 3AKOH-
Hocmi nid uac pozwupenux nogrnogadiceny HITY, a maxoosic na neobxionocmi 3axucmy npas 2pomaoan Hagimo y
CKNIAOHUX YMOBAX BOEHHO20 CINAMHY.

Y cmammi npononyiomocs nanpsamu 013 ROOANBWUX HAYKOBUX OOCTIONCEHD, 30KPeMAd NOPIGHANbHULL AHAI3
MIHCHAPOOHO20 00CBIOY, OOCHIONCEHHS GUKOPUCANHA CYYACHUX THOPMAYIUHUX MeXHON02Il ma po3podKa Mme-
MOOUYHUX PeKOMEHOAYill U000 800CKOHANEHHS NPOKYPOPCbKo2o Haenady 3a OPJ]. Buguenns yux numans 00360-
JUMb NIOBUWUMU eEeKMUBHICMb NPOKYPOPCLKO20 HA2AA0Y Ma 3abe3nedumu OOmMpUMAaHHs npaeg i c6o600 epoma-
OsIH 68 YMOBAX BOEHHO20 CINAHY.

Abstract.

The article examines the scientific aspects of prosecutorial oversight of the operational and investigative
activities (OlA) of the National Police of Ukraine (NPU) units under martial law conditions. The armed aggression
of the rf against Ukraine has significantly impacted the law enforcement system, granting it expanded powers to
combat crime and protect national security. However, this increases the risks of violating citizens’ rights and
freedoms, making prosecutorial oversight extremely important.

The article analyzes the legal foundations, methods, and forms of prosecutorial oversight, the peculiarities
of its implementation under martial law conditions, and the role of the prosecutor’s office in ensuring legality and
human rights during OIA. Special attention is given to the need for improving legal regulation and implementing
innovative approaches to ensure the effectiveness of prosecutorial oversight.

The problems of coordination between units conducting OIA and the importance of enhancing prosecutors’
qualifications in this field are considered. The importance of controlling the legality of the expanded powers of
the NPU and the necessity of protecting citizens’ rights even under the challenging conditions of martial law are
emphasized.

The article suggests directions for further scientific research, including a comparative analysis of
international experience, the study of modern information technologies, and the development of methodological
recommendations for improving prosecutorial oversight of OIA. Examining these issues will enhance the
effectiveness of prosecutorial oversight and ensure the protection of citizens’ rights and freedoms under martial
law conditions.
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Kniouoesi cnosa: npoxypopcwkuii na2nno, onepamusHo-posutykosa disiionicms (OP/]), soennuu cman, Hayi-
oHanvHa noniyis Yrpainu (HITY), npasose pezyniosannsa, npasa i c60600u cpomaos.

Keywords: prosecutorial oversight, operational and investigative activities (OlA), martial law, National
Police of Ukraine (NPU), legal regulation, citizens’ rights and freedoms.

30poitHa arpecis pd mpotu YKpaiHH CyTTEBO
BIUIMHYJIA Ha BCI CYEPH XKUTTS CYCIUILCTBA, B TOMY YH-
cJli ¥ Ha cUCTEeMY NMPaBOOXOPOHHMX OpraHiB. B ymoBax
BOEHHOT'O CTaHy JepkaBa HaJUIWIa TNPaBOOXOPOHHI
oprand, 3okpema HamioHaneHy mnodjiuito Ykpainu
(HITY), po3mupeHuMi NOBHOBaKEHHSIMHU, B TOMY YH-
CITi # 010 MTPOBEACHHS ONEePaTHBHO-PO3IIYKOBOT [Tisi-
meHOCTI (OP ). Lle, 3 ogHOTO 60Ky, A€ 3MOTY M OiIbII
e(eKTHBHO OOPOTHCA 31 3MTOYMHHICTIO Ta 3aXHIIATH Ha-
[IOHABHY OE3IeKY, a 3 iHIIIOTO — CTBOPIOE PH3HUKH I0-
PYILICHHS TIpaB i CBOOOJ JIOAWHHU Ta TPOMAISHHHA.
CaMe TOMY aKTyallbHICTh JOCIIKEHHS Ipo0ieM mpo-
Kypopcekoro Harmsaay 3a OPJZI HITY B ymoBax BoeH-
HOT'O CTaHy CKJIaJHO MEPEOL[IHUTH.

BaxnuBicTh 1IbOTO MUTAHHS 00YMOBIIOETHCS HU-
3KOI0 (haKTOpiB:

e Posmupennsa nosHosaxkens HITY mono mpo-
BezieHHs OP/] B yMOBaxX BOEHHOT'O CTaHy pOOHUTH 0CO0-
JIMBO BayKJIMBUM KOHTPOJIb 33 3aKOHHICTIO X AiSIIbHO-
cTi 3 00Ky OpraHiB MPOKypaTypH.

e 3pocTaHHS PHU3WKIB IOPYLICHHS IpaB i CBO-
0on MIOOWHU Ta TPOMaJsHWHA B yYMOBAaX BOEHHOTO
CTaHy pPOOUTH NPOKYPOPCHKHN HATILSIN OJHUM 3 KIIIO-
YOBUX MEXaHI3MIB 1X 3aXHCTY.

e HeoOXiHICTh YOCKOHAJICHHS ITPABOBOTO pe-
T'YJIIOBaHHSA MIPOKypopchKoro Harmsaay 3a OP/] 3 meroro
3a0e3ne4eHHs Horo eeKTHBHOCTI B yMOBaX BOEHHOTO
CTaHy.

e BincyTHICTh TPYHTOBHHMX HayKOBHUX MIOCIIi-
JUKEHB 3 IIi€i mpoOiieMaTuku, mo poOUTh 11 aKTyaib-
HOIO JUTS HAyKOBOTO BUBYCHHSI.

Hacammnepen, BakKInMBO 3a3Ha4YMTH, IO BOEHHUI
CTaH YiTKO BH3HAYCHMH B YKPaiHCHKOMY 3aKOHO/aB-
ctBi. 3rimHo 3i crarTero 1 3akony Ykpainu «IIpo mpa-
BOBUU PEXUM BOEHHOTO CTaHY», Li¢ HaI3BUYalHUI pe-
JKHM, SIKUH 3aITpOBADKY€EThCS Ha BCii TepuTOpii KpaiHu
a0bo B okpemux 1i perioHax [1].

IcHye 4iTKO BU3HAYECHUIT IEPETIIK MPUYUH, SIKI MO-
JKYTh TIPU3BECTH JI0 BBEJICHHSI BOEHHOTO CTaHy B YKpa-
Hi: 30poifHa arpecist 3 OOKY iHIIOI JepKaBH; 3arpo3a
Haraay 3 OOKy 1HIIOI epKaBy; HeOe3neka JuIs Aepxa-
BHOI HE3JIC)KHOCTI YKpaiHH; 3arpo3a TepUTOpialbHii
niricHocTi YKpainu. BaxxiuBo 3a3Ha4MTH, IO BipOJIO-
MHE BTOPTHEHHS apMii pd Ha TepuTopito YKpaiHu He
MOXHA ITPUXOBYBATH ITiJ] MACKOIO «CIIeIiaIbHOT Bilich-
KOBOI omepanii». 3riTHO 3 MDKHapOJHHM HpaBOM,
Oynb-sike 3aCTOCYBaHHS 30POHHUX CHJI OJHIEIO IepiKa-
BOIO ITPOTH iHIIOT KBaTi(PiKyeThCS K aKT arpecii, He3a-
JIeKHO BiJ BYKUTUX TEPMiHiB.

3rigHo 3i crarrero 1 3akony Ykpainu «IIpo 06o-
poHy Ykpaiamy», 30poiiHa arpecisi BU3HAYAEThCS 5K 3a-
CTOCYBaHHS 30pOMHOI CHIM IHIIOIO JEp)kaBor0 abo
TPYIOO epKaB MPOTH YKpainu [2].

BusnauenHs 30poiiHoi arpecii B ykpaiHCbKOMY 3a-
KOHOJIABCTBI BIAMOBIAa€ MI>XKHAPOIHO-TIPABOBOMY Tpa-
KTYBaHHIO, sKe 3akpiruiene B Pezomomnii I'enepanbpHoi
Acam6nei OOH. 3rinHo 3 Hi€ro pe3ooLi€to, arpecis —

Ile 3aCTOCYBaHHS 30pOIHOI CHJIM OIHI€I0 IeprKaBOIO
MIPOTH CYBEPEHITETy, TEPUTOPIaNbHOI LiJiCHOCTI abo
MOJIITHYHOI HE3aJIC)KHOCTI 1HIIOT IepKaBH, a00 Oyb-
sIKe 1HILIE 3aCTOCYBaHHS CHIIM, HecyMicHe 31 CtaTyTom
OOH [3].

AHani3yloun peKUM BOEHHOTO CTaHy, BBEJCHOTO
B YKpaiHi y 3B’5I3Ky 3 MOCKOBCBKOIO BiiCEKOBOIO arpe-
Ci€10, MOKHA YITKO BHIUIMTH HOTO KJIFOYOBI CKJIaIOBI:
BCTaHOBJICHHS OCOOJIMBOTO MOPSAAKY (QDYHKITIOHYBaHHS
OpTraHiB BiIagu; 0OMEXEHHS IpaB i CBOOO] Y THMYAco-
BOMY IOPSAKY; BU3HAYCHHS MOPSAIKY peatizarlii 3aX0-
IIiB peskUMY BOEHHOTO cTaHy [4, c. 104].

BiiiHa 3MyIIye Nmo-HOBOMY HOTJISIHYTH Ha pOJb
npokypopcekoro Harmsgy 3a OPJl. Lle muraHHs cTae
0CO0JIMBO aKTyaJIbHUM, aJ’Ke CaMe Bij IPOKYpOPIB 3a-
JIeXUTh, 4u OyayTh pe3ynsratu OPJ] BUKOpHCTOBYBa-
THCSl 3aKOHHO, a IpaBa Ta CBOOOAM TpoMajsH He Oy-
JyTh HOPYILIEHI.

[Ipokypopcekuit Harasa 3a OPZl B yMoBax BO€H-
HOTO CTaHy Ma€ HU3KY OCOOIMBOCTEH:

e BiH IpyHTY€TBCS HA NPUHLMIAX 3aKOHHOCTI,
HEYTepeKEHOCTI Ta 00’ €KTUBHOCTI.

e Bin ciipssMoBaHMI Ha IOTIEPEPKEHHS Ta BUSB-
JICHHS] IOPYIIIEHb 3aKOHOJIABCTBA i/ Yac MPOBEICHHS
OP/I.

e BiH 37iiicHIO€TbCS 3 ypaxyBaHHSIM O0COOJIHBO-
CTel BOEHHOT'O CTaHy, 30KpeMa PO3LIMPEHHsI TOBHOBA-
JKEHb PABOOXOPOHHHX OPTaHiB.

BaxumBo, mo6 npokypopcskuil Harmsan 3a OPJ]
O0yB etdextuBHNM. [le MOXIHBO NHIIE 32 YMOBH YiT-
KOTO BM3HA4Y€HHSA HOro 3MiCTy, 3aBAaHb Ta ITOBHOBA-
JKEHb TIPOKYpopiB [5].

Ha mewax mpoxypaTyp JIeXKHTh BiJIOBifanbHA
MiCisl — 3aXWIIaTH KOHCTHUTYLIHHI mpaBa Ta cBoOOIU
KokHOTO. Lle 03Hayvae, 110 MPOKYPOPH MarOTh!

e CTexuTH 3a THM, 1100 3aKOHM HE MOPYIITyBa-
JIMCSI, OCOOJIMBO KOJM HAEThCS MPO OOMEXEHHsS MpaB
JIFoJIeit i1 4ac po3CIiyBaHHs 3JI0YHHIB.

e BusBiaru Ta ycyBaTH MOpYIIEHHS, SIKIIO TaKi
TPAIUISIOTHCSI.

e [lpencraBnsTH iHTEpecH nAepkaBU B Cyi,
KOJIA TIe HeoOXiTHO [6].

[Mpoxypatypa Ykpainu — 1ie He IpOCTO OKpeMi Bi-
JIOMCTBA, a €IMHA CHCTEMa, SIKa MPALfO€ 3J1ar0/HKEHO,
100 rapaHTyBaTH BEPXOBEHCTBO IIPaBa Ta CIIPaBEIIIH-
BICTb.

OcHoBHi pyHKIIT TpoKypaTypu Bu3HadeHi B Kon-
crurynii Ykpainu [7] Ta 3akoni Ykpaian «IIpo npoky-
patypy» [8], BOHU € HACTYTHUMHU:

e [linTpumyBaTH OOBMHYBaueHHS B CYi, SIKIIO
MIPOKYPOPH BBAXKAIOTh, L0 JIOJUHY IiMCHO BUHHO Yy
3JI09HMHI.

e KepyBatn X0m0M pO3CIiJyBaHHS 3JIOYMHIB,
1100 BOHO OyJI0 32aKOHHHUM Ta HEYNEPEIKECHUM.

e CrexuTH 3a TUM, 11100 TPAaBOOXOPOHIII HE I10-
PYIIyBaJH 3aKOH, KOJIU IIPOBOJSITH PO3CIiTyBaHHS.
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e 3axumiaty iHTEpecH JEp)KaBH B CYIi, SIKILIO
BOHH NOCTPAXKIAJH Bif 37I04HHY.

[IpokypopchKkuil Harmsn — Ie MOCTIHHA MisThb-
HiCTb, SIKY 3IiHCHIOIOTH OpPraHH MPOKypaTypH. Ii MeTa
— CTEXHWTH 32 TUM, 00 3aKOHH JOTPUMYBAJIHCA y BCiX
coepax xutTs. [Ipokypopn MaroTh IpaBo IEPeBipsATH
po0OOTY OyAb-SIKMX OpraHiB BIaJy Ta YCTaHOB, & TAKOXK
NPUTATYBATH JI0 BIANOBIZAJIBHOCTI THUX, XTO HOPYILIYE
3aKoH [9].

OnHMM 13 BaXKJIMBUX HANPSMKIB IPOKYPOPCHKOTO
HarsAy € KOHTPOJIb 38 3aKOHHICTIO OTNepPaTUBHO-PO3-
IIYKOBOI IisuTbHOCTI. Ile 03Havae, 1o nmpokypopu Ma-
10T TIPABO MEPEBIPSITH, YU IPABUIIBHO Ta 3aKOHHO ITpa-
BOOXOPOHIII IPOBOJSATH PO3CIiTyBaHHS 3I0OUHHIB.

OpHak iCHYIOTH TIEBHI BUHATKH 3 IIbOTO MPaBUIIA.
Hanpuknan, npokypopu HE MarOTh IIpaBa PO3TOJIONIY-
BaTH iH(OpPMAIIiIo PO 0cil, sIKi CIiBIPAIOIOTh 3 PO3-
BiZIKO¥0, 200 TIpo MeToau podoTH po3BigHUKIB [10].

B yMoOBax BOEHHOTO CTaHy pOJib IPOKYPOPCHKOTO
HArJBIMy CTae e OiIbI Ba)JIuBOW. [Ipokypopu Ma-
I0Th 10aTU TPO Te, 100 mpaBa Ta CBOOOIU rPOMasiH
HE MMOPYIIYBAJKCs, HABIThH IMiJl Yac MPOBEICHHS aHTH-
TEPOPUCTHYHMX Ta HIIMX onepauiil. [Ipokypopcbkuit
HATJISI € OJTHIEIO 3 HAWBAXIIMBIIIMX TAPAHTIN 3aKOHHO-
CTi Ta crpaBeIMBOCTI B YKpaiHi. BiH momomarae 3a-
XHCTHTH [paBa TPOMaJISTH Ta 3a0€3MeIUTH HEBIIBOPOT-
HICTPH MTOKapaHHA 3a 37049uHH [11].

HismenicTs [Ipoxypatypu Ykpainu Ta migpo3mi-
JiB, IO 3IIHCHIOIOTH OMEPATHBHO-PO3IIYKOBY IisiTb-
HICTb, YITKO pEriiaMeHTOBaHa HHU3KOI0 HOPMAaTHBHO-
MPaBOBUX aKTiB. [0 HUX HalleKaTh:

e KpuMmiHanbHUI TpouecyadbHUN KOAEKC YK-
painu [12];

o 3axon Ykpainu «IIpo mpokyparypy» [8];

e 3akoH Ykpainu «IIpo omepaTuBHO-pO3MTY-
KOBY IisutbHicTH» [10];

e  Psn MDKBIIOMYMX HOPMAaTHBHO-TIPABOBHX aK-
TiB.

IIpore, icuyroua cuctema B3aemonii I[Ipoxypa-
Typu YKpaiHu 3 miApo3aizaMu, o 3aiicHoTs OPJ],
He € JIOCKOHaJIo10. Lle Moe nmpu3BecTH 10 NOPYIICHHS
IpaB i CBOOO/ JTIFOANHU, aJpKe:

e Hewmae uiTkoro mexanizmy koopaunanii OP/I,
10 MOYKE MPU3BECTH JI0 AyOIIOBaHHS 3yCHJIb Ta Hee-
(heKTHBHOTO BUKOPUCTAHHS PECYPCIB.

e Bincyrasa indopmanis npo e, sxi OP/] mpo-
BOJISITHCSI CTOCOBHO OfiHi€T ocobu. Lle Mosxe mpu3BecTn
JI0 TOTO, IO JIIOJMHY OJHOYACHO PO3pOOIISIOTH pi3Hi
TiIPO3/IIIH, 0 MOXKE CYIIEPEUHUTH 3aKOHY.

e Hemae MOXINBOCTI KOHTPOJIIOBaTH TEPMiHH
nposeneHHs: OP/]. Lle Moxxe mpu3BecTH A0 TOro, 11O
Taxi 3aX01 OyAyTh IPOBOAUTHUCS HEOOIPYHTOBAHO J10-
BrO.

Takoxk BapTO 3a3HAYMTH, IO MUTAHHS IPOKYPOP-
cekoro Harisiay 3a OP/] B yMOBax BOEHHOTO CTaHy €
HEIOCTATHLO JOCIIIIHKEHHUM.

[Momo mesxkux KIMIOYOBHUX MpoOliaeM, ki moTpedy-
I0Th HAyKOBOTO PO3B’SI3aHHS, BAPTO BUIUINTH HACTY-
THi:

e [IpaBoBi 3acaju NMPOKYpPOPCHKOTO HAIIIALY 3
OPJl B yMOBax BOEHHOT'O CTaHy.

e OcoOmmMBOCTI 3AIHCHEHHSI HPOKYPOPCHKOTO
Harsny 3a OPJl B yMOBax BOEHHOT'O CTaHy.

e Meromu Ta popMH NPOKYPOPCHKOTO HATIISILY
3a OPJ] B yMOBax BOEHHOTO CTaHy.

e 3a0e3meyeHHs 3aKOHHOCTI Ta TIpaB JIOJAWHU
mig gac 3aificaenHs OP/] B yMOBax BOEHHOTO CTaHYy.

e BinmoBizanpHICTE 32 MOPYIICHHS 3aKOHHOCTI
mig gac 3aiticaenHs OP/] B yMoBax BOEHHOTO CTaHy.

Hapa3i icHye HM3Ka HaAYKOBUX TIpallb, sIKi IIPHUCBSI-
YeHi 1 TeMi. OJHaK, Il JOCIIHKEHHS HE BUICPIYIOTh
ycix acnekTiB miei npoGnemaruku. IcHye mortpeba B
0ib11 TTMOOKOMY Ta KOMIUIEKCHOMY JIOCIIPKEHHI M1~
TaHb NMPOKypOpchKoro Harisiny 3a OPJ] B ymoBax Bo-
€HHOTO CTaHy. BaMBO Takox 3a3HaYMTH, IO B YMO-
BaxX BOEHHOTO CTaHy BifOYyBaIOTHCS IOCTiHHI 3MiHU B
3aKOHOJABCTBI Ta MPaKTHII POOOTH MPaBOOXOPOHHHUX
OpTraHiB.

ToMy HayKOBi HOCIHiIKEHHS Ii€i TEMH MalOTh
OyTH aKTyadbHHMH T4 BIOIOBITATH CYYaCHUM BHKIIH-
kam. [1lomo nesKuxX 3 MepCHeKTUBHUX HAIIPSMIB HAYKO-
BHX JIOCJI)KCHb BAPTO BUIUIATH HACTYITHI:

o [lopiBHIBHMI aHai3 MPOKYPOPCHKOTO Ha-
iy 3a OPJ] B yMOBax BOEHHOTO CTaHy B PI3HUX Kpa-
1Hax.

e JlocnimKeHHs] BUKOPHCTaHHS CydyacHUX iH}o-
pMaIiifHuX TEeXHOJOTiH y cdepi IPOKYpOpPCHKOTO Ha-
rany 3a OP/L.

e Po3poOka METOAMYHUX PEKOMEHAALIH 00
3IIHCHEHHS MPOKypopchKkoro Harmany 3a OPl B ymo-
BaX BOEHHOTO CTaHy.

e AHami3 CynoBOI NPaKTUKH 3 MHUTaHb IPOKY-
popcbkoro Harssiay 3a OPJI B yMoBaxX BOEHHOTO CTaHy.

BuBYeHHS 1IMX MUTaHb J03BOJHUTH YIOCKOHAIUTH
cHcTeMy IPOKypopcbkoro Harisiny 3a OP/I, 3po6uru ii
O11b11 €)EKTUBHOIO Ta BIAMOBIHOIO CYy4aCHUM BUKIIU-
KaMm.

KoHTpoIb 32 FisIBHICTIO ONEpaTHBHUX ITiIPO3Ii-
JIB € CKIIAJIOBOIO YIIPABIIiHHS, SIKa Ma€ Ha MeTi 3a0e3-
TIeYeHHs €()EeKTUBHOTO BUKOHAHHS ITiPO3/IiIIaMH OTIe-
PATHBHOI CITyXOM MOKNIACHNX Ha HUX ByHKMi#. Foro
3aBJIaHHA ITIOJIATA€ Y BU3HAYCHHI BIIIOBITHOCTI (QYHK-
IOHYBaHHA W pPE3yNbTATiB MisTIBHOCTI OIEPaTHBHIX
MiAPO3I1TiB 3aKOHAM 1 ITiA3aKOHHUM HOPMATHBHO-IIPa-
BOBUM aKTaM, PUHHATHM YIPABIIHCHKUM PIllICHHSM,
NPUHLMITY pallioHaJIbHOT opraHizaiii po6oTH, BUMOram
BUKOHABCHKOI quctuiutind [ 13]. Ilix HarisgoM npoky-
popa poboTa moJIiIii Mae OyTH YiTKO OPIEHTOBAHOIO Ha
3a0e3neueH s 3aKOHHOCTI, TIPaBOIOPSIKY Ta 3aXUCTy
IIpaB rPOMaJIsiH, HAaBiTh y HaJ3BHYAHUX 0OCTaBHHAaX.
s criiBmparis BaxxiIuBa JUIsl MIATPUMAaHHS JOBIPH CyC-
MUIBCTBAa Ta JOTPUMAHHS IPABOINOPSIKY B YMOBAax
KpH3H 4k KoHQUTIKTY [ 14, . 46]. Bukinuku ceoroneHHs,
0B’ s13aHi 3 BifICEKOBOIO arpeciero pociiicbkoi denepa-
i BKa3yIOTh HAa HEOOXIAHICTh 3MiHU CTAHIAPTHHX TiJI-
XOZIB MPOKYpaTypH 10 (GYHKIIH Ta 000B’SI3KiB OKpe-
MHX IIPaBOOXOPOHHHX opraHiB Ykpainu [15].

[Ipokypopchkuil KOHTPOJIb BKIIIOUAE Y3TOHKEHHS
pillieHb CIIiI90T0, HAJaHHS 3TOJU, CAHKII, 3aTBEp-
IoxeHHs. [IpoliecyasibHe KepiBHHUIITBO Mepeadayae BKa-
31BKM TIPOKYpPOpa, MOXIIHMBICTH JOpy4YaTH OINEPATHB-
HUM MiAPO3/AiJiaM, CIIIYOMY 3MiHCHEHHS KPHMiHAJb-
HOTO IpoBapKeHHs. [Ipokypopcbka peBisist mossirae B
OCKapyXeHHI /10 POKypopa Iii, Oe3isuIbHOCTI Ta pi-
LIEHb OpraHiB JOCYJOBOI'O PO3CIiIyBaHHS 3TiJHO 3
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KIIK Ykpainu. Pazom 3 Tum, ananiz Koncrurynii Yk-
paiHu CBiTYHTH, IO BHUINIE3a3HAYCHI MUTAHHS Ta iX 3a-
OesmeueHHs MOTPeOyIOTh BROCKoHaneHHS [16]. Lleit
BUJI IPOKYPOPCHKOT AISIIHHOCTI Ma€ BaXXITNBE 3HAUCHHS
JUI BIOPSIIKYBaHHSA 1 yIOCKOHAICHHS OpraHizamii u
JSUTBHOCTI OTIEPATHBHUX MiAPO3ILUTIB MOl Ta 6e3-
MOCEPETHBO BIUTMBAE HA SIKICTh IOTIEPEIKECHHS Ta PO3-
KPHTTS 3J0YMHIB, IPUTATHEHHS BUHHUX OCI0 10 KpH-
MiHaJbHOI BigmoBigamsHOCTI [17].

3aBasKKM BUCOKIiM Mipi BiJIOBIJaJFHOCTI Ta MPO-
(ecioHanisMy NpPOKYpOpH 31aTHI e(pEeKTHBHO peary-
BaTH Ha MOPYIIEHHS 3aKOHOAABCTBA Ta 3a0e3MeuyBaTH
3aXHUCT IpaB TPOMAJISH, HaBITh Y HAHCKIIAHIIIIIX YMO-
BaX BOoeHHOTO KOH(pIikTy. Lle mimkpeciroe HEoOXis-
HICTh MOCTIHHOI MATPUMKH Ta BIOCKOHAJICHHS MeXa-
HI3MIB IPOKYPOPCHKOTO HATJISAAY, @ TaKOX PO3BHTKY
CHCTEMH KOHTPOIIIO 32 AISIIBHICTIO MPaBOOXOPOHHHUX
OpraHiB y BoeHHUI miepion [18].

[TigBoAstuM MiACYMOK CIiJ 3a3HAYHTH, L0 BU-
BUCHHSA HWUX NHUTaHb JO03BOJUTH YAOCKOHAJIUTH CHUC-
TeMy IpoKypopchkoro Harisay 3a OPJI, 3poburtn ii
O1b1I €()EeKTUBHOIO Ta BiANIOBIJHOIO CYy4aCHUM BUKIIU-

Kam. YMoBH ChOT'OJICHHS BKa3ylOTh
Ha HEOOXiJHICTh BJOCKOHAJICHHS! HOPMATHBHO-IIPABO-
BOTO 3a0e3neyeHHs

IisutbHOCTI miApo3ainiB HarionamsHoi momimii, 1o
MIPOBOIATH OINEPAaTUBHO-PO3IIYKOBY IiSUTEHICT 3 Me-
TOI0 HAJIGKHOTO 3a0e3MeUeHHs MOTPUMAaHHS TpaB i
cBOOO/T JTFOJMHH, TapaHTOBAaHUX 3aKOHOIABCTBOM.
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PA3BUTHUE COILIUAJIBHOM KOMIETEHTHOCTH Y JETEA MJIAIIIEIO IIKOJIbHOIO
BO3PACTA B YCJIOBUSAX UHKJIIO3UBHOI'O OBPA30OBAHUS

Ibragimov Yusup Muslimovych

DEVELOPMENT OF SOCIAL COMPETENCE IN PRIMARY SCHOOL CHILDREN IN AN
INCLUSIVE EDUCATION ENVIRONMENT

Annomauyuu.

B oannoii pabome paccmampusaemces pazgumue coyuanbHol KOMREMEHMHOCUY Y Oemell MAA0ue20 UKOJb-
HO20 603pacma 6 yClo68UAX UHKTIO3UBHO2O 06pa306&Hu}1. HUnxnrozusnoe 06pa306aHue, OopuUeHmupoeaHHoe Ha O6y-
yeHue ecex oemeil He3a8UCUMO oM UX 0COOEHHOCmell 6 06u;eo6pa3oeameflbnbzx wKoJjax, cnoco6cm6‘yem qbopmu-
poseanuro 'y Odemell HABLIKOB 636114][/!0061/7011’!614}1, amnamuu U moaepaHmHoCmu. BaDiCHyIO POJlb 6 DMOM npoyecce
uepaiom ywumeJis, pooumenu U 0OHOKIACCHUKU, KOMOopble co30aiom OJ1a2oNpUsimHylo COYyudaIbHyio cpedy u noo-
Oepoicusaiom demell 6 ux yuebe u coyuanuzayuu. B pabome noouepkueaemcs 3HauumMocms UHOUBUOYAIUZAYUU
yll€6H020 npoyecca, Zpyl’l}’IO@OlZ pa60mbz U 3aHAMUU NO paszeumuio IMOYUOHANIbHO20 UHmMelllieKkma ons ycneutnoeco
qBopMupoeaHuﬂ couuaﬂbﬂoﬁ KOMnemeHmHocmu.

Abstract.

This paper examines the development of social competence in children of primary school age in the context
of inclusive education. Inclusive education, focused on teaching all children regardless of their characteristics in
general education schools, helps develop children's interaction skills, empathy and tolerance. Teachers, parents
and classmates play an important role in this process, creating a favorable social environment and supporting
children in their learning and socialization. The work emphasizes the importance of individualization of the edu-
cational process, group work and classes for the development of emotional intelligence for the successful for-
mation of social competence.

Knroueevie cnoea: unkniosusnoe 06pa306aHue, COYUAIbHAA KOMNemeHnHocnbo, MAAOWUL UKONbHBIL 603-
pacm, MeNCIUYHOCMHble HABbIKU, 3M0quHa/lebll/7 Urmesliekm, mojaepanmnocmses.
Keywords: inclusive education, social competence, primary school age, interpersonal skills, emotional in-

telligence, tolerance.

BBeaenue. Pa3Butie conuaibHON KOMIIETEHTHO-
CTH y JeTel MIIAJIIETO MIKOJIHFHOTO BO3pPacTa B yCJO-
BUSIX WHKJIFO3MBHOT'O 00pa30BaHUs SIBISETCS OJTHOM U3
KITIOYEBBIX 3a/1ad COBPEMEHHOTro oOpaszoBanus. WH-
KITIO3MBHOE 00pa3zoBaHue MpearnoiaraeT o0ydeHue
BCEX HeTeﬁ, HEC3aBUCHUMO OT HX q)HBI/IquKI/IX, HUHTCJII-
J'[eKTyaJ'[LHLIX, SMOIMOHAJIBHBIX W HWHBIX OCOGCHHO-
CTEH, B YCIOBHAX 00IIe00pa3oBaTEIbHBIX IIKOI. DTOT
MOJIXOJT OPUCHTHPOBAH Ha 00ECICUeHNe PaBHBIX BO3-
MOXKHOCTEH ISl BCEX NETel U Ha pa3BUTHE UX COLU-
ANBHOW KOMIIETEHTHOCTH, KOTOpas BKIIOYAaeT B ceOs
TaKWe HAaBBIKM, KaK YMCHHE B3aMMOJICHCTBOBATh C
OKPYKAIOIIMMH, aIalTHPOBATHCS K Pa3IMYHBIM COIHU-
AJIbHBIM CI/ITyaHI/IHM, HpOﬂBJ’[S{TB OMIIATUIO U TOJ'lepaHT-
HOCTb.

OnHOM M3 OCHOBHBIX IIeJIel HHKJIFO3UBHOTO 00pa-
30BaHUSA SABISETCS CO3JJaHUE YCIIOBUH, B KOTOPBIX KaXK-
JIbIA peOCHOK CMOXKET pa3BUBATh CBOM CIIOCOOHOCTH U
peanu30BbIBaTh CBOW MOTEHUHAI. BaXHO OTMETHUTH,
4TO MHKJIIO3UBHOE O0pa30BaHHEC MPUHOCHUT TOJB3Yy HE
TOJIBKO JCTSM C 0COOBIMU 00pa30BaTEIEHBIMU MTOTPEO-
HOCTSIMH, HO M BCEM OCTaJIbHBIM yYallUMCS, TaK KaK

OHO CIIOCOOCTBYET POPMHUPOBAHUIO Y HUX COLTHAITBEHBIX
HABBIKOB W [ICHHOCTEH, HEOOXOAUMBIX JUIS YCHEITHON
’KU3HU B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

ConuanpHass KOMIETEHTHOCTh HIPaeT BaKHYIO
pOJIb B KU3HU YEJIOBEKA, TaK KaK OHA OMPEACIIseT ero
CIOCOOHOCTh yCTaHABIMBATh U TOMJIEPKUBATH MEXK-
JIMIHOCTHBIE OTHOIIEHUS, pemiaTh KOHPIHUKTHI, pabdo-
TaTh B KOMaHJ€ U CHOPABISATHCS C Pa3IMYHBIMU COIIM-
AJbHBIMU CUTYaUUsMU. Y JeTel MIIaALero HKOJIbHOTO
BO3pacTa Pa3BUTUE ITUX HABBIKOB SIBIIICTCS OCOOCHHO
BaXKHBIM, TaK KaK B 9TOM BO3pacTe MPOUCXOAUT aKTHB-
HOE (POPMHPOBaHHUE JIMYHOCTH W 3aKJIAJBIBAIOTCS OC-
HOBBI OyIyIIUX COITUATFHO 3HAYAMBIX KaUEeCTB.

OHUM U3 BaXKHBIX ACIIEKTOB Pa3BUTHUS COIUAb-
HOHM KOMITETEHTHOCTH B YCJIOBHUSAX MHKIIO3UBHOTO 00-
pa3oBaHus SBISETCS CO3JaHHUE OJArOMPHUSATHOW COIH-
albHOU cpefpbl, B KOTOPOH 1€TH MOTYT YUUThCS B3au-
MOJIEHCTBOBATH APYT C Ipyrom. BaxxHyro poiib B 3TOM
NIPOLIECCE UTPAIOT YUUTENs, POAUTEIN U OAHOKIACC-
HUKU. YUYUTENs JOJDKHBI 00JIaaTh HEOOXOIUMBIMHU
3HAHUSIMH M HABBIKAMH I PabOTHI C JETBMHU C OCO-
ObIMH 00pa30BaTEIbHBIMU TOTPESOHOCTSAMHU, a TaKXKe
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YMETb CO3/1aBaTh B Kijlacce aTMoc(epy B3aMMOIIOHUMA-
HUS 1 TIOANEPKKH. PoanTenn MOMKHBI OBITH aKTHBHO
BOBJICYEHBI B 00Pa30BaTEIbHBIN IPOLIECC U MTOIACPIKHU-
BaTh CBOMX JIETEH B X ydeOe U COIMaIbHOM Pa3BUTHH.
OIHOKITaCCHUKH, B CBOIO OYe€pelb, JODKHBI OBITH TO-
TOBBI K IPUHATHIO U TIOIJIEPIKKE CBOUX CBEPCTHHKOB C
0COOBIMH TTOTPEOHOCTSIMH.

BaXHBIM KOMIIOHEHTOM HMHKJIIO3UBHOTO 00pa3o-
BaHUs SIBIISICTCS WHIMBUAyATU3alUsl YUYCOHOTO MpPO-
necca. Kaxnplii peOeHOK yHUKalleH, U ero oOpa3oBa-
TENIbHBIE TOTPEOHOCTH MOTYT CYIIECTBEHHO pa3iH-
9aThCs. YUYUTEISI TOJKHBI YIUTHIBATh STH Pa3IHYUs U
aJanTHpPOBaTh YYEOHBIH MaTephall M MEeTOAbl o0yde-
HUS B COOTBETCTBHH C WHANBHIYATbHBIMHA OCOOCHHO-
CTSMH KaXXIoro peOeHka. DTO MOXKET BKJIIOYATh HC-
MOJIF30BAHNE PA3IMYHBIX IMEAATOTHYECKUX TEXHOJO-
THA, TakuX Kak 1auddepeHImpoBaHHOe O0ydYeHwHe,
MPOCKTHASI ACATENbHOCTh, HCIIONB30BaHUE WH(pOpMa-
IMMOHHO-KOMMYHUKAIIUOHHBIX TEXHOJIOTUH U Apyrue.

OnHuM 13 3G (HEKTUBHBIX METOJOB Pa3BUTHUS CO-
LMaJbHOM KOMIETEHTHOCTH Yy JeTell Milajlero
IIKOJILHOTO BO3pacTa sBJseTcs rpynmnosas pabora. B
IMpOLECCC BBIMMOJIHECHNUA COBMCCTHBIX 3auaH1/1171 JACTHU
ydarcs B3aUMOZECHCTBOBATh APYT C APYIOM, IEIUTHCA
UIesMU, IPUHAMATh COBMECTHBIC PCUICHHS U PeraTh
KOH(IUKTHL. BaxHO, YTOOB! YUHTENb aKTHBHO YIIPaB-
JSUT TIPOIIECCOM TPYIIOBOH pabOTHI, TIOMOTas ICTAM
CTPOUTH KOHCTPYKTHUBHBIC OTHOIICHHS U 0OecTieunBas
paBHOE y4acTHE BCEX WICHOB TPYIIIHL

Pa3Butne counanbHON KOMIETEHTHOCTH Yy JeTei
MJI/INIETO IIKOJLHOTO BO3pAcTa B YCIOBHUSIX WHKIIIO-
3MBHOTO 00pa30BaHMsl TPeOYeT CUCTEMHOrO MOJX0/a,
BKJIFOYAMOLIET0 PAa3JIMYHbIe acHeKThl 00pa3oBarelib-
HOTO Tpoliecca. BaxkHo, 4ToObI Bce y4acTHUKH 00pa30-
BaTEJIBHOI'O TIPOLecca — YYUTENsl, POJUTENH, OJIHO-
KJIACCHUKH — aKTHBHO YYaCTBOBAJH B 3TOM IIpoIiecce
1 TIOJIICPKUBAIIH JISTEH B UX y4eOe U COMAIEHOM pa3-
BUTHH. TOJBKO B 3TOM Cllydae MOXKHO CO3AaTh YCIIO-
BUS, B KOTOPBIX KaXKOBIH peOCHOK CMOXKET pa3BUBATh
CBOH CIIOCOOHOCTH M PEajIM30BhIBATH CBOM ITOTCHITHAIL.

B ®Ounnstaaum, HarpuMep, HHKITIO3UBHOE 00pa3o-
BaHME SIBJISETCS YaCcThIO HALIMOHAILHOM 00pa3oBaTeb-

HOU cUcTeMbl. B mkonax co3paroTces ycsioBus 1uist 00y-
YeHMs BCEX JETEH, HE3aBMCHMO OT MX OCOOEHHOCTEMH.
YuuTens mpoxXoasaT CHeNHANBHYIO TOATOTOBKY I pa-
O0TBI C HETBMHU C OCOOBIMH 00OpPa30BaTEIHHBIMH II0-
TpeOHOCTAMH, a B IIKOJIaX paboTaloT ClieIaIbHbIe Te-
JIarOTH M ACCHCTEHTHI, KOTOPBIE IIOMOTAOT JACTSAM B MX
ydebe U conmanu3anni. BaXHbBIM actieKToM (hUHCKON
CHCTEMBl MHKIIFO3UBHOTO OOpAa30BaHUs SBIACTCS aK-
LIEHT Ha COTPYJIHUYCCTBO MEKIY IIKOJION U CEMbECH, a
TaK)Ke Ha aKTUBHOE BOBJICUCHHE poJaUTEIEeH B 00pa3o-
BaTeJIbHBIN MpoIIeCC.

Takum 00pa3oM, pa3BUTHE CONUAILHOW KOMIIC-
TEHTHOCTH Y JieTel MJIaIIero IKOJIFHOTO BO3pacTa B
YCIIOBHSIX WHKJIIO3UBHOTO OOpa30BaHUS SBISETCS OA-
HOW M3 KITFOYEBBIX 33[]a4 COBPEMEHHOTO 00pa30BaHUsI.
Wukmro3uBHOE 00pa3oBaHHWE IPUHOCHUT TIONB3Yy HE
TOJIBKO JIETSAM C 0COOBIMH 00pa30BaTeIbHBIMHU TOTPEO-
HOCTSIMH, HO ¥ BCEM OCTAJIBHBIM yYaIIAMCS, TaK Kak
OHO CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO Y HUX COLUATIBHBIX
HABBIKOB U I[CHHOCTECH, HCOOXOAUMBIX ISl YCIICITHON
YKM3HU B COBPEMEHHOM OOLIECTBE.
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METO/IbI U ®OPMbI BOCIIUTATEJIBHOM PABOTHI C TOJPOCTKAMM, CKIOHHBIMHA K

JEBUAHTHOMY INOBEJEHUIO

1

Ibragimov Yusup Muslimovych

METHODS AND FORMS OF EDUCATIONAL WORK WITH TEENS PROPOSED TO DEVIANT
BEHAVIOR

Annomauyuu.

B cmamve paccmompenvt memoowt u popmel 6ocnumamensHoOU pabomol ¢ HOOPOCMKAMU, CKIOHHbIMU K Oe-
BUAHMHOMY nosedeHu0. [leguanmmuoe nogedenue NOOPOCMKO8 npedcmagisem coooll cepbesHyro npodiemy, mpe-
0YIOUWYI0 KOMNIEKCHO20 N00X00a U NPUMEHEHUS PA3TUYHbIX 60CHUMAMENbHbIX cmpamezuil. B pabome noouepxu-
6ACMCSL 8ANCHOCTB NCUXOJI020-NEOA20SUYECKOU OUACHOCIUKU, UHOUBUOYATbHO20 NOOX00d U 2PYNNOSOU pabombl.
066€M4€Hbl makue MemOdbl, KaK mpeHuHau 1u4HOCMHOo20 pocma, apm-mepanus, CnHOpmueHble meponpusimus, co-
yuajivbHoe npoeKkmupoeatue u 60JloHmepcKas oesmenvHocmo. Taxoce axKkyenmupyemcs Heobx00UMoCmb pa60mbz
C ceMbAMU NOOPOCMKO8, NPedOCMABIeHUS MEOUKO-NCUXOA0SUYECKOU NOOOEPIHCKU U NPOPUIAKMUKY NPABOHADY-
uLeHuil.

Abstract.

The article discusses methods and forms of educational work with teenagers prone to deviant behavior. De-
viant behavior of adolescents is a serious problem that requires an integrated approach and the use of various
educational strategies. The work emphasizes the importance of psychological and pedagogical diagnostics, indi-
vidual approach and group work. Methods such as personal growth training, art therapy, sporting events, social
design and volunteer activities are covered. The need to work with families of adolescents, provide medical and

psychological support and prevent crime is also emphasized.

Knrouesvie cnosa: oesuanmnoe noee()el-tue, 6ocnumameﬂbﬂaﬂpa6oma, nodpocmku, ncuxono2o-nedazocuye-
CKasi OUAeHOCMUKA, UHOUBUOYATbHBIN NOOX00, 2PYNN06as paboma.
Keywords: deviant behavior, educational work, adolescents, psychological and pedagogical diagnostics,

individual approach, group work.

Beenenune. BocrmrarensHast paboTa ¢ moapocT-
KaMH, CKJIOHHBIMH K JIEBHUAHTHOMY ITOBEJICHUIO, SIBJISI-
eTcsl OJJHOM M3 Hambosee CIO0XKHBIX U MHOTOI'PAaHHBIX
3aja4 IeJarOTHKK W IICUX0oJorny. J[eBuaHTHoe IoBe-
JICHUE TIOJIPOCTKOB MOXKET BKJIIOUYATh B CeOsl IMPOKUI
CIIEKTp MpOSIBJICHUH, TaKMX KaK arpeccus, ynorpeoJe-
HHE TICHXOaKTUBHBIX BELIECTB, BOPOBCTBO, OPOISHKHH-
YeCTBO, acOlMaJbHOE MOBeIeHHE M Jpyrue (HOpMBI
HapylIeHHH OOLIECTBEHHBIX HOPM. D eKTuBHas pa-
60Ta ¢ TAKMMH TOIPOCTKAMH TPEOYET MCIIONIb30BAHUS
Pa3HO00pa3HbIX METOJIOB M ()OPM BOCIIMTATENLHOI e~
ATEIbHOCTH, KOTOpbIe OyIyT HarpaBjieHbl Ha MPOoQHu-
JAKTUKYy W KOPPEKIHIO JIEBHAHTHOTO MOBEICHMS, a
TaKKe HA pa3BUTHE MO3UTHBHBIX JIMYHOCTHBIX KauyeCcTB
Y COLMANIbHBIX HABBIKOB.

[lepBBIM 3TAanioM paboOTHI ¢ MOJPOCTKAMH, CKJIOH-
HBIMH K JI€BUAHTHOMY IOBEJEHUIO, SIBISETCS MCHUXO-
JIOrO-TMelaroruyeckas IMarHoCTKa. JTOT ATall BKIIO-
yaeT B ce0s BBISIBIIEHUE PUYMH U (HaKTOPOB, CIIOCOO-
CTBYIOILMX JICBUAHTHOMY MOBEJICHHUIO, & TAKIKE OLICHKY
JMYHOCTHBIX XapaKTEPHUCTHK M YPOBHS COLMAIbHOTO
pa3BUTHsI TOIPOCTKA. JIMarHOCTHKA POBOIUTCS C UC-
MOJIb30BAaHNEM PA3IMYHBIX METOJIOB, TaKMX Kak Oe-
cellbl, aHKEeTHPOBAaHUE, TECTUPOBAHNE, HAOMIIOJCHUE U
aHaIM3 JoKyMmeHTaluu. [lonmydeHHble naHHbBIE MO3BO-

JISIFOT CO37aTh MHAMBUAYAJIbHBIH IUIAH BOCHHTATENb-
HOH paboTHI, KOTOPHIN OyIET YIUTHIBATH OCOOEHHOCTH
Ka)XJI0T0 MOJJPOCTKa.

WuuBuayanbHBIA TMOAXOM SBIAETCS OJHHM H3
KJIFOUEBBIX IPUHIMIOB BOCIUTATEILHOH pabOTHl €
HOJPOCTKAMH, CKJIOHHBIMH K JI€BHAHTHOMY IIOBeJe-
HUO. Kaxplii MOpOCTOK yHUKANIEH, U IPUYUHBI €T0
JICBUAHTHOTO TOBEICHUsI MOTYT ObITh pasHbIMH. [lo-
9TOMY Ba)XKHO pa3padaThiBaTh U PUMEHSTh HHAUBUILY-
AJIbHBIE TIPOrPAMMBbI BOCIIUTaHUsI, KOTOpPbIE OYAYT y4u-
TBIBATh JIMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH, WHTEPECHl M IO-
TpeOHOCTH NOApPOCTKa. MHIMBHAYalbHBIH MOAXOL
TaKKe MPEATOoJIaraeT yCTaHOBJICHHE JIOBEPUTEIBHBIX U
KOHCTPYKTHUBHBIX B3aWMMOOTHOIICHUH MEXIY Iexaro-
TOM ¥ MOJIPOCTKOM, YTO CHOCOOCTBYeT Ooiee 3 dek-
THBHOMY BO3JICHCTBHIO HA JIMYHOCTH M TIOBEJICHHUE BOC-
MTUTaHHUKA.

I'pymmoBast paboTa ¢ mogpocTkaMu ABiseTcs 3¢h-
(hexkTuBHON (HOPMOI BOCTIMTATENHHON NEATEIHHOCTH,
TaK Kak IO3BOJIIET MOAPOCTKAM OCO3HATH CBOM IIPO-
OneMbl M HAWTH MYTH WX pelIeHHs B OOIIEHHH CO
CBEpCTHHKaMH. B paMkax rpymnmoBoi paboTBl MOTYT
MIPOBOANTHCS PA3IMYHBIE MEPONPUSTHS, TaKHe Kak
TPEHHMHTH, JUCKYCCHH, POJIEBBIC WIpPbl, TI'PYIIIOBBIC
NIpOeKTHI U T.1. ['pymnmoBas paborta criocoOCTBYeT pas-



https://doi.org/10.5281/zenodo.13254661

«COLLOQUIUM=JOURNAL» #1838 (211, 2028 / PEDAGOGICAL SCIENCES 45

BUTHIO KOMMYHUKATHUBHBIX HaBBIKOB, YMEHHIO pado-
TaThb B KOMaHJE, a Takxke (POPMHUPOBAHUIO YyBCTBA OT-
BETCTBECHHOCTH ¥ B3aMOIIOMOIIIH.

TpeHuHTH JTMYHOCTHOTO POCTA HAIPABICHBI HA
pa3BHUTHE y MTOJPOCTKOB YBEPEHHOCTH B cebe, camope-
TYJAILIY, HaBBIKOB PEIICHHSI KOH(INKTOB U yNpaBie-
HHSI CBOMMH SMOIIMAMH. B X01€ TPEHHHT OB MOJPOCTKH
y4artcsi 0OCO3HABaTh CBOM CHJIBHBIE U CJIA0bIe CTOPOHBI,
CTaBUTH Iepesi COO0H 1eIH U JOOUBATHCS HX, a TAKXKe
CIPABIIATHCA C HETATUBHBIMHU 3MOLMSMU U CTPECCO-
BBIMH CUTYyalsIMU. TPEHUHTH IMYHOCTHOTO POCTa MO-
TYT BKJIIOYATh B C€0sl pa3IMYHbIEC YIPaKHEHUS, UIPHI,
00CY>XICHUS 1 IPAKTUYECKHE 3aAaHHA.

ApT-Tepanus SABISAETCS OXHOW W3 3((PEKTUBHBIX
(hopM paboTEHI ¢ MOAPOCTKAMH, CKIIOHHBIMH K JICBHAHT-
HOMY MTOBEACHHUIO. DTOT METOJ ITO3BOJISIET MOIPOCTKAM
BBIPAXKATh CBOM 3MOLIMH U MEPEKHUBAHHS Yepe3 TBOP-
YEeCTBO, YTO CIIOCOOCTBYET CHIDKCHHIO BHYTPEHHETO
HaNpsKEHUS U arpecCHH, a TaKoKe YIYyUIISHUIO SMOLIU-
OHAJBHOTO COCTOSHUA. ApT-Tepanus MOXeT BKII0UaTh
B ce0sl pa3IMuHbIe BUABI IESITENLHOCTH, TAKUE KaK PH-
COBaHUe, JIeTIKa, My3bIKa, TaHIIbI, TeaTpaJIbHbIE MTOCTa-
HOBKH M T.JI. 3aHATHUS apT-Tepamnueil MOMOTaroT MOJ-
pocTKaM pa3BHBaTh TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH, CaMo-
BBIPDAXKATBCS, @ TAaKKE HAXOJUTh KOHCTPYKTHBHBIC
CHOCOOBI PEIICHUs CBOMX TPOOIeM.

CHopTHBHBIE MEPONPHATHS HUTPAIOT BAXKHYIO
poNb B BOCHHTATENbHOH paboTe C IMOIPOCTKAMH,
CKJIOHHBIMH K JIEBUAHTHOMY IoBeaeHno. CriopT cro-
COOCTBYET pa3BUTHIO (PU3NUECKON aKTUBHOCTH, JIHC-
LUIUIMHBI, YMEHHsI pad0TaTh B KOMaH/AE ¥ CTPEMIICHUS
K JOCTHMXXCHMIO IIOCTABJICHHBIX Lieled. Ydacrue B
CIOPTHUBHBIX CEKLHUAX, TYPHHUPAX, COPEBHOBAHUIX U
JPYTUX CHOPTHUBHBIX MEPOIPUSATHAX HOMOTaeT MOJ-
pOCTKaM HAaIpaBisATh CBOIO YHEPTUIO0 B KOHCTPYKTHB-
HOE pycIIo, a Takxke GopMHUPYET Y HUX 37J0pOBBIif 00pa3
JKM3HU M TIO3UTHBHBIE COLMATIBHBIE YCTAHOBKH.

[Ncuxomnormueckass KOPPEKIHUs SIBISIETCS] BXKHBIM
METOJIOM paboThl C MOJAPOCTKAMH, CKIOHHBIMH K JIe-
BUAHTHOMY TNOBeleHHIO0. KOppeKIMOHHBIE 3aHATHS
MPOBOMATCA C LENbI0 HM3MEHEHUS JIEeCTPYKTHBHBIX
(hopm noseneHus1, GOPMHUPOBAHUS HABBIKOB KOHCTPYK-
TUBHOTO OOIIEHUS W CaMOPETYJISAINY, a TaKXKe TOBBI-
IIEHUS] YPOBHS CAaMOOLIEHKH M YBEPEHHOCTH B cele.
WNHpopMannOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE  TEXHOJIOTHH
(UKT) urparoT BaXXHYIO POJb B KH3HH COBPEMEHHBIX
MOJPOCTKOB M MOTYT OBITh 3()(heKTHBHO HCIONB30-
BaHBl B BocmuTareiabHOl padore. C momompo KT
MOXHO IIPOBOJUTH AWCTAHIIMOHHBIC KOHCYJIbTAllMU U

TPEHHMHTH, OPraHM30BBIBATh BUPTYAIbHBIE KPYXKKH U
KITyOBI TI0 MHTEpEcaM, co3/laBaTh 00pa3oBaTelbHbBIC U
MIPOCBETHTENLCKUE PECYPCHI, @ TAKXKE IPOBOANTH Pa3-
JINYHbIE OHJIAWH-MEpOonpusITHs U akuuu. Mcnonb3osa-
aue KT mo3Bomser crenats BOCIUTATEIBHYIO paboTy
Ooiee IOCTYITHOM W MHTEPECHOW IS MOAPOCTKOB, a
TaKKe PACIIUPSACT BO3MOXHOCTH B3aMMOJCHCTBHSA U
oOMEHa OIBITOM MEXJIY IeAaroraMu, pOJHUTENSIMH U
CaMMMU TOAPOCTKaMHU.

[TapTHEPCTBO € OOLIECTBEHHBIMH OPraHU3ALMIMHI
SIBIISICTCS BAXKHBIM JJIEMEHTOM BOCHHUTATEJIBHOW pa-
0OTBHI C MOJPOCTKAMH, CKIIOHHBIMH K JIEBHAHTHOMY TO-
BezeHnt0. OOIIECTBEHHBIE OPTaHM3AIMHA MOTYT OKa3bI-
BaTh MOJACPKKY B IIPOBEACHNUH PA3INIHBIX MEPOIIPH-
SITUH, MPEAOCTaBIISATh PECYPCHl M BO3MOKHOCTH ISt
y4acTusl B COLMATBHBIX MMPOEKTAX, a TAK)KE MIPOBOJHUTH
KOHCYNBTAIlNM ¥ TPEHHWHTHU I MEeJaroroB M poanuTe-
neil. B3aumoneiicTBue ¢ OOIIECTBEHHBIMH OpraHHU3a-
LUSIMU CIIOCOOCTBYET PaCIIMPEHUIO KPYTra BO3MOYKHO-
CTEH /sl BOCIINTATENILHOM pabOThI M IPUBIICUEHHIO J0-
TIOJTHUTCJIbHBIX PECYPCOB U IKCIICPTU3BI.

BocmuratensHas paboTa ¢ HOAPOCTKAMH, CKIIOH-
HBIMU K ICBUAHTHOMY TIOBEICHUIO, TPEOYET KOMILICKC-
HOTO ¥ CHCTEMHOTO IOJIX0/1a, BKJIIOYAIOIIETO UCIIONb-
30BaHNE PAa3HOOOPA3HBIX METONOB M (opM BoCIHTA-
TEJIFHOH  JIESATENBHOCTH. BaxHO  y4uuTHIBaTH
WHIUBHyaJIbHBIE OCOOCHHOCTH KaXKAOTO ITTO/POCTKA,
CO3/1aBaTh YCJIOBHS JUIS UX CaMOpPEAIU3alnuy M Pa3Bu-
THSI TIO3UTUBHBIX JINYHOCTHBIX KadeCTB, a TAKXKE B3aH-
MOﬂeﬁCTBOBaTL C CCMbsIMHU U O6IJ_[eCTBeHHI)IMI/I opra-
HU3alIUAMU.
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Ibragimov Yusup Muslimovych

THE INFLUENCE OF FAMILY EDUCATION ON THE FORMATION OF SOCIAL SKILLS IN
PRESCHOOL CHILDREN

Annomauyuu.

Jannas paboma ucciredyem enusHue cemeliHo20 60CRUMAHUA HA (POPMUPOBAHIUE COYUATLHBIX HABLIKOS V) 00-
WKONIbHUKOS. B konmexcme COBPEMEHHbIX meopuﬁ COYUAIbHO20 pazeumus U NCUXON02UYECKUX ucmedoeanm?pac-
cmampuearomci OCHO6Hble ACNeKmbl, 6K104ds poJjlb MO()eflup06aHM}l COYUAIbHO20 noeeoenus podumeﬂﬂMu, pas-
sumue amnamuu, ynpasienue dIMOYUuIMU U COYyuaibHas camopecyiiyusl. Takorce 06cyofc0aiomc,q 8IUsIHUE cemeli-
HOU CMpYKmypbl, KVIbMYpHble ACHEeKmbl U pPOlb 00pA308aAMENbHbIX NPAKMUK 6 Npoyecce (GOopMupo8aHusl
COYUATLHBIX HABLIKOB ) demel.

Abstract.

This work explores the influence of family education on the formation of social skills in preschool children.
In the context of modern theories of social development and psychological research, key aspects are considered,
including the role of parental modeling of social behavior, the development of empathy, emotion management and
social self-regulation. The influence of family structure, cultural aspects and the role of educational practices in

the development of social skills in children are also discussed.

Knrouesnie cnosa: cemeiinoe socnumanue, COyualbHvle HABbIKU, OOWKOJZbHuKM, MO()@]IMPOGLZHMQ nogedeHuﬂ,

amnamus, ynpasienue IMOYUIMU.

Keywords: family education, social skills, preschoolers, behavior modeling, empathy, emotion management.

BBenenne. BiusiHue ceMeitHOro BoCcUTaHMs Ha
(hopMupoBaHKE COIMATBLHBIX HABBIKOB Y JONIKOJILHHU-
KOB SIBIISIETCSl TEMOM, KOTOpasi MpUBJIEKaeT BHUMaHUE
KaK MPaKTHYECKUX CIEIUAINCTOB B 00JacTH 00paso-
BaHUS M ICUXOJIOTHH, TaK U POJUTENIEH, CTAIKUBAIO-
LIMXCS C BOIIPOCAMU Pa3BUTHUS CBOUX jeTei. JIomIKOoIIb-
HBIH TIEPHO — ATO KJIFOYEBOU 3TaN B KU3HHU peOeHKa,
Korga (hOpMHUPYIOTCS OCHOBHI €r0 COIMAIBEHOTO TIOBe-
JIEHUS] U OTHOLIEHUH C OKpYKaloUMMU. B 1aHHOM Tek-
CTE MBI PACCMOTPHM Pa3IMUHbIC aCTIEKThI BIUSHUS Ce-
MEHHOTO BOCHHUTAHMS Ha COLMAIbHBIE HABBIKH JIO-
LIKOJIBHUKOB, HCCIEAYEM OCHOBHBIE TEOpPETUYECKHE
MOJIXO/IbI, SMIUPUIECKUE UCCIIECIOBAHUS U TIPAKTHUE-
CKHE peKOMEH/IaInH.

Cembs sABISICTCS MEPBUYHON Cpenod, B KOTOPOH
peOCHOK HaYMHAET cBOe o0IIeHne ¢ MUpoM. Bocmura-
HUE, MPEJIOCTABIIEMOE CEMbEN, UTPAET BaXKHYIO POJIb
B (pOpMHpPOBaHHMH COIMAJBHBIX HABBIKOB, TAKUX Kak
KOMMYHHKAIMS, SMIIATHS,, COBMECTHAs JIEATEIbHOCTh
W ynpasieHue sMouusiMu. OHUM U3 KITFOYEBBIX aCIeK-
TOB CEMEMHOT0 BOCIIUTAHUS SIBJIETCSI MOJIETUPOBaHUE
COIMANILHOTO TOBEACHHs ponuTessiMu. Jletn HabIo-
JIal0T 3a B3aMMOJICHCTBUEM B3POCIIbIX, BIIUTHIBAIOT UX
00pa3iibl MOBEACHUS U yUaTCs OTPAKATh 3TH HABBIKU B
CBOEM COOCTBEHHOM OOIIICHHH.

Teopus conmanpaoro Hayuenus b. ®@. Ckunnaepa
MOJIYEPKUBAET BAXKHOCTh HArpaJl U Haka3aHUW B MpPO-
necce O0y4eHHUs COlMaIbHBIM HaBbIKaM. B KOHTEKcTe
CEeMEHHOro BOCIHUTAHUS 3TO O3HAYAET, YTO MOJIOXKHU-
TEJIbHOE MOJKPEIJICHUE 32 JKEJIAaeMO€ COLUAJIBbHOE T10-

BeJICHHE M KOHCTPYKTHBHOE BOCHHTAaHHE HIPAIOT pe-
HIAIOIIYIO POJIb B (JOPMUPOBAHMH TIOBEJIEHYECKUX CTe-
peotunos y nereil. Hanpumep, pogurenu MOTryT OO -
PATH CBOUX JETEH 3a ydacTre B OOIIECTBEHHBIX HIpax
WJIN 32 BBIpAXXEHUE 3a00THI O IPYTHX.

Icuxonmoruueckue uccneJ0BaHUS TAKKE MOTIEP-
KHBAaOT BaKHOCTh YMOLMOHAIBHON MOAJEPAKKH U IMO-
LIUOHAJIBHOIO WHTEIIEKTa B CEMEHHOM BOCIHTAHHU.
OMOIMOHaNbHAsT HHTEJUTMTEHTHOCTh peOeHKa HaYMHAa-
€TCs C paHHEro J€TCTBA U 3aBUCUT OT TOT'0, HACKOJIbKO
€r0 SMOLIMOHAILHBIE HYK bl YAOBIETBOPSAIOTCS CEMEN-
HOI cpenoit. Poaurenu, KOTOpble IEMOHCTPUPYIOT 3M-
MaTHIO, TIOMOTAIOT CBOMM J€TSM pPa3BHBaTh ITOHHMa-
HHE W YINpaBJIeHHE COOCTBEHHBIMH 3MOIMSIMH, UTO
CIOCOOCTBYET JIy4IleMy B3aWMOJIEHCTBHIO C OKpYKa-
IOLIUMH.

KynbTypHble U conmanbHble pa3nndus TakKe OKa-
3BIBAIOT 3HAUUTEIBHOE BIUSHUE HA CEMEWHOE BOCIIH-
TaHue ¥ (POPMHUPOBAHUE COLMAIBHBIX HABBIKOB y JI0-
LIKOJIBHUKOB. B pa3inM4HBIX KyIbTypax CYIIECTBYIOT
pa3HbBIe HOPMBI U OXHJIAaHHUA OTHOCHTEIHBHO JIETCKOTO
MOBEJICHUS U BocIuTaHWA. Hampumep, B HEKOTOPBIX
KyJIbTypax aKIIeHT MOXKeT OBITh CIeJIaH Ha yBa)KCHHE K
CTapIIUM U COOJIOEHUE TPAAWIMOHHBIX HOPM, B TO
BpeMs KaK B IPYTHX — Ha Pa3BUTHE WHANBHIYaTbHBIX
YEepT JIUYHOCTH U CAMOCTOSITEIbHOCTH.

BnusiHue cemMetHOro BOCIIMTaHMsI HA COLIUANIBHBIE
HaBBIKU TAaKXe CBSI3aHO ¢ 00pa3oBaTeIbHBIMU IPaKTH-
KaMU, IPUMEHSAEMBIMU B CEMbE. Y4acTUe poJUTENeH B
00pa3oBaTeIbHOM TIpOlecce JOMIKOJIBHUKA CIoco0-
CTBYET Pa3BUTHIO €r0 KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB,
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YMEHHIO peliath KOHQUIMKTHI M paboTaTth B TpYIIIE.
TToanmepkka ponuteneli B yueOe ¥ BOCITUTAHAN BaKHA
JUIS TOTO, 9TOOBI peOEHOK TyBCTBOBAI Ce0sl YBEpEHHO
¥ CIIOCOOHBIM K COIIMAIbHOMY B3aHMOJEHCTBHIO.

Ponp ceMeiiHOro BOCIIUTaHUS B Pa3BUTHH COLH-
AJIbHBIX HaBBIKOB JOIIKOJBHUKOB TAKKE MMOT4EPKUBA-
€TCs B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX BBI30BOB M TEXHOJO-
ruid. BrusiHue nHTEpHEeTa M UQPOBBIX YCTPOHCTB Ha
ceMelHOe BOCIUTaHME OKAa3bIBAeT JBOWHOE BO3AEH-
CTBHE: C OTHOM CTOPOHBI, TEXHOJIOTMH MPEAOCTABIIIOT
HOBBIE BOBMOXKHOCTH ISl OOY4EHHS U pa3BUTHUS COLIU-
aJbHBIX HaBBIKOB U€pe3 UHTEPaKTUBHBIE MPUIIOKEHUS
U UIPBL; C IPYTOW CTOPOHBI, OHA MOTYT CHIKATh KOJIU-
4ECTBO BPEMEHH, IPOBOJAUMOTO POIAUTEISIMU C JETbMHU
B PEaNbHOM MHDE.

WnpvBrayanbHele pa3audus B CTPYKType U IUHA-
MUKE CEMEW TaKkKe BIMSIOT Ha Pa3BUTUE COLUAIIBHBIX
HaBBIKOB y feTell. CeMbH ¢ pa3HBIM COLIMAIbHO-3KOHO-
MHYECKHUM CTaTyCOM MOTYT IIPEJOCTaBJIATh pa3HbIC
YPOBHH NMOJJEPKKH U CTUMYJA JUIS COLMATIBHOTO pa3-
BuTUA Aeteid. Hanpumep, ceMbU ¢ BBICOKMM YPOBHEM
JI0X0J1a MOTYT UMeTh OOJIbLIe PECYpCOB AJIsl JOCTYIIA K
00pa3oBaTeNbHBIM MPOTpaMMaM U Pa3BUBAIOLINM WI-
pam, B TO BpeMsl KaK CEMbH ¢ HU3KUM YPOBHEM J10X0/1a
MOTYT CTaJKUBAaTbCA C OrPAaHMYEHHBIMH BO3MOXKHO-
CTSIMH.

Ionnep:kka pogureneil APYruMH 4IIEHAMU CEMBH
U ONM3KHMH OKPYKAIOIIMMHU TAKXKE HIPAET BaXKHYIO
ponbs B (OPMHPOBAHMM COLMAIBHBIX HABBIKOB [10-
IIKOJILHUKOB. baOy1iku u neayuiku, crapiime 0paths 1
CECTPBl MOTYT CIY)KUTh Ba)XKHBIMU POJIEBBIMH MOJIE-
JSIMM ¥ HaCTaBHMKAMH JJIs1 MaJblleii, BHOCSA BKJaJ B
MX TIOHMMaHH€e COLMAJIbHBIX OTHOIICHUH U ITOBEIeHYe-
CKHX OXKHUJIAHUH.

IIcuxomornueckue HMCCIEOBAHUS TAaKXKE YKasbl-
BAlOT Ha 3HAYMMOCTb MIPOBOM aKTHMBHOCTU B CEMEM-
HOM BOCHHUTaHUM AJIS Pa3BUTHSI COLUAIIBHBIX HABBIKOB.
Urpa siBisieTcss OCHOBHBIM CIIOCOOOM, depe3 KOTOPBIi
JE€TH U3y4aloT IpaBHIa B3aMMOJCHCTBHA, YdYaTcs

CIIPABIATHCS C KOH(IJIMKTAMH M Pa3sBHBAIOT CIIOCO0-
HOCTb K COTPYOHMYECTBY. PomuTenn MOryT akTHBHO
Y4acTBOBATh B HTPax CO CBOMMH JETbMH, CTUMYIHPYS
UX CONMAILHOE B3aHMMOJIEHCTBHE U YI€OHBIE BO3MOX-
HOCTH.

Kpome TOTO0, B COBpEMEHHOM OOIIECTBE M3MEHS-
IOIIMeCS COIMANbHBIC PEaNnH, TaKue Kak MOOWIIb-
HOCTb, UI3MEHEHHUS B CEMEHHOH CTPYKType (Harpumep,
OJJMHOYHOE POJIUTEIBCTBO), BIUSHUE MEAHA U TEXHO-
JIOTHH Ha OOILIEHNWE MOTYT OKa3bIBaTh HOBBHIC BBI30OBBI
Ha ceMeifHOe BOCIHTaHue U (POPMHPOBAHUE COIHAIb-
HBIX HaBBIKOB Y JIOLTKOJBEHUKOB.

Takum o0pazoM, BIUSHHE CEMEHHOTO BOCIHTA-
HUsI Ha (DOPMHUPOBAHHE COLMAIBHBIX HABBIKOB Y JIO-
IIKOJIbHUKOB SIBIISICTCSI MHOTOTPAHHBIM M KOMITIEKC-
HBIM TIPOLECCOM, KOTOPBIH 3aBHCHUT OT MHOXECTBA
(haKTOpPOB: OT KaYECTBA B3aNMOOTHOILIICHUH B CEMbBE /10
KYJIBTYPHBIX, COIMAIBHBIX M SKOHOMHYECKHX YCIIO-
Bui. PonuTenu, urpas pojip MoJeNel U HACTaBHUKOB,
MOTYT OKa3bIBaTh 3HAYUTEIILHOE BIHMSHUE Ha COL[HANb-
HOE Pa3BUTHE CBOMX JETeH, MOMOrasi UM YyCBaWBaTh
KJIFOUEBBIE COLMATIbHBIC HAaBBIKH, HEOOXOJUMBIE IS
YCIEIHOTO B3aUMO/ICHCTBUSI B OOILIECTBE.
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COIUAJBHO-TIEJATOTMYECKAS TOJJIEP)KKA JETEM-CUPOT B YUPEXJIEHUAX

MHTEPHATHOI'O TUIIA

1

Ibragimov Yusup Muslimovych
SOCIAL AND PEDAGOGICAL SUPPORT FOR ORPHANS IN BOARDING INSTITUTIONS

Annomauyuu.

Jannaa paboma paccmampusaem 80npoC COYUATLHO-NEOA202UYECKOU N000epIHCKU Oemeli-CUpom 8 yupe-
AHCOCHUAX UHmMepHammnoco mund. Ocnosnoe enumanue y()eﬂeyo Ppoau u 3Hadumocmu couuaﬂbHo-nedaeoeuwecmﬁ
NOO0EPIHCKU 8 HCUSHU Oemeli-CUpOom, OCmAsuUxcs be3 poOumenbCeKou oneky no pasiuyHsim npudunam. Oocysxc-
0aromes OCHOBHbIE ACNEKINbl pa6ombz yqpeofa)euuﬁ UHmMepHamHnoco munda, 6Ka1ro4as opeanuzayuro 06pa306ameﬂb-
HO20 npoyecca, nCuxonocu4decKyro I’lOOOeleCKy, qbop/wupoeaﬁue COYUAIbHBIX HABBIKOE U I’lO()ZOI’)’lOGKy K camocmo-
SMENbHOU HCUZHU.

Abstract.

This work examines the issue of social and pedagogical support for orphans in residential institutions. The
main attention is paid to the role and significance of social and pedagogical support in the lives of orphans left
without parental care for various reasons. The main aspects of the work of boarding institutions are discussed,
including the organization of the educational process, psychological support, the formation of social skills and
preparation for independent living.

Knroueswvte cnosa: couuaﬂbno-nedaeoeuwecmﬂ nod()epofcm, Oemu-cupombl, yqpeofa)enuﬂ UHmMepHammnoco
muna, 06pa308anue, ncuxoJjocudeckasd noc)dep:)fcmz, coyuanuzayusl.
Keywords: social and pedagogical support, orphans, boarding institutions, education, psychological sup-

port, socialization.

Beenenne. ConmanbHO-TIegaroruyeckas Mof-
JIEpXKKa JETEH-CUPOT B YUPEKICHUAX HHTEPHATHOTO
THUIIA ABJIIETCS BAXKHOM COCTABIISIOIIEN UX BOCIIUTAHUS
Y pa3BUTHA. [leTH-CUPOTHI, OCTaBIINECS O€3 POUTENb-
CKOM OIEKH IO pa3NW4HbIM MPUYMHAM, 4acTO HYXJa-
I0TCS B 0COOOM BHUMAaHHUH, 3200T€ U IICHXO0JIOTHIECKOMH
HOJJIEPIKKE. YUPEKICHUS NHTEPHATHOTO TUIA IPEao-
CTaBJISIOT UM HE TOJIBKO MECTO ISl IPOKUBAHUSA, HO U
o0pa3oBaHKe, MEAUIIMHCKOE OOCITy)XHBaHUE, a/lalTa-
U0 K OOIIECTBY M, KOHEYHO K€, COLMAIBbHO-TIEAaro-
THYECKYIO TOJICPKKY.

OpHO¥ U3 OCHOBHBIX 33J1a4 COIMATbHO-TIEAATOT -
9EeCKOH MOANEP>KKU SBIIETCS CO3/MaHUE YCIOBHM I
MOJTHOIIEHHOTO (DPM3UYECKOT0, WHTEIUIEKTyaJbHOTO H
SMOIMOHAIIEHOTO Pa3BUTHA KAKIOT0 peOSHKAa-CHPOTHI.
[enaroru n conpanbHble paOOTHUKN YUPEKACHUN UH-
TEPHATHOT'O THIA CTPEMSTCS 00ECTICUUTh KaXKAOMY pe-
OEeHKy MaKCHMaJlbHO BO3MOXHBIE YCIIOBHS ISl caMo-
peanu3ali U YCIIEIIHOTO MHTErpUpOBaHUs B 00IIe-
CTBO IOCJIE BBIITyCKA U3 YUPEKACHUSL.

[Icuxomormueckass paboTa ¢ JAETBMHU-CHPOTaMH
UTPaeT KITIOYEBYIO POJIb B UX AJANTAIMH M Pa3BUTHH.
CrieramicThl B YYPEKICHUAX HHTEPHATHOTO THIA
MPOBOIAT MHIUBUAYaJIbHBIC KOHCYJIBTAIMM, HAIpaB-
JICHHbIE HA BBIIBIICHHE WM PEIICHHE SMOIHMOHAIBHBIX
mpobieM Kaxxa0ro pedeHka. ITo BKIII0YaeT paboTy Haj
TPEBOXKHOCTBIO, JIETIpeccHei, mpobdieMaMu ajanTtanuu
K HOBBIM YCIIOBUSIM KM3HM B MHTepHaTe. Ilcuxomoru
MOMOTAIOT JETSM Pa3BUBATh CTPATETUU CIPABICHUS C
TPYAHOCTAMH, YKPEIISATh HX IICUXOJIOTHYECKYIO
YCTOHUUBOCTD U CAMOOLICHKY.

KpoMe wuHIUBUAyaNTBHBIX KOHCYJBTAILlMM, Bax-
HBIM 3JIEMEHTOM IICUXOJIOTMYECKOM TMOAJACPIKKU ABJIA-
IOTCA I'PYNIIOBBIC 3aHATUS. OHI/I HaIpaBJICHBI HA pa3BU-
THE KOMMYHHUKAIIMOHHBIX HABBIKOB, YMEHUS paboTaTh
B KOJUICKTHBE U CTPOUTH B3aMMOOTHOIICHHUS C OKpYKa-
oIMHA. [ pyImoBEIe 3aHITHS TOMOTAIOT ACTSIM-CHPO-
TaM OCBOWTH HABBIKM KOHCTPYKTHBHOTO B3aUMOJICH-
CTBHSI, pEIICHUS KOH(PIUKTOB U YIACTHS B OOIIIECTBEH-
HOW JKW3HW WHTEPHATHOrO cooOmiecTBa. Takme
3aHATHSL COCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO y JIeTel yBe-
PEHHOCTH B cebe M COLMANM3alUK, YTO BAXKHO IJIS
YCHEIHOW afanTainuy B Oy 1y1em.

BaxHpIM acnekTom COHHaHLHO-HeI[aFOFH‘IeCKOﬁ
TOAACPKKHN  ABJIACTCA I/IHJII/IBI/I]lyaJ'IBHI:Jﬁ moaxon K
KaXI0My pPeOCHKY. YUHUTHIBas, YTO AETU-CHPOTHI MO-
TYT UMETh Pa3IUYHbIC TPABMBI, KaK IMOIHOHAIBHEIC,
Tak U (U3NIECKHE, a TAK)KE HEJOCTATKU B PA3BUTHH U3-
3a HEeOJIaromoJYYHBIX YCJIOBHI BOCIUTAHUS, CICIHA-
JIUCTHI B YUPESKACHUAX HHTCPHATHOTO THIIa pabOTAIOT
HAJI TeM, 9TOOBI CO3aTh OJIATOMPUATHYIO H ITOIICPIKH-
BaOIYyIO aTMOoc(hepy. ITo BKIIIOUAET B ce0s1 KaK WHIM-
BUAYAJIBbHBIC KOHCYJIbTAIIUU C IICUXOJIOTaMU WU COIHU-
AJIbHBIMHU pa6OTHI/IKaMH, TaK W T'PYNIIOBBIC 3aHATHA,
HalpaBJICHHBIC Ha Pa3sBUTUC KOMMYHHKAITMOHHBIX
HABBIKOB U BSaHMO}leﬁCTBHﬂ C OKpYXaroIuMH.

Eite ofHIM Ba)KHBIM aCIIEKTOM COIIHAJIBHO-TIE 1A~
TOTHYCCKON TIOAJIEPIKKU SBIISETCS OOeCreueHue J0-
CTyma JIeTed-CHpPOT K 00pa30oBaTelbHBIM pecypcaMm.
Y4eOHBIH MpoIecc B YUYPEIKACHUSX HHTECPHATHOTO
TUNA JIOJDKEH OBITh HE TOJBKO MOJHOICHHBIM, HO U
aIalTHPOBAHHBIM K MHIAWBHIYaTbHBIM TOTPEOHOCTSIM
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Ka)kKJI0ro pebeHka. DTo 03Ha4aeT OpraHu3aluio J0I0JI-
HUTEJIBHBIX YPOKOB IIO OCHOBHBIM IIPEIMETaM, IO-
MOILIb B BBIIOJHEHMM JOMAIUHUX 3aJaHUil U NOX-
JIEPXKKY B TIpo(ecCHOHANBHOW OPHEHTAINH AJIS CTap-
LIMX HOJPOCTKOB.

BaxxHo OTMETHUTBH, YTO COLMANBHO-IIEAArOTHUYe-
CKasg NOIJEpXKKa HE 3aKaHYMBAETCA C OKOHYAHUEM
yueOHOro 1Hs. B yupexaeHHsX MHTEpHATHOTO THIIA
CO3/IaI0TCsSl YCJIOBHSI JUIl BOCIUTaHMSA IMOJHOLEHHOM
JIMYHOCTH, BKJIIOUasi CHOPTUBHBIE U KyJIbTYPHBIE MEPO-
MpPUATHS, pa3BleKaTeIbHbIE MPOrpaMMbl U OpraHH3a-
LU0 JocyTa. DTO MOMOTraeT JIeTsIM-CUPOTaM pa3BUBaTh
CBOM TaJaHThl, YKPEIUISATh 30pPOBbE U HaXOAUTH HO-
BBIX JpY3€H.

Eie onHoM BaskHOM 3agadueii cOMaIbHO-TIENAro-
TUYECKOU OJAEPKKY SIBISIETCS OATOTOBKA A€TEN-CH-
POT K CaMOCTOATENbHOM HU3HU IOCIE BBIIYCKA W3
yapexxaenus. ConuanbHple paOOTHUKH U IIEIarOTH aK-
TUBHO pabOoTaIOT HaJ TeM, YTOOBI I€TH OCBOMIU 0a30-
BbIC HAaBBIKHU CaMOO6CJ’Iy)KI/IBaHI/ISI, Hay4YUWJINCh IIJIaHU-
poBaTh CBOC BpEMA U Q)HHaHCI)I, a TaKKE€ NMPUHUMATb
CaMOCTOATENbHBIE pElICHHA. DTO BKIIOYAeT B ceOs
MOJJIEPKKY B TOMCKE JKHUJIbsl, TPYAOYCTPOIMCTBE U 00-
MIEHNUU C TOCYAApCTBECHHBIMU OpraHaMu U 06III€CTB6H-
HBIMH YUPEXKIECHUSIMU.

OnHUM U3 BBI30BOB, C KOTOPBIM CTaJIKHBAKOTCS
CHCIHANHCTHI, PadOoTaloMmKe B YUPEKICHHUIX HHTEp-
HATHOTO THIIA, SIBJISIETCSI OTPAaHUYEHHBIE PECYPCHI U HE-
XBaTKa CICIHAINCTOB. BayKHO, 9TOOBI TOCYIapCTBEH-
HbIC Y1 YaCTHBIC MHUIIMATHUBBI HAIIPABJIAJIMCH HA YIy4d-
IIEHWE YCJIOBUM MPOXUBAHUS U OOpa3oBaHUS JCTEM-
CUPOT, a TaK)Ke Ha MOBBIIIICHHE KBATH(PUKAIIUN paboT-
HHUKOB 3THX yupexaeHHi. Tonbko Tak MOXXHO obecrie-
YUTh BBICOKMM YpPOBEHb COLMAJIBHO-IIENArOrU4eCKON
HOAJIEPKKU U 3PPEKTHBHO ITOATOTOBUTH JETEH-CHPOT
K CaMOCTOSITEIbHOM JKU3HH.

Eme onHuM acnekToMm, 3aciay>KMBalOLUM BHUMA-
HUS, SIBJSIETCS. B3aUMOJICHCTBUE YUPEXKACHUN HUHTEp-
HATHOTO THIA C OOMIECTBOM U TOCYJapCTBEHHBIMH Op-

ranamu. BaxxHO, 4TOOBI IIporpaMma COIMATBHO-IIE/a-
TOTHYECKON MOJAEPKKH BKIIFOYaja B ceOs HE TONBKO
BHYTPEHHIOIO paboTy C OeTbMH-CHPOTAaMH, HO H CO-
TPYOHUIECTBO C PA3MTUIHBIMH HEKOMMEPUYECKUMH Op-
TaHW3ALUSIMH, BOJOHTEpAMH M MECTHBIMH COOOIIe-
cTBaMHd. Takoe MapTHEPCTBO CHOCOOCTBYET CO3IaHHIO
ONMarompUATHON COUMANBHOW Cpembl W YIYJIICHHIO
YCIIOBUH JKU3HU B YUPEKJCHHUAX HHTEPHATHOTO TUIIA.

B 3axouenue, conuanbHO-Teqaroruuyeckas noj-
JiepKKa JIeTeH-CUPOT B YUPEKJCHHUAX HHTEPHATHOIO
THIIa UTPAET PELIAIONIYIO POJIb B X )KU3HH U OYyLIEM.
Omna HampaBlieHa Ha CO3JJaHKE YCIOBUH JIs ITOTHOLIEH-
HOTO Pa3BHUTHUS JMYHOCTH, aJalTallid K OOIIECTBY U
yCHenTHOH HHTerpanuy B Hero. PaboTa nmemaroros, co-
OUAIBEHBIX pAOOTHUKOB U IICHXOJIOTOB B 3TUX YUPEkKIe-
HUSIX SIBIICTCSI HEOIICHUMOM U CO3IaHMs Onaromnpu-
SITHOM Cpe/bl ¥ MMOMOIIHN JETAM-CHPOTaM B IPEOI0JIe-
HUU TPYAHOCTEH, C KOTOPHIMHA OHU CTAJKHBAIOTCS.
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MCIOJIb30BAHUE APT-TEPAIIUA B PABOTE C JIETbMH U3 HEBJATONOJYYHBIX CEMEX

1

Ibragimov Yusup Muslimovych
USING ART THERAPY IN WORKING WITH CHILDREN FROM DISADVANTAGED FAMILIES

Annomauyuu.

Apm-mepanus npedcmagisem coboil 3¢pghekmusHblil N0OX00 6 pabome ¢ OembMu U3 HeOIA2ONOIYUHBIX Ce-
Mell, HanPasieHHblll HA NOOOEPHCKY UX NCUXOTOSULECKO20 U IMOYUOHATbHO20 passumus. B dannoti pabome o06-
cy:)fcdaiomc;l OCHOBHble NPUHYUNLL U Memoowl apm-mepanuu, Ucnojb3yemble ons nomouiu oemsam 6 6bIPAJNCEHUU
amoyull, camosvipasicenuu u camoudenmuguxayuu. Ocodoe HUMAHUE YOENeHO POU XYOOHCeCMBEHHbIX (opm,
makKkux Kak pucoearnue, jenka u dpaﬂxzamepanuﬂ, 6 npoyecce pea6uﬂumauuu oemell nocie mpaemamu4decKux co-
bvimuil.

Abstract.

Art therapy is an effective approach to working with children from disadvantaged families, aimed at support-
ing their psychological and emotional development. This paper discusses the basic principles and methods of art
therapy used to help children express emotions, self-expression and self-identity. Particular attention is paid to
the role of artistic forms, such as drawing, sculpting and drama therapy, in the process of rehabilitation of children

after traumatic events.

Knroueswvie cnosa: apm-mepanusi, demu, H€6]l6120n0ﬂy1tHble ceémbl, ncuxolocudeckoe paseumue, dMOYUO-

HAJIbHOE 6]1&20]’10]1)/1{1/!6, mpaembvl, CamoeblpadicerHue.

Keywords: art therapy, children, dysfunctional families, psychological development, emotional well-being,

trauma, self-expression.

BBenenne. Vcnonbs3oBaHue apT-Tepanud B pa-
60Te ¢ 1eTbMH 13 HeOJIaronoIyyHbIX CeMel IpeacTaB-
ssieT coboi 3 PEeKTUBHBIN MMOIXO TS TOAIEPIKKU X
MICUXOJIOTHYECKOT0 U AMOIIMOHAILHOTO pa3Butusi. He-
OIIaromoTydHbIe CEMBH YacTO XapaKTePH3YIOTCS BBICO-
KAM YpPOBHEM CTpecca, HACHITHUS, HeIOCTaATKOM 3MOIIH-
OHAJBHOM TOANEPKKHA W BO3MOXKHOCTEH JJIsI TBOpUE-
CKOTO CaMOBBIpaXEHHSA. ApT-Tepamus Mpeiaract
JIeTsM Oe30macHOe MPOCTPAHCTBO IS BBIPKCHUS
CBOHMX YYBCTB W 3MOIMHA Yepe3 pa3lUuHBIC XyIOXKe-
CTBEHHBIC M TBOPYECKHUE METOJIbI, TAKHE KaK PHCOBa-
HHe, JIeTIKa, My3bIKa, TaHEll U JIpaMaTepants.

OCHOBHBIE NPUHIIMIIBI APT-TEPAITUH BKIIOYAIOT B
cebs akKIeHT Ha Tpoliecce, a He Ha pe3ynbTaTe, Moj-
JIEPI)KKY CaMOBBIPAKEHHUSI U CAMOOTKPBITHS, & TAKXKe
UCIIOJIb30BaHKE XYyJ0XKECTBEHHBIX (OPM JJIsI UCCIIe0-
BaHMs BHYyTpPEHHEro Mupa pedenka. g nereit n3 He-
O5aronoydHBIX ceMel 3TO OCOOEHHO BaXKHO, IIO-
CKOJIbKY OHHM 4YacTO HCIIBITBIBAIOT SMOLMOHAIBHBIE
TPaBMBbI, KOTOpBIE MOTYT NPUBECTH K BHYTPCHHEMY
KOH(IMKTY ¥ COLMATIbHON HU30JISALIUH.

Pucynku wu gapyrue (opmbl XyJ0KECTBEHHOTO
TBOPYECTBA UTPAIOT KIFOUEBYIO POJIb B MpOIlecce pea-
OWIMTAIUKM JeTe TOCIe TPaBMATUYECKUX COOBITHH.
OHH TIPEIOCTABISIIOT AETSIM BO3MOXKHOCTh BU3YyaJIU3HU-
poBaTh CBOW TEPEKHMBAHHS, KOTOpbIE MOTYT OBITh
CJIMILIKOM CJIOKHBIMH WJIM 00JI€3HEHHBIMH JIJIs CIIOBEC-
HOTO ONHCaHWs. XyJOXKECTBEHHBIE IMPOEKTHI CTAHO-
BSITCSI CBOCOOPa3HBIM MOCTOM MEK/1y BHYTPEHHUM MH-
pOM pebeHKa M BHEITHUM OKPYXKAIOLIMM MHPOM Tepa-
NIeBTa, CO371aBasi POCTPAHCTBO ISl B3aUMOICHCTBUS U
MOHUMAaHHS.

BaxHO OTMETUTH, UTO XyI0KECTBEHHBII IIpOLIECC
MO3BOJIIET JETSAM HCCIEeNOoBaTh CBOM 3MOIMH B 0e3-
onacHo¥ u KoHTposupyemoit cpene. Hanpumep, uepes
BBIOOP LIBETOB, ()OPM M TEKCTYp B CBOMX pabOoTax AE€TH
MOTYT BBIPA3HUTh Pa3IMYHbIE ACIEKThl CBOUX UYBCTB:
OT THEBA M CTpaxa A0 paJoCTH M HAAEKIbl. DTO He
TOJBKO CIOCOOCTBYET BBISBIICHHUIO BHYTPEHHHX KOH-
(IIMKTOB, HO M TTOMOTAET AETSAM OCO3HATh MX UCTOY-
HUKU 1 NOCHEICTBHS.

Apr-Tepanus MOXET MOMOYb JETSIM n3 HeOsaro-
HOJYYHBIX CEeMel B CIEIyIONINX acTeKTax:

1. Beipaxkenue >smoumii: Yepe3s puCYHKH,
CKYJIBIITYpPBI WM Apyrue (GopMbl UCKyCCTBa AE€TH MO-
T'YT BBIPA3UTh T€ UYBCTBA, KOTOPHIE UM CIIOXKHO Iepe-
JIaTh CIOBaMHM M3-3a CTpaxa WM HeJOBEPHS K OKpyXKa-
FOIITAM.

2. CamoBbIpazkeHne H CAMOWJAEHTH(UKAILNS
ApT-Tepanus IOMOTaeT JIETSM JIydIle MOHATh ceds U
CBOM YYBCTBA, YTO CIIOCOOCTBYET YKPEIJIEHHIO CaMo-
YBa)KE€HHsI U YBEPEHHOCTH.

3. Pa3BuTHe conMaJIbHBIX HABBIKOB: [ pymnmo-
BBIE 3aHATHSA apT-TEPallH CIIOCOOCTBYIOT Pa3BHTHIO
COLMANIFHOMN aJfalTaluy, yMEHHIO paboTaTh B KOMaH/e
1 YBaXXCHUIO K MHEHHUIO APYTHX.

4. Camoperyasinusi ¥ CHUKeHHE CTpecca:
VY4yacTie B TBOPYECKOM IIPOIECCEe MOXKET IOMOYE Jie-
TAM HAy4YUTHCA CIIPABIATECS C 3MOIMOHAJIBHBIMH U
NICUXOJIOTUYECKUMH BBbI30BaMH, CHIKAaThb YPOBEHb
CTpecca U TPEBOKHOCTH.

5. BoccraHoBiieHHeE NOcJIe TPaBMbI: ApT-Tepa-
MU UCHIONB3YETCsl AJISl IOMOIIU AETSIM, NEPEXKUBIIUM
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TpaBMaTHYECKHE COOBITHS, TAKHE KaK JIOMalllHee HACH-
J¥e WIN yTpaTa OIU3KOrO YElI0BEKa, B BOCCTAHOBIE-
HHH TICHXOJIOTHIECKOTO PaBHOBECHSI.

OnHOll M3 KIFOYEBBIX 337ad apT-TepaneBTa B pa-
00Te ¢ IeThbMHU U3 HeOIAromoydHbIX CeMeH SBISeTCS
co3maHme O€30MacHON W TOANEpKUBAIOMICH aTMO-
cdepbl, B KOTOPOH peOEHOK MOXKET YyBCTBOBAThH ceOs
KOM(OPTHO U YBEPEHHO. DTO TpeOyeT coueTaHus Ipo-
(heccnoHaNbHBIX 3HAHUH B 00JACTH IICUXOJIOTUH, pas-
BUTHS JIETEH M UCKYCCTBa, a TAK)Ke TOTOBHOCTH pado-
TaTb C MHAMBUAYAJIbHBIMU TOTPEOHOCTAMH Ka)JIOT'O
pecOeHKa.

ApT-Tepanus TakKe MOXET UI'PaTh BaXKHYIO POJIb
B TIPOIECCEe PEeabMINTAUK AETEH IOCIE MEPEKUTHIX
TpaBMaTHYECKUX COOBITHI. PUCYHKHM U Apyrue Xymo-
JKECTBEHHBIE TPOEKTHI MOT'YT ITIOMOYb JIETSIM BEIPa3UTh
U iepepaboTaTh CBOM CTPAaxH M OOJIH, 9TO B CBOIO OYe-
penb CIocoOCTBYET ICHXOIOTHIECKOMY BBI3ZOPOBIIC-
HHIO Y BOCCTaHOBJICHHIO.

Baxxno OTMETUTD, YTO apT-TEpanus HE 3aMCHACT
TpaAUIIMOHHBIC METO/IbI IICUXOTEPAIINU, TAKUE KaK KO-
THUTUBHO-TIOBCICHUYCCKAs TCparusa Uinu ceMeiiHas Te-
pamnusi, Ho MOKeT 3((QEKTUBHO JOMOJHATh UX, YIyd-
mas pe3yJibTaThl JICUCHUA U YKPCIIAA 3MOUHOHAJIb-
Hyl0 CcTaOWJIBHOCTh JeTell M3 HeOIaromnoaydHbIX
ceMmeil.

[MpodeccnonanpHblii  apT-TEpaneBT  JAOJDKEH
MMETh CIIe[HaNbHOE 00pa30BaHUE U CEPTU(PHKAIIIO B
JaHHOW 00JIacTH, YTO MO3BOJISIET €My HE TOJBKO NPH-
MCHATH XYHAOXKCCTBCHHBIC METOAUKH, HO U aAalTUPO-
BaTb UX K MHAWBUAYaJIbHBIM HOTpe6HOCTﬂM Kaxaoro
pebenka. JTo BKIIOYaeT B ce0sl yMEHHUE CO3/1aBaTh CIie-
MAJIBHBIC MIPOTPAMMBI U TEPANICBTUICCKUE CECCUH, KO-
TOpBIE CIIOCOOCTBYIOT HE TOJBKO PA3BUTUIO TBOpYE-
CKHUX HAaBBIKOB, HO M YJIYUYIICHUIO OMOIIMOHAJIBHOTO
Omaromory4duns peOeHKa.

OnHON W3 YCHEWIHBIX INPAKTUK apT-TEpanuu C
JETEMH 13 HEOJIaromorydHbIX CeMeH SBISIETCS UCTIONb-
30BaHME MMPOCKTOB, HAIIPABIEHHBIX HA CO3JaHHE KOJI-
JIEKTUBHBIX XYyIIOKECTBEHHBIX pPadOT. DTO CIocob-
CTBYET Pa3BHUTHIO YyBCTBAa COTPYIHHYCCTBA U B3aWUM-
HOHM NOJJEPKKU CPEAM ETEH, a TaKKe IMOMOIaeT UM
MTOYyBCTBOBATh CeOsl YacCThIO COOOIIECTBA M KOJUICK-
THBA.

TakuM 00pa3oM, HCIOJIB30BaHHE apT-TEPAIUH B
pabore ¢ AeTbMU W3 HEOJIAromONy4YHBIX CeMel SIBJIA-
€TCsl MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM JUISl OJIEPIKKH UX IMO-
LMOHAJIBHOTO, ICUXO0JIOTHYECKOT0 U COLMAIIbHOTO Pa3-
BHUTHS. DTOT MOIXOJ ITO3BOJISIET ACTSAM HE TOJBKO BBI-
Pa3uTh CBOM SMOIIMH U MIEPEKUBAHUS, HO 1 HAYIUTHCS
CIPABIATECS C HUMH, YTO CIIOCOOCTBYeT popMupoBa-
HUIO 3I0POBOTO CAMOCO3HAHHA M YKPEIUICHHIO UX pe-
3WJINEHTHOCTH TIepe]] )KU3HEHHBIMH BBI30BaMHU.
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